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SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÝ PARLAMENT

ZASEDÁNÍ 2006–2007

Dílčí zasedání od 15. do 18. ledna 2007

ŠTRASBURK

(2007/C 244 E/01) ZÁPIS

PRŮBĚH ZASEDÁNÍ

PŘEDSEDNICTVÍ: Josep BORRELL FONTELLES

předseda

1. Slavnostní zasedání – Přivítání bulharských a rumunských poslanců

Od 18:05 do 18:20 se konalo slavnostní zasedání Parlamentu u příležitosti nástupu do funkce nových
bulharských a rumunských poslanců.

Předseda učinil prohlášení, ve kterém přivítal 53 nových poslanců, které do Evropského parlamentu jmeno-
valo Bulharsko a Rumunsko. Rovněž přivítal Bogdana Olteanu, předsedu rumunské poslanecké sněmovny,
Nicolaeho Văcăroiu, předsedu rumunského senátu a Georgiho Georgieva Pirinskeho, předsedu bulharského
národního shromáždění, kteří jsou přítomni na galerii pro oficiální návštěvy.

2. Pokračování zasedání

Zasedání bylo zahájeno v 18:20.

3. Složení Parlamentu

Seznam 53 nových bulharských a rumunských poslanců Evropského parlamentu je zveřejněn v příloze
tohoto zápisu.
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4. Prohlášení předsednictva

Předseda učinil prohlášení, ve kterém odsoudil atentát spáchaný dne 30. prosince 2006 baskickou separati-
sticku organizací ETA na letišti v Madridu, jež si vyžádal životy dvou ekvádorských občanů.

Vyjádřil soustrast rodinám obětí a všem ekvádorským i španělským občanům.

Parlament uctil minutou ticha památku obětí.

5. Schválení zápisu z předchozího zasedání

Zápis z předchozího zasedání byl schválen.

6. Složení Parlamentu

Příslušné dánské orgány oznámily jmenování Sørena Bo Søndergaarda, kterým je nahrazen Ole Krarup,
poslancem Evropského parlamentu s účinností od 1. ledna 2007.

Dokud nejsou ověřeny jeho pověřovací listiny nebo není rozhodnuto o jakémkoli sporu podle čl. 3 odst. 2
jednacího řádu, zasedá Søren Bo Søndergaard v Parlamentu a jeho orgánech a požívá všech práv, která jsou
s tím spojena, pod podmínkou, že předtím učinil prohlášení, že nezastává funkci neslučitelnou s výkonem
mandátu poslance Evropského parlamentu.

*
* *

Maria Berger oznámila, že byla jmenována ministryní spravedlnosti v rakouské vládě. Parlament vzal její
jmenování na vědomí a podle čl. 7 odst. 1 Aktu o volbě zastupitelů v Evropském parlamentu ve všeobec-
ných a přímých volbách a čl. 4 odst. 1 jednacího řádu oznámil uvolnění mandátu s účinností od 11. ledna
2007.

7. Ověření pověřovacích listin

Evropský parlament na návrh výboru JURI potvrdil mandáty těchto poslanců: Olle Schmidt, Gian Paolo
Gobbo a Umberto Bossi.

Poslanecké mandáty nabývají účinnosti dne 19. října 2006, 8. listopadu 2006 a 8. listopadu 2006.

8. Vytvoření politické skupiny

Předseda oznámil, že byl informován o vytvoření následující politické skupiny:

— Skupina Identita, Tradice, Suverenita (ITS): 20 členů.

Členy skupiny jsou:

— Bruno GOLLNISCH
— Petre POPEANGĂ
— Philip CLAEYS
— Eugen MIHĂESCU
— Ashley MOTE
— Andreas MÖLZER
— Alessandra MUSSOLINI
— Luca ROMAGNOLI
— Dimitar STOYANOV
— Daniela BURUIANĂ
— Koenraad DILLEN
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— Carl LANG
— Fernand LE RACHINEL
— Jean-Marie LE PEN
— Marine LE PEN
— Jean-Claude MARTINEZ
— Viorica MOISUC
— Lydia SCHENARDI
— Cristian STĂNESCU
— Frank VANHECKE.

Vystoupili: Martin Schulz za skupinu PSE, který na základě čl. 29 odst. 1 jednacího řádu zpochybnil vytvo-
ření této skupiny a požádal o ověření právoplatnosti vytvoření skupiny, a Bruno Gollnisch za skupinu ITS
k tomuto vystoupení.

Předseda uvedl, že vzhledem k výkladu čl. 29 odst. 1 jednacího řádu a k politickému prohlášení, které
podepsali členové skupiny, nelze této žádosti vyhovět.

9. Projev předsedy Evropského parlamentu

Předseda vystoupil s projevem, ve kterém zhodnotil své předsednictví.

Vystoupili: Joseph Daul za skupinu PPE-DE, Martin Schulz za skupinu PSE, Graham Watson za skupinu
ALDE, Brian Crowley za skupinu UEN, Monica Frassoni za skupinu Verts/ALE, Francis Wurtz za skupinu
GUE/NGL, Jens-Peter Bonde za skupinu IND/DEM, Bruno Gollnisch za skupinu ITS, Irena Belohorská, Ignasi
Guardans Cambó, Jean-Claude Martinez (protože poslanec nehovořil v jednom z úředních jazyků Unie,
předseda mu oznámil, že jeho projev nebude uveden v doslovném záznamu ze zasedání) a Margot
Wallström (místopředsedkyně Komise).

Bod je uzavřen.

10. Předložení dokumentů

Byly předloženy tyto dokumenty

1) z parlamentních výborů:

1.1) zprávy:

— Zpráva o integrovaném přístupu k rovnoprávnosti žen a mužů v rámci prací výborů
(2005/2149(INI)) — výbor FEMM
Zpravodajka: Anna Záborská (A6-0478/2006)

— *** Doporučení k návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Dohody, kterou se mění Dohoda
o partnerství mezi členy skupiny afrických, karibských a tichomořských států na jedné
straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé, podepsaná
v Cotonou dne 23. června 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) —
výbor DEVE
Zpravodaj: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

— Zpráva o Evropském akčním programu pro bezpečnost silničního provozu – zpráva
v polovině období (2006/2112(INI)) — výbor TRAN
Zpravodajka: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)
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— Zpráva o sedmé a osmé výroční zprávě Rady podle operativního ustanovení č. 8 Kodexu
chování Evropské unie pro vývoz zbraní (2006/2068(INI)) — výbor AFET
Zpravodaj: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

— Zpráva obsahující doporučení Komisi o statutu evropské soukromé společnosti
(2006/2013(INI)) — výbor JURI
Zpravodaj: Klaus-Heiner Lehne (A6-0434/2006)

1.2) doporučení pro druhé čtení:

— ***II Doporučení pro druhé čtení ke společnému postoji Rady ohledně přijetí nařízení
Evropského parlamentu a Rady o právu rozhodném pro mimosmluvní závazky („Řím II“)
(09751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) — výbor JURI
Zpravodajka: Diana Wallis (A6-0481/2006)

— ***II Doporučení pro druhé čtení ke společnému postoji Rady ohledně přijetí směrnice
Evropského parlamentu a Rady o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací
vozidla a vlaky v železničním systému Společenství (05893/5/2006 — C6-0310/2006 —

2004/0048(COD)) — výbor TRAN
Zpravodaj: Gilles Savary (A6-0480/2006)

— ***II Doporučení pro druhé čtení ke společnému postoji Rady ohledně přijetí nařízení
Evropského parlamentu a Rady o právech a povinnostech cestujících v mezinárodní žele-
zniční přepravě (05892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) — výbor TRAN
Zpravodaj: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

— ***II Doporučení pro druhé čtení ke společnému postoji Rady k přijetí směrnice Evropského
parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společen-
ství a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES o přidělování kapacity žele-
zniční infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury (05895/2/2006 —

C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — výbor TRAN
Zpravodaj: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

2) od poslanců:

2.1) návrh doporučení (článek 114 jednacího řádu):

— Michał Tomasz Kamiński za skupinu UEN: Návrh doporučení Radě, týkajícího se vyjednáva-
cího mandátu pro jednání o nové, rozšířené dohodě mezi Evropským společenstvím a jeho
členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé (B6-0022/2007)

předáno příslušný výbor: AFET
stanovisko: ITRE, INTA

11. Otázky k ústnímu zodpovězení a písemná prohlášení (předložení)

Poslanci předložili tyto dokumenty:

1) otázky k ústnímu zodpovězení (článek 108 jednacího řádu):

— (O-0126/2006) Pervenche Berès za výbor ECON Komisi: Další konvergence v kontrolních postu-
pech na úrovni EU (B6-0449/2006);

— (O-0128/2006) Daniel Varela Suanzes-Carpegna za výbor INTA Komisi: Další jednání o dohodě
o veřejných zakázkách (GPA) (B6-0450/2006);

— (O-0131/2006) Pervenche Berès za výbor ECON, Jean-Marie Cavada za výbor LIBE Radě: SWIFT
(B6-0001/2007);

— (O-0132/2006) Pervenche Berès za výbor ECON, Jean-Marie Cavada za výbor LIBE Radě: SWIFT
(B6-0002/2007);
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2) písemné prohlášení k zapsání do rejstříku (článek 116 jednacího řádu):

— Philip Claeys, Frank Vanhecke a Koenraad Dillen o rituální porážce bez předchozího omráčení
(0001/2007);

— Bogusław Rogalski o zákazu neonacistických stran (0003/2007);

— Konrad Szymański, Charles Tannock a Marek Siwiec o mezinárodním uznání velkého hladomoru
na Ukrajině (1932–33) za genocidu (0004/2007).

12. Petice

Tyto petice, které byly níže uvedeného dne zapsány do rejstříku, byly předány příslušnému výboru podle
článku 191 odst. 5 jednacího řádu:

Dne 4. 1. 2007

Selvarajah (+ 93 podpisy) (č. 862/2006);
Alida Masa (č. 863/2006);
Iván Ramírez (Sociedade Portuguesa para o Estudo das Aves) (č. 864/2006);
Claudio Caruana (č. 865/2006);
Marlies Haagsma (č. 866/2006);
Jiří Kvasnička (A A A radiotaxi s.r.o.) (č. 867/2006);
Fehérvári Polgári Védegylet (+ 12 podpisů) (č. 868/2006);
Maria Kraft (č. 869/2006);
Argirios Tsorakis (č. 870/2006);
Argirios Tsorakis (č. 871/2006);
Argirios Tsorakis (č. 872/2006);
Argirios Tsorakis (č. 873/2006);
Argirios Tsorakis (č. 874/2006);
Volker Starke (Stadt Frankfurt (Oder) (č. 875/2006);
Cleopetra Donzeann (č. 876/2006);
Günther Rose (č. 877/2006);
Raimar Ocken (č. 878/2006);
Christian Stange (č. 879/2006);
Schermann (Landkreis Göttingen) (č. 880/2006);
Arnold Jansen (č. 881/2006);
Tomas Eckhardt (Initiative „Das Leben befreien“) (č. 882/2006);
Giorgio Bortini (č. 883/2006);
Simone Poupon (Collectif pour la paix — Le Creusot) (č. 884/2006);
Joaquim Gomez (+ 1 podpis) (č. 885/2006);
Gonzalez (SA G-Block NV) (č. 886/2006);
Miguel Moises (Gestnave – Comissão de Trabalhadores) (+ 3 podpisy) (č. 887/2006);
Francisco Manuel Caeiro Costa (č. 888/2006);
Angela Maria Duarte da Costa (Associação Portuguesa de Deficientes) (+ 2 podpisy) (č. 889/2006);
Özcan Kaldoyo (č. 890/2006);
Karina Adamik (č. 891/2006);
Ryszard Zajac (č. 892/2006);
Halina Kucman (č. 893/2006);
Elzbieta Demus van Oosten (č. 894/2006);
Andrzej Zelawski (č. 895/2006);
Zbigniew Jan Salamon (č. 896/2006);
Argirios Tsorakis (č. 897/2006);
Argirios Tsorakis (č. 898/2006);
Argirios Tsorakis (č. 899/2006);
Argirios Tsorakis (č. 900/2006);
Ilian-Konstantin Nikolov (č. 901/2006);
Peter Lohmar (č. 902/2006);
Oskar Eschenbach (č. 903/2006);
Werner Zimmermann (č. 904/2006);
Carlo Buono (č. 905/2006);
Leonardo Schmit (č. 906/2006);
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José Vicente Edo Vázquez (Agrupación de Interés Urbanístico „Paraje Tos Pelat“) (č. 907/2006);
Antonio Juan Romero Losana (č. 908/2006);
Anna Moreno Bernadas (+ 1 podpis) (č. 909/2006);
Gonzalo Muñumel Diez (Asociación de Prejubilados por Reconversion Industrial) (č. 910/2006);
Antonio Moreno Alfaro (č. 911/2006);
Juan Luis Cabeza Campos (Asociación para la defensa y educacion medioambietal „Riberas del Guadaira“)
(č. 912/2006);
Gianni Luigi Mor (č. 913/2006);

Dne 5. 1. 2007

jméno nebylo zveřejněno (č. 914/2006);
jméno nebylo zveřejněno (č. 915/2006);
Miguel Yuste de Santos (Coordinadora de Colectivos Afectados por el Pimic) (č. 916/2006);
Marino Savina (č. 917/2006);
Luigi Marucci (O.S.Po.L.) (+ 1 podpis) (č. 918/2006);
Rektorové Libuše (č. 919/2006);
Constanta Kirchner (č. 920/2006);
Ros Vasile (Romanian Community of Ireland) (+ 1 podpis) (č. 921/2006);
George Barry (č. 922/2006);
Cécile de la Losa (č. 923/2006);
Heidi de Jong-Fuchs (+ 9 podpisů) (č. 924/2006);
Eva Maria Coria Paramas (+ 8 podpisů) (č. 925/2006);
Carlos Arribas Ugarte (Ecologistas en Acción del país Valenciano) (č. 926/2006);
Manuel Gomez Costa (Asociación de Vecinos „San Miguel Arcángel“) (č. 927/2006);
Andrea Morelli (č. 928/2006);
Adolfo Pablo Lapi (č. 929/2006);
Józef Sówka (č. 930/2006);
Katarzyna Dabrowska (č. 931/2006);
Johannes Kleinschnittger (č. 932/2006).

13. Texty smluv dodané Radou

Rada předala ověřené kopie těchto dokumentů:

— Dohoda mezi Evropským společenstvím a vládou Kanady, kterou se stanoví rámec pro spolupráci
v oblasti vysokoškolského vzdělávání, odborné přípravy a mládeže;

— Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Norským královstvím o úpravě
obchodních preferencí pro sýr na základě článku 19 dohody o evropském hospodářském prostoru;

— Dohoda mezi Evropským společenstvím a Marockým královstvím o některých aspektech leteckých
služeb;

— Evropsko-středomořská letecká dohoda o letecké dopravě mezi Evropským společenstvím a jeho člen-
skými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé;

— Dodatkový protokol k dohodě o obchodu, rozvoji a spolupráci mezi Evropským společenstvím a jeho
členskými státy na jedné straně a Jihoafrickou republikou na straně druhé s ohledem na přistoupení
České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďar-
ské republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské
unii.

14. Následný postup na základě usnesení Parlamentu

Sdělení Komise o následném postupu na základě usnesení přijatých Parlamentem na prvním zářijovém
dílčím zasedání v roce 2006 bylo rozdáno.
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15. Pořad jednání příštího zasedání

Pořad jednání na další den byl schválen (dokument „Pořad jednání“ PE 382.948/OJMA).

16. Ukončení zasedání

Zasedání skončilo v 19:45.

Julian Priestley
generální tajemník

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
místopředsedkyně
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PREZENČNÍ LISTINA

Podpisy:

Adamou, Agnoletto, Aita, Ali, Allister, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi, Arif,
Arnaoutakis, Ashworth, Athanasiu, Atkins, Attwooll, Aubert, Audy, Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso,
Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Batzeli, Bauer, Beazley,
Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belohorská, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan,
Birutis, Bliznashki, Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio,
Borrell Fontelles, Bourlanges, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brie, Brok,
Brunetta, Budreikaitė, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov,
Chichester, Chiesa, Chmielewski, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Corbett, Corbey, Correia, Coşea, Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard
Czarnecki, Daul, Davies, de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps,
Désir, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, Ek, Elles,
Esteves, Estrela, Ettl, Fajmon, Falbr, Farage, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez,
Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez,
Gargani, Gaubert, Gauzès, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych,
Gill, Gklavakis, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Gollnisch, Gomolka, Grabowska, Grabowski, Graefe zu
Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête,
Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guidoni, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hall,
Hammerstein, Hamon, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Haug, Hazan, Heaton-Harris,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova,
Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Kallenbach,
Kamall, Karas, Karim, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kilroy-Silk,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar,
Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis,
Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert,
Lambrinidis, Landsbergis, Lang, Langen, Laperrouze, La Russa, Lavarra, Lax, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski,
Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz, Lombardo, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Ludford, Lulling, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McMillan-Scott, Maldeikis, Manders,
Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, David Martin, Hans-Peter Martin, Martínez
Martínez, Masiel, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Medina Ortega, Meijer, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Navarro, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker,
Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podgorean, Podkański, Pöttering, Pomés Ruiz,
Popeangă, Posselt, Prets, Vittorio Prodi, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Ryan,
Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Sánchez Presedo, dos
Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber,
Schlyter, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schwab,
Seeber, Segelström, Seppänen, Şerbu, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson,
Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Speroni,
Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani,
Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Turmes, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi,
Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Henri
Weber, Weiler, Wieland, Wiersma, Willmott, Wise, Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz,
Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina
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PŘÍLOHA I

POSLANCI JMENOVANÍ BULHARSKEM A RUMUNSKEM

BULHARSKO

ALI Nedzhmi
BLIZNASHKI Georgi
CHERVENYAKOV Mladen Petrov
CHRISTOVA Christina
DIMITROV Konstantin
DIMITROV Martin
DIMITROV Philip Dimitrov
HUSMENOVA Filiz
ILCHEV Stanimir
KAZAK Tchetin
KIRILOV Evgeni
LYUBCHEVA Marusya Ivanova
PAPARIZOV Atanas
PARVANOVA Antonyia
SHOULEVA Lydia
SOFIANSKI Stefan
STOYANOV Dimitar
VIGENIN Kristian

RUMUNSKO

ANASTASE Roberta Alma
ATHANASIU Alexandru
BĂRBULEŢIU Tiberiu
BURUIANĂ-APRODU Daniela
CIORNEI Silvia
CIOROIANU Adrian Mihai
CORLĂŢEAN Titus
COŞEA Dumitru Gheorghe Mircea
CREŢU Corina
CREŢU Gabriela
DÎNCU Vasile
DUMITRESCU Cristian
GANŢ Ovidiu Victor
HELLVIG Eduard Raul
IACOB-RIDZI Monica Maria
KELEMEN Atilla Béla Ladislau
KÓNYA-HAMAR Sándor
MARINESCU Marian-Jean
MIHĂESCU Eugen
MIHALACHE Dan
MOISUC Viorica Pompilia Georgeta
MORŢUN Alexandru Ioan
PAŞCU Ioan Mircea
PETRE Maria
PODGOREAN Radu
POPEANGĂ Petre
SÂRBU Daciana Octavia
ŞERBU Gheorghe Vergil
SEVERIN Adrian
SILAGHI Ovidiu Ioan
STĂNESCU Cristian
SZABÓ Károly Ferenc
ŢICĂU Silvia Adriana
TÎRLE Radu
VĂLEAN Adina Ioana
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(2007/C 244 E/02) ZÁPIS

PRŮBĚH ZASEDÁNÍ

PŘEDSEDNICTVÍ: Giovanni BERLINGUER

nejstarší poslanec

1. Zahájení zasedání

Giovanni Berlinguer (nejstarší poslanec), který podle článku 11 jednacího řádu vykonává funkci předsedy,
zahájil zasedání v 15:05.

2. Oznámení nominací na volbu předsedy

Giovanni Berlinguer (nejstarší poslanec) oznámil Parlamentu, že v souladu s podmínkami stanovenými jed-
nacím řádem byli na funkci předsedy navrženi tito poslanci: Jens-Peter Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert
Pöttering a Francis Wurtz.

Nejstarší poslanec vylosoval osm skrutátorů. Byli vylosováni tito poslanci: Åsa Westlund, Edit Herczog,
Mogens N.J. Camre, Jamila Madeira, Ioannis Kasoulides, Thomas Wise, Gitte Seeberg a Dariusz Rosati.

Navržení kandidáti Jens-Peter Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert Pöttering a Francis Wurtz učinili krátké
vystoupení.

3. Volba předsedy Evropského parlamentu

Giovanni Berlinguer (nejstarší poslanec) informoval shromáždění o postupu pro hlasování.

Začalo hlasování.

(Zasedání, které bylo přerušeno v 11:05, pokračovalo ve 12:00.)

Giovanni Berlinguer přečetl výsledky hlasování:

— počet hlasujících: 715

— prázdné nebo neplatné hlasovací lístky: 26

— odevzdané hlasy: 689

— absolutní většina: 345

(Seznam poslanců, kteří se zúčastnili hlasování, je přílohou tohoto zápisu).

Navržení kandidáti získali uvedený počet hlasů:

— Jens-Peter Bonde: 46 hlasů

— Francis Wurtz: 48 hlasů

— Monica Frassoni: 145 hlasů

— Hans-Gert Pöttering: 450 hlasů

Hans-Gert Pöttering získal absolutní většinu odevzdaných hlasů. Giovanni Berlinguer oznámil, že byl zvolen
předsedou Evropského parlamentu a blahopřál mu k jeho zvolení.
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PŘEDSEDNICTVÍ: Hans-Gert PÖTTERING

předseda

Hans-Gert Pöttering u příležitosti svého zvolení učinil krátké vystoupení, ve kterém stanovil hlavní směry
svého programu a poděkoval svému předchůdci Josepu Borrellovi Fontellesovi.

Vystoupili: Joseph Daul za skupinu PPE-DE, Martin Schulz za skupinu PSE, Graham Watson za skupinu
ALDE, Cristiana Muscardini za skupinu UEN, Daniel Cohn-Bendit za skupinu Verts/ALE, Francis Wurtz za
skupinu GUE/NGL, Jens-Peter Bonde za skupinu IND/DEM, Bruno Gollnisch za skupinu ITS, Irena
Belohorská nezařazená, a José Manuel Barroso (předseda Komise).

4. Volba místopředsedů Evropského parlamentu (lhůta pro předložení nominací)

Na návrh předsedy byla lhůta pro předložení nominací na volbu místopředsedů stanovena dnes na 14:00.
Hlasovaní se bude konat v 15:00.

(Zasedání, které bylo přerušeno ve 12:40, pokračovalo v 15:00.)

5. Volba místopředsedů Evropského parlamentu

Předseda oznámil, že na funkci místopředsedů byli navrženi tito poslanci: Adam Bielan, Luigi Cocilovo, Rodi
Kratsa-Tsagaropoulou, Mario Mauro, Edward McMillan-Scott, Luisa Morgantini, Pierre Moscovici, Miguel
Angel Martínez Martínez, Gérard Onesta, Mechtild Rothe, Manuel António dos Santos, Marek Siwiec, Alejo
Vidal-Quadras a Diana Wallis.

Jelikož počet navržených poslanců nepřekročil volných míst, předseda navrhl zvolit místopředsedy aklamací
podle čl. 12 odst. 1 jednacího řádu. Předseda rovněž navrhl, aby se o pořadí, v jakém budou místopředse-
dové voleni, hlasovalo.

Parlament vyslovil s návrhem souhlas.

Čtrnáct poslanců navržených na funkci místopředsedů Evropského parlamentu bylo zvoleno aklamací.

Vystoupil Reinhard Rack k hlasování.

Začalo hlasování.

6. Volba kvestorů Evropského parlamentu (lhůta pro předložení nominací)

Na návrh předsedy byla lhůta pro předložení nominací na volbu kvestorů stanovena dnes na 17:00. Hlaso-
vaní se bude konat v 18:00.

(Zasedání, které bylo přerušeno v 15:25, pokračovalo v 18:00.)
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7. Volba místopředsedů Evropského parlamentu (pokračování)

Předseda přečetl výsledky hlasování:

— počet hlasujících: 703

— prázdné nebo neplatné hlasovací lístky: 7

— odevzdané hlasy: 696

(Seznam poslanců, kteří se zúčastnili hlasování, je přílohou tohoto zápisu).

Navržení poslanci získali v sestupném pořadí:

— Rodi Kratsa-Tsagaropoulou: 322 hlasů

— Alejo Vidal-Quadras: 300 hlasů

— Gérard Onesta: 285 hlasů

— Edward McMillan-Scott: 274 hlasů

— Mario Mauro: 262 hlasů

— Miguel Angel Martínez Martínez: 260 hlasů

— Luigi Cocilovo: 234 hlasů

— Mechtild Rothe: 217 hlasů

— Luisa Morgantini: 207 hlasů

— Pierre Moscovici: 207 hlasů

— Manuel António dos Santos: 193 hlasů

— Diana Wallis: 192 hlasů

— Marek Siwiec: 180 hlasů

— Adam Bielan: 128 hlasů

Předseda připomněl ustanovení čl. 14 odst. 2 jednacího řádu.

8. Volba kvestorů Evropského parlamentu

Předseda oznámil, že na funkci kvestorů byli navrženi tito poslanci: Mia De Vits, Szabolcs Fazakas, Ingo
Friedrich, Astrid Lulling, Jan Mulder a James Nicholson.

Jelikož počet navržených poslanců nepřekročil počet volných míst, předseda navrhl zvolit kvestory aklamací
podle čl. 12 odst. 1 jednacího řádu. Předseda rovněž navrhl, aby se o pořadí, v jakém budou kvestoři voleni,
hlasovalo.

Parlament vyslovil s návrhem souhlas.

Šest poslanců navržených na funkci kvestorů Evropského parlamentu bylo zvoleno aklamací.

Předseda upřesnil postup hlasování.

Začalo tajné elektronické hlasování.

Předseda, ke kterému se připojili skrutátoři, přečetl výsledky hlasování:

— počet hlasujících: 669

— prázdné nebo neplatné hlasovací lístky: 16

— odevzdané hlasy: 653

(Seznam poslanců, kteří se zúčastnili hlasování, je přílohou tohoto zápisu).
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Navržení poslanci obdrželi v sestupném pořadí:

— James Nicholson: 334 hlasů

— Astrid Lulling: 298 hlasů

— Mia De Vits: 285 hlasů

— Ingo Friedrich: 280 hlasů

— Szabolcs Fazakas: 267 hlasů

— Jan Mulder: 265 hlasů

Maria Carlshamre byla přítomna při hlasování, její hlas však z technických důvodů nebyl započítán.

*
* *

Složení nového předsednictva bude oznámeno předsedům orgánů a institucí Evropské unie.

9. Pořad jednání příštího zasedání

Pořad jednání na další den byl schválen (dokument „Pořad jednání“ PE 382.948/OJME).

10. Ukončení zasedání

Zasedání skončilo v 18:15.

Julian Priestley
generální tajemník

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
místopředsedkyně
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PREZENČNÍ LISTINA

Podpisy:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-
Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská,
Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges,
Bourzai, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta,
Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk,
Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti,
Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo
Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski,
Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit,
Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina Creţu,
Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps,
Désir, Deß, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González,
Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi,
Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan Evans, Robert
Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault,
Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik, Gomes, Gomolka,
Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech,
Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec,
Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Hannan,
Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kilroy-Silk, Kindermann,
Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk,
Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries,
Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger,
Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Markov,
Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka,
Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache,
Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i
Germà, Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-
Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou,
Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk,
Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Vittorio Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries,
Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks,
Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori,
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Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle
Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth,
Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi,
Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner,
Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta,
Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock,
Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis,
Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin,
Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler,
Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard
Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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PŘÍLOHA I

VOLBA PŘEDSEDY

SEZNAM POSLANCŮ, KTEŘÍ SE ZÚČASTNILI HLASOVÁNÍ

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia I Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-
Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská,
Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges,
Bourzai, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta,
Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană Aprodu, Bushill-Matthews, Busk,
Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti,
Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania,
Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen,
Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey,
Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek
Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser,
Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin
Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar
Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, Elles, Esteves,
Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber,
Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-
Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gentvilas,
Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glattfelder, Gobbo,
Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête,
Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall,
Hammerstein Mintz, Hamon, Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis,
Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges,
Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm,
Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-
Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė,
Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne
Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch,
Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts,
Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis,
Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson,
Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger,
Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov,
Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská,
Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets,
Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle,
Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras,

C 244 E/16 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Úterý 16. ledna 2007



Samuelsen, Sánchez Presedo, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira,
Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi,
Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titford, Titley, Toia,
Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund,
Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz
Wojciechowski, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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PŘÍLOHA II

VOLBA MÍSTOPŘEDSEDŮ

SEZNAM POSLANCŮ, KTEŘÍ SE ZÚČASTNILI HLASOVÁNÍ

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi,
Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy, Auken,
Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia I Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky,
Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias,
Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland, Bobošíková,
Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowles, Bozkurt,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen,
Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig
Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Claeys, Cocilovo,
Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina
Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio,
de Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, Descamps, Désir, Deß,
Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-
Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans,
Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa
Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou,
Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg,
Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik,
Gollnisch, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó,
Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon,
Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lauk, Lavarra, Lax,
Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer,
Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mulder,
Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Myller, Napoletano, Nassauer, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten,
Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella,
Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre,
Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera,
Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca
Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-
Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt,
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Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber,
Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda,
Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson,
Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titley, Toia, Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann,
Triantaphyllides, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Valenciano Martínez-Orozco,
Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Wagenknecht, Wallis, Walter,
Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise,
von Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal,
Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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PŘÍLOHA III

VOLBA KVESTORŮ

SEZNAM POSLANCŮ, KTEŘÍ SE ZÚČASTNILI HLASOVÁNÍ

ALDE: Ali, Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles,
Budreikaitė, Busk, Cappato, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Coşea, Davies,
Degutis, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Husmenova, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Kazak, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Remek, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Karatzaferis, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Mihăescu, Mölzer, Moisuc, Mote, Mussolini, Popeangă, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, De Michelis, Giertych, Helmer, Martin Hans-
Peter, Rivera, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler,
Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pöttering,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Tîrle, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beňová, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay,
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Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Lehtinen, Leichtfried, Lévai, Liberadzki,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström,
Severin, Sifunakis, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Foglietta,
Foltyn-Kubicka, Gobbo, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes
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(2007/C 244 E/03) ZÁPIS

PRŮBĚH ZASEDÁNÍ

PŘEDSEDNICTVÍ: Hans-Gert PÖTTERING

předseda

1. Zahájení zasedání

Zasedání bylo zahájeno v 9:35.

*
* *

Předseda obdržel změnu k pořadu jednání, který bude předložen plénu v 15:00.

2. Předložení dokumentů

Byly předloženy tyto dokumenty

1) z Rady a Komise:

— Návrh nařízení Rady o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím na jedné straně a vládou
Dánska a místní vládou Grónska na straně druhé o partnerství v odvětví rybolovu
(KOM(2006)0804 — C6-0506/2006 — 2006/0262(CNS))
předáno příslušný výbor: PECH

stanovisko: DEVE, BUDG

— Návrh nařízení Rady, kterým se zavádí režim vyrovnání zvýšených nákladů vynaložených při uvá-
dění na trh některých produktů rybolovu z Azor, Madeiry, Kanárských ostrovů a francouzských
departmentů Guyana a Réunion na období 2007 až 2013 (KOM(2006)0740 — C6-0505/2006 —

2006/0247(CNS))
předáno příslušný výbor: PECH

stanovisko: BUDG, REGI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se sbližují právní předpisy členských států
o ochranných známkách (kodifikované znění) (KOM(2006)0812 — C6-0504/2006 —

2006/0264(COD))
předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2004/49/ES
o bezpečnosti železnic Společenství (KOM(2006)0784 — C6-0493/2006 — 2006/0272(COD))
předáno příslušný výbor: TRAN

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o interoperabilitě železničního systému Společen-
ství (KOM(2006)0783 — C6-0474/2006 — 2006/0273(COD))
předáno příslušný výbor: TRAN

stanovisko: ITRE

— Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 881/2004 o zřízení
Evropské agentury pro železnice (KOM(2006)0785 — C6-0473/2006 — 2006/0274(COD))
předáno příslušný výbor: TRAN

stanovisko: BUDG
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— Návrh rozhodnutí Rady o hlavních směrech politik zaměstnanosti členských států
(KOM(2006)0815 — C6-0036/2007 — 2006/0271(CNS))

předáno příslušný výbor: EMPL
stanovisko: FEMM, ITRE, ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2005/32/ES o stanovení
rámce pro určení požadavků na ekodesign energetických spotřebičů a směrnice Rady 92/42/EHS
a směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/57/ES a 2000/55/ES, pokud jde o prováděcí pravo-
moci svěřené Komisi (KOM(2006)0907 — C6-0034/2007 — 2006/0291(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2000/60/ES ustavující
rámec pro činnost Společenství v oblasti vodní politiky, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené
Komisi (KOM(2006)0921 — C6-0032/2007 — 2006/0297(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice 2001/18/ES
o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního prostředí, pokud jde
o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0920 — C6-0031/2007 — 2006/0296(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice 2001/83/ES o kodexu
Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků, pokud jde o provádění pravomocí svěře-
ných Komisi (KOM(2006)0919 — C6-0030/2007 — 2006/0295(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 1606/2002
o uplatňování mezinárodních účetních standardů, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi
(KOM(2006)0918 — C6-0029/2007 — 2006/0298(COD))

předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2002/83/ES o životním
pojištění, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0917 — C6-0028/2007
— 2006/0299(COD))

předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 1829/2003
o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené
Komisi (KOM(2006)0912 — C6-0027/2007 — 2006/0307(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice 2004/109/ES
o harmonizaci požadavků na průhlednost týkajících se informací o emitentech, jejichž cenné papíry
jsou přijaty k obchodování na regulovaném trhu, pokud se jedná o prováděcí pravomoci svěřené
Komisi (KOM(2006)0909 — C6-0026/2007 — 2006/0282(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady kterým, se mění nařízení (ES) č. 396/2005
o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech a na jejich povrchu, pokud jde
o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0908 — C6-0025/2007 — 2006/0294(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI
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— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice 2006/43/ES o povinném
auditu ročních a konsolidovaných účetních závěrek, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené
Komisi (KOM(2006)0903 — C6-0024/2007 — 2006/0285(COD))

předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2006/48/ES o přístupu
k činnosti úvěrových institucí a o jejím výkonu, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi
(KOM(2006)0902 — C6-0023/2007 — 2006/0284(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2005/60/ES
o předcházení zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu, pokud jde
o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0906 — C6-0022/2007 — 2006/0281(COD))

předáno příslušný výbor: LIBE

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2002/95/ES o omezení
používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, pokud jde
o provádění pravomocí svěřených Komisi (KOM(2006)0915 — C6-0021/2007 —

2006/0303(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice 2003/71/ES
o prospektu, který má být zveřejněn při veřejné nabídce nebo přijetí cenných papírů
k obchodování, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0911 —

C6-0020/2007 — 2006/0306(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2002/96/ES o odpadních
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ), pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi
(KOM(2006)0914 — C6-0019/2007 — 2006/0302(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2004/39/ES o trzích
s finančními nástroji, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0910 —

C6-0018/2007 — 2006/0305(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2005/68/ES o zajištění,
pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0905 — C6-0017/2007 —

2006/0280(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2003/6/ES
o obchodování zasvěcených osob a manipulaci s trhem (zneužívání trhu), pokud jde o prováděcí
pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0913 — C6-0016/2007 — 2006/0301(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 562/2006, kterým
se stanoví kodex Společenství o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský
hraniční kodex), pokud jde o provádění pravomocí svěřených Komisi (KOM(2006)0904 —

C6-0015/2007 — 2006/0279(COD))

předáno příslušný výbor: LIBE
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— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2002/87/ES
o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními podniky ve finanč-
ním konglomerátu, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0916 —

C6-0014/2007 — 2006/0300(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o pozemní přepravě nebezpečných věcí
(KOM(2006)0852 — C6-0012/2007 — 2006/0278(COD))

předáno příslušný výbor: TRAN
stanovisko: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 85/611/EHS
o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do pře-
voditelných cenných papírů (SKIPCP), pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi
(KOM(2006)0926 — C6-0010/2007 — 2006/0293(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 92/49/EHS o koordinaci
právních a správních předpisů týkajících se přímého pojištění jiného než životního, pokud jde
o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0924 — C6-0009/2007 — 2006/0289(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 91/675/EHS
o zřízení Evropského výboru pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění, pokud jde
o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0925 — C6-0008/2007 — 2006/0292(COD))

předáno příslušný výbor: ECON

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 98/8/ES o uvádění bio-
cidních přípravků na trh, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0923 —

C6-0007/2007 — 2006/0288(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2000/53/ES o vozidlech
s ukončenou životností, pokud jde o prováděcí pravomoci Komise (KOM(2006)0922 —

C6-0006/2007 — 2006/0287(COD))

předáno příslušný výbor: ENVI

— Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o předkládání statistik týkajících se akvakultury
členskými státy (KOM(2006)0864 — C6-0005/2007 — 2006/0286(COD))

předáno příslušný výbor: PECH

— Návrh rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a vládou Malajsie
o některých aspektech leteckých služeb (KOM(2006)0619 — C6-0004/2007 — 2006/0202(CNS))

předáno příslušný výbor: TRAN

— Návrh nařízení Rady o otevření celních kvót na dovozy surového třtinového cukru do Bulharska
a Rumunska za účelem zásobování pro hospodářské roky 2006/2007, 2007/2008 a 2008/2009
(KOM(2006)0798 — C6-0003/2007 — 2006/0261(CNS))

předáno příslušný výbor: AGRI
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— Návrh směrnice Rady o čistokrevném plemenném skotu (kodifikované znění) (KOM(2006)0749 —

C6-0002/2007 — 2006/0250(CNS))
předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice 2006/49 /ES
o kapitálové přiměřenosti investičních podniků a úvěrových institucí, pokud jde o prováděcí pra-
vomoci svěřené Komisi (KOM(2006)0901 — C6-0001/2007 — 2006/0283(COD))
předáno příslušný výbor: ECON

3. Program německého předsednictví (rozprava)

Prohlášení Rady: Program německého předsednictví

Předseda vystoupil s krátkým úvodním prohlášením.

Angela Merkel (úřadující předsedkyně Rady) učinila prohlášení.

Vystoupil José Manuel Barroso (předseda Komise).

Vystoupili: Joseph Daul za skupinu PPE-DE, Martin Schulz za skupinu PSE, Graham Watson za skupinu
ALDE, Cristiana Muscardini za skupinu UEN, Daniel Cohn-Bendit za skupinu Verts/ALE, Francis Wurtz za
skupinu GUE/NGL, Nigel Farage za skupinu IND/DEM, Andreas Mölzer za skupinu ITS, Hans-Peter Martin
nezařazený, Werner Langen, Hannes Swoboda, Silvana Koch-Mehrin, Gabriele Zimmer, Jens-Peter Bonde,
Jean-Claude Martinez, Gianni De Michelis, Timothy Kirkhope, Robert Goebbels, Lena Ek, Bairbre de Brún,
Bastiaan Belder, Maciej Marian Giertych, Íñigo Méndez de Vigo, Jan Marinus Wiersma, Alexander Alvaro,
Georgios Karatzaferis, József Szájer, Poul Nyrup Rasmussen, Hannu Takkula, Guntars Krasts, Markus Ferber,
Bernhard Rapkay, Andrew Duff, Margie Sudre, Jo Leinen, Hartmut Nassauer, Bernard Poignant, Marian-Jean
Marinescu, Dariusz Rosati, Mathieu Grosch, Gunnar Hökmark, Antonio Tajani, Angela Merkel a José Manuel
Barroso.

Rozprava je uzavřena.

(Zasedání, které bylo přerušeno v 12:25, pokračovalo v 15:00)

PŘEDSEDNICTVÍ: Rodi KRATSA-TSAGAROPOULOU

místopředsedkyně

4. Schválení zápisů z předchozích zasedání

Zápisy ze zasedání, která se konala ve dnech 15. 1. a 16. 1. 2007 byly schváleny.

5. Složení Parlamentu

Ewa Hedkvist Petersen oznámila písemně své odstoupení z funkce poslankyně Parlamentu s účinností od
1. 2. 2007.

Podle čl. 4 odst. 1 jednacího řádu oznámil Parlament uvolnění mandátu a informoval o tom dotyčný člen-
ský stát.
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6. Plán práce

Na pořadu byl plán práce.

Byl rozdán konečný návrh pořadu jednání prvního a druhého lednového plenárního zasedání
(PE 382.948/PDOJ), ke kterému byla navržena tato změna (článek 132 jednacího řádu):

Zasedání ve dnech 17. 1. 2007 a 18. 1. 2007

ve středu

— žádost výboru ECON, aby bylo projednání otázky k ústnímu zodpovězení, kterou pokládá Pervenche
Berès Komisi, o další konvergenci v kontrolních postupech na úrovni EU (bod 28 PDOJ) odloženo na
jedno z příštích dílčích zasedání s cílem zařadit otázku na program společné rozpravy spolu se stejnou
otázkou Radě.

Vystoupila Pervenche Berès (předsedkyně výboru ECON) s odůvodněním žádosti.

Parlament žádost schválil.

ve čtvrtek

— beze změn

Zasedání ve dnech 31. 1. 2007 a 1. 2. 2007

— beze změn

Plán práce byl tímto schválen.

7. Odsouzení k trestu smrti zdravotního personálu v Libyi (rozprava)

Prohlášení Rady a Komise: Odsouzení k trestu smrti zdravotního personálu v Libyi

Günter Gloser (úřadující předseda Rady) a Jacques Barrot (místopředseda Komise) učinili prohlášení.

Vystoupili: Philip Dimitrov Dimitrov za skupinu PPE-DE, Evgeni Kirilov za skupinu PSE, Annemie Neyts-
Uyttebroeck za skupinu ALDE, Hélène Flautre za skupinu Verts/ALE, Geoffrey Van Orden, Atanas Paparizov,
Alexander Lambsdorff, Mario Borghezio, Eoin Ryan, Kathalijne Maria Buitenweg, Simon Busuttil, Kristian
Vigenin, Sarah Ludford, Hanna Foltyn-Kubicka, Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Elena Valenciano Martínez-
Orozco, Marian Harkin, Simon Coveney, Ana Maria Gomes, Bogusław Sonik a Pierre Schapira.

PŘEDSEDNICTVÍ: Alejo VIDAL-QUADRAS

místopředseda

Vystoupili: Miroslav Mikolášik, Günter Gloser a Jacques Barrot.

Návrhy usnesení předložené v souladu s čl. 103 odst. 2 jednacího řádu na ukončení rozpravy:

— Vittorio Agnoletto, André Brie a Willy Meyer Pleite za skupinu GUE/NGL o uvěznění pěti bulharských
zdravotních sester a palestinského lékaře a soudním řízení proti nim na základě obvinění spojených
s infekcí HIV/AIDS v dětské nemocnici v Benghází v roce 1999 (B6-0024/2007);

— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov
Chervenyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco a Pierre Schapira za skupinu
PSE o rozsudku smrti vyneseném nad zdravotníky v Libyi (B6-0025/2007);
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— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova a Frédérique Ries za skupinu ALDE o uvěznění pěti bulharských zdravotních sester
a palestinského lékaře a soudním řízení proti nim na základě obvinění spojených s případem infekce
HIV/AIDS v dětské nemocnici v Benghází v roce 1999 (B6-0026/2007);

— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Roberta Angelilli a Eoin Ryan za skupinu UEN o uvěznění pěti
bulharských zdravotních sester a palestinského lékaře a soudním řízení proti nim na základě obvinění
spojených s infekcí HIV/AIDS v dětské nemocnici v Benghází v roce 1999 (B6-0027/2007);

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda a Cem Özdemir za skupinu Verts/ALE o uvěznění pěti bulhar-
ských zdravotních sester a palestinského lékaře a soudním řízení s nimi na základě obvinění spojených
s případem infekce HIV/AIDS v dětské nemocnici v Benghází v roce 1999 (B6-0028/2007);

— Philip Dimitrov Dimitrov, Geoffrey Van Orden, Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil, Simon
Coveney, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov a Stefan Sofianski za skupinu PPE-DE o uvěznění pěti
bulharských zdravotních sester a palestinského lékaře a soudním řízení proti nim na základě obvinění
spojených s infekcí HIV/AIDS v dětské nemocnici v Benghází v roce 1999 (B6-0029/2007).

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.7 zápisu ze dne 18. 1. 2007.

8. Sedmá a osmá výroční zpráva o vývozu zbraní (rozprava)

Zpráva o sedmé a osmé výroční zprávě Rady podle operativního ustanovení č. 8 Kodexu chování Evropské
unie pro vývoz zbraní (2006/2068(INI)) — Výbor pro zahraniční věci.
Zpravodaj: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

Raül Romeva i Rueda uvedl zprávu.

Vystoupili: Günter Gloser (úřadující předseda Rady) a Jacques Barrot (místopředseda Komise).

Vystoupili: Karl von Wogau za skupinu PPE-DE, Ana Maria Gomes za skupinu PSE, Annemie Neyts-
Uyttebroeck za skupinu ALDE, Liam Aylward za skupinu UEN, Carl Schlyter za skupinu Verts/ALE, Tobias
Pflüger za skupinu GUE/NGL, Georgios Karatzaferis za skupinu IND/DEM, Günter Gloser, Geoffrey Van
Orden, Panagiotis Beglitis, Marios Matsakis, Bart Staes, Jaromír Kohlíček, Gerard Batten a Luis Yañez-
Barnuevo García.

PŘEDSEDNICTVÍ: Edward McMILLAN-SCOTT

místopředseda

Vystoupili: Sarah Ludford, Richard Howitt, Marianne Mikko, Józef Pinior, Joel Hasse Ferreira, Proinsias De
Rossa a Jacques Barrot.

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.8 zápisu ze dne 18. 1. 2007.
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9. Rozvoj železnic Společenství ***II — Osvědčení strojvedoucím obsluhujícím
hnací vozidla a vlaky ***II — Práva a povinnosti cestujících v mezinárodní
železniční přepravě ***II (rozprava)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady,
kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společenství a směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury a zpoplatnění železniční
infrastruktury (05895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní
ruch.
Zpravodaj: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady
o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství
(05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodaj: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady
o právech a povinnostech cestujících v mezinárodní železniční přepravě (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodaj: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Georg Jarzembowski uvedl doporučení pro druhé čtení (A6-0475/2006).

Gilles Savary uvedl doporučení pro druhé čtení (A6-0480/2006).

Dirk Sterckx uvedl doporučení pro druhé čtení (A6-0479/2006).

Vystoupili: Karin Roth (úřadující předsedkyně Rady), Jacques Barrot (místopředseda Komise).

Vystoupili: Elisabeth Jeggle za skupinu PPE-DE, a Bogusław Liberadzki za skupinu PSE.

PŘEDSEDNICTVÍ: Mario MAURO

místopředseda

Vystoupili: Josu Ortuondo Larrea za skupinu ALDE, Roberts Zīle za skupinu UEN, Michael Cramer za
skupinu Verts/ALE, Erik Meijer za skupinu GUE/NGL, Michael Henry Nattrass za skupinu IND/DEM, Luca
Romagnoli za skupinu ITS, Jim Allister nezařazený, Reinhard Rack, Saïd El Khadraoui, Anne E. Jensen,
Leopold Józef Rutowicz, Hélène Flautre, Jaromír Kohlíček, Johannes Blokland, Mathieu Grosch, Willi Piecyk,
Paolo Costa a Karin Roth.

(Rozprava byla v tomto bodě přerušena. Bude pokračovat ve 21:00).

10. Složení výborů (lhůta pro předložení pozměňovacích návrhů)

Konference předsedů předala předsedovi EP návrh rozhodnutí o složení výborů (B6-0031/2007).

Lhůta pro předložení pozměňovacích návrhů: 18. 1. 2007 v 9:30

Hlasování: 18. 1. 2007 ve 12:00.

(Zasedání, které bylo přerušeno v 19:00, pokračovalo v 21:00.)
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PŘEDSEDNICTVÍ: Miguel Angel MARTÍNEZ MARTÍNEZ

místopředseda

11. Rozvoj železnic Společenství ***II — Osvědčení strojvedoucím obsluhujícím
hnací vozidla a vlaky ***II — Práva a povinnosti cestujících v mezinárodní
železniční přepravě ***II (pokračování rozpravy)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady,
kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společenství a směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury a zpoplatnění železniční
infrastruktury (05895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní
ruch.
Zpravodaj: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady
o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství
(05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodaj: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady
o právech a povinnostech cestujících v mezinárodní železniční přepravě (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodaj: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Vystoupili: Sepp Kusstatscher, Pedro Guerreiro, Gabriele Albertini, Gary Titley, Jeanine Hennis-Plasschaert,
Marie Anne Isler Béguin, Etelka Barsi-Pataky, Inés Ayala Sender, Nathalie Griesbeck, Jörg Leichtfried,
Stanisław Jałowiecki, Justas Vincas Paleckis, Zsolt László Becsey, Vladimír Maňka, Luís Queiró, Dieter-
Lebrecht Koch, Erna Hennicot-Schoepges a Jacques Barrot (místopředseda Komise).

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.3, bod 9.4 a bod 9.5 zápisu ze dne 18. 1. 2007.

12. Evropský akční program pro silniční bezpečnost — průběžné hodnocení
(rozprava)

Zpráva o Evropském programu pro silniční bezpečnost — průběžné hodnocení (2006/2112(INI)) — Výbor
pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodajka: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

Ewa Hedkvist Petersen uvedla zprávu.

Vystoupil Jacques Barrot (místopředseda Komise).

Vystoupili: Dieter-Lebrecht Koch za skupinu PPE-DE, Gary Titley za skupinu PSE, Arūnas Degutis za skupinu
ALDE, Seán Ó Neachtain za skupinu UEN, Margrete Auken za skupinu Verts/ALE, Erik Meijer za skupinu
GUE/NGL, Kathy Sinnott za skupinu IND/DEM, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Zita Gurmai, Hannu Takkula,
Janusz Wojciechowski, Renate Sommer a Emanuel Jardim Fernandes.
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PŘEDSEDNICTVÍ: Mechtild ROTHE

místopředsedkyně

Vystoupili: Nathalie Griesbeck, Ryszard Czarnecki, Luis de Grandes Pascual, Inés Ayala Sender, Leopold Józef
Rutowicz, Justas Vincas Paleckis, Luís Queiró, Proinsias De Rossa, Jim Higgins a Jacques Barrot.

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.9 zápisu ze dne 18. 1. 2007.

13. Uzavření dohody, kterou se mění dohoda o partnerství AKT-ES a členské
státy (Dohoda z Cotonu) *** (rozprava)

Doporučení o návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Dohody, kterou se mění Dohoda o partnerství mezi
členy skupiny afrických, karibských a tichomořských států na jedné straně a Evropským společenstvím
a jeho členskými státy na straně druhé, podepsaná v Cotonou dne 23. června 2000 (06987/2006 —

C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Výbor pro rozvoj.
Zpravodaj: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

José Ribeiro e Castro uvedl doporučení.

Vystoupil Jacques Barrot (místopředseda Komise).

Vystoupili: Marie-Arlette Carlotti za skupinu PSE, Fiona Hall za skupinu ALDE, Jean-Claude Martinez za
skupinu ITS, Margrietus van den Berg, Glenys Kinnock, Pierre Schapira, Ana Maria Gomes, Kader Arif
a Jacques Barrot.

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.2 zápisu ze dne 18. 1. 2007.

14. Pořad jednání příštího zasedání

Pořad jednání na další den byl schválen (dokument „Pořad jednání“ PE 382.948/OJJE).

15. Ukončení zasedání

Zasedání skončilo v 23:25.

Julian Priestley
generální tajemník

Hans-Gert Pöttering
předseda
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PREZENČNÍ LISTINA

Podpisy:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Baco, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo,
Barsi-Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki,
Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles,
Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie,
Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană-Aprodu, Bushill-
Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato,
Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione,
del Castillo Vera, Catania, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa,
Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina Creţu,
Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de Brún, Degutis, Dehaene,
De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac,
De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin
Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, Ek, El Khadraoui,
Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava,
Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gierek, Giertych, Gill,
Gklavakis, Glante, Gobbo, Goebbels, Goepel, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski,
Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-
Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai,
Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour,
Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton,
Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen,
Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Karatzaferis,
Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk,
Lavarra, Lax, Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Liberadzki,
Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Lipietz, Lombardo, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren,
Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Markov, Marques,
Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek,
Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega,
Meijer, Méndez de Vigo, Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mölzer, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos,
Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Pack,
Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański,
Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Vittorio Prodi,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek,
Resetarits, Reul, Reynaud, Ribeiro e Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard,
Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salinas García, Samaras,
Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
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Jürgen Schröder, Schroedter, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Starkevičiūtė, Šťastný,
Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján,
Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula,
Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak,
Toubon, Toussas, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker,
Van Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin,
Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Manfred
Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin,
Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Zieleniec, Zīle, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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(2007/C 244 E/04) ZÁPIS

PRŮBĚH ZASEDÁNÍ

PŘEDSEDNICTVÍ: Luisa MORGANTINI

místopředsedkyně

1. Zahájení zasedání

Zasedání bylo zahájeno v 10:05.

2. Předložení dokumentů

Byly předloženy tyto dokumenty

1) z Rady a Komise:

— Návrh nařízení Rady o ochranné známce Společenství (kodifikované znění) (KOM(2006)0830 —

C6-0050/2007 — 2006/0267(CNS))
předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh nařízení Rady o kontrole opatření tvořících součást systému financování Evropského země-
dělského orientačního a záručního fondu, prováděné členskými státy (kodifikované znění)
(KOM(2006)0813 — C6-0049/2007 — 2006/0265(CNS))
předáno příslušný výbor: JURI

— Návrh nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 1868/94, kterým se stanoví režim kvót pro
výrobu bramborového škrobu (KOM(2006)0827 — C6-0046/2007 — 2006/0268(CNS))
předáno příslušný výbor: AGRI

— Návrh nařízení Rady, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů a zvláštní ustano-
vení pro některé zemědělské produkty (KOM(2006)0822 — C6-0045/2007 — 2006/0269(CNS))
předáno příslušný výbor: AGRI

— Návrh nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 1784/2003 o společné organizaci trhu
s obilovinami (KOM(2006)0755 — C6-0044/2007 — 2006/0256(CNS))
předáno příslušný výbor: AGRI

stanovisko: BUDG

— Návrh směrnice Rady o nepřímých daních z kapitálových vkladů (přepracované znění)
(KOM(2006)0760 — C6-0043/2007 — 2006/0253(CNS))
předáno příslušný výbor: ECON

stanovisko: JURI

— Návrh na převod položek DEC 01/2007 — Oddíl III — Komise (SEK(2007)0026 —

C6-0037/2007 — 2007/2012(GBD))
předáno příslušný výbor: BUDG

— Podnět Finské republiky k přijetí rozhodnutí Rady, kterým se mění akt Rady, kterým se přijímají
prováděcí pravidla pro pracovní soubory Europolu pro účely analýzy (16336/2006 —

C6-0048/2007 — 2007/0802(CNS))
předáno příslušný výbor: LIBE
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— Podnět Finské republiky k přijetí rozhodnutí Rady, kterým se upravují základní platy a příspěvky
pro zaměstnance Europolu (16333/2006 — C6-0047/2007 — 2007/0801(CNS))
předáno příslušný výbor: LIBE

stanovisko: BUDG

2) od poslanců:

2.1) návrhy usnesení (článek 113 jednacího řádu):
— Cristiana Muscardini a Roberta Angelilli: Návrh usnesení o psychickém a fyzickém zdraví

modelek (B6-0030/2007)
předáno příslušný výbor: ENVI

stanovisko: FEMM

3. Integrovaný přístup k rovnosti žen a mužů v rámci práce výborů (rozprava)

Zpráva o integrovaném přístupu k rovnosti žen a mužů v rámci práce výborů (2005/2149(INI)) — Výbor
pro práva žen a rovnost pohlaví.
Zpravodajka: Anna Záborská (A6-0478/2006)

Anna Záborská uvedla zprávu.

Vystoupili: Lívia Járóka za skupinu PPE-DE, Britta Thomsen za skupinu PSE, Siiri Oviir za skupinu ALDE,
Roberta Angelilli za skupinu UEN, Satu Hassi za skupinu Verts/ALE, Eva-Britt Svensson za skupinu
GUE/NGL, Derek Roland Clark za skupinu IND/DEM, Irena Belohorská nezařazená, Edit Bauer, Lissy Gröner,
Danutė Budreikaitė, Jan Tadeusz Masiel, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Sylwester Chruszcz, Zita Pleštinská, Zita
Gurmai, Piia-Noora Kauppi, Teresa Riera Madurell, Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Lidia Joanna Geringer
de Oedenberg, Ljudmila Novak a Inger Segelström.

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.10 zápisu ze dne 18. 1. 2007.

4. Rozhodné právo pro mimosmluvní závazkové vztahy („Řím II“) *** II
(rozprava)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady ohledně přijetí nařízení Evropského parlamentu
a Rady o právu rozhodném pro mimosmluvní závazky („ŘÍM II“) (09751/7/2006 — C6-0317/2006 —

2003/0168(COD)) — Výbor pro právní záležitosti.
Zpravodajka: Diana Wallis (A6-0481/2006)

Diana Wallis uvedla doporučení pro druhé čtení.

PŘEDSEDNICTVÍ: Gérard ONESTA

místopředseda

Vystoupil Franco Frattini (místopředseda Komise)

Vystoupili: Rainer Wieland za skupinu PPE-DE, Manuel Medina Ortega za skupinu PSE, Toomas Savi za
skupinu ALDE, Eva Lichtenberger za skupinu Verts/ALE, Barbara Kudrycka, Andrzej Jan Szejna, Piia-Noora
Kauppi a Antolín Sánchez Presedo.

Rozprava je uzavřena.

Hlasování: bod 9.6 zápisu ze dne 18. 1. 2007.
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5. Sdělení společných postojů Rady

Předseda oznámil, že na základě čl. 57 odst. 1 jednacího řádu obdržel níže uvedené společné postoje Rady,
odůvodnění jejich přijetí a postoj Komise k těmto společným postojům:

— Společný postoj Rady ze dne 11. prosince 2006 s ohledem na přijetí nařízení Evropského parlamentu
a Rady o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici a o zrušení nařízení Rady (EHS)
č. 1191/69 a č. 1107/70 (13736/1/2006 — C6-0042/2007 — 2000/0212(COD))
předáno příslušný výbor: TRAN

— Společný postoj Rady ze dne 11. prosince 2006 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady
o společných pravidlech v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení
(ES) č. 2320/2002 (14039/1/2006 — C6-0041/2007 — 2005/0191(COD))
předáno příslušný výbor: TRAN

— Společný postoj Rady ze dne 11. prosince 2006 k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady,
kterou se stanoví rámec pro schvalování motorových vozidel a jejich přípojných vozidel, jakož
i systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla („rámcová
směrnice“) (09911/3/2006 — C6-0040/2007 — 2003/0153(COD))
předáno příslušný výbor: IMCO

— Společný postoj Rady ze dne 4. prosince 2006 k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady,
kterou se stanoví pravidla pro jmenovitá množství výrobků v hotovém balení, zrušují směrnice Rady
75/106/EHS a 80/232/EHS a mění směrnice Rady 76/211/EHS (13484/1/2006 — C6-0039/2007 —

2004/0248(COD))
předáno příslušný výbor: IMCO

— Společný postoj Rady ze dne 23. listopadu 2006 k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady
o vyhodnocování a zvládání povodňových rizik (12131/6/2006 — C6-0038/2007 —

2006/0005(COD))
předáno příslušný výbor: ENVI

Některé texty zatím nejsou k dispozici v bulharštině a v rumunštině, Rada se však zavázala, že je předá
Parlamentu v co nejkratší lhůtě.

Tříměsíční lhůta poskytnutá Parlamentu k přijetí stanoviska začne běžet zítra, dne 19. 1. 2007.

(Zasedání, které bylo přerušeno v 11:35, pokračovalo v 12:00.)

PŘEDSEDNICTVÍ: Hans-Gert PÖTTERING

předseda

6. Schválení zápisu z předchozího zasedání

Daniel Varela Suanzes-Carpegna informoval předsednictvo, že byl přítomen na zasedání, jeho jméno však
nebylo uvedeno na prezenční listině.

Glyn Ford oznámil, že byl přítomen během volby kvestrů (bod 8 zápisu ze dne 16. 1. 2007), avšak že se
nezúčastnil hlasování.

*
* *

Zápis z předchozího zasedání byl schválen.
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7. Vyšetřovací výbor k úpadku společnosti Equitable Life Assurance Society
(prodloužení mandátu)

Předseda oznámil, že Konference předsedů se rozhodla prodloužit mandát vyšetřovacího výboru ke krizi
společnosti Equitable Life Assurance Society o tři měsíce.

Parlament toto rozhodnutí schválil.

8. Sdělení předsednictví

Předseda oznámil, že Konference předsedů se na své dnešní schůzi rozhodla postupně pozvat prezidenty
Bulharska a Rumunska na slavnostní zasedání, která se budou konat dne 1. 2. 2007 od 11:00 do 12:00.

Hlasování proto začne ve 12:00.

9. Hlasování

Podrobné výsledky hlasování (pozměňovací návrhy, oddělené a dílčí hlasování atd.) budou zveřejněny
v příloze „Výsledky hlasování“ zápisu.

9.1. Složení výborů

Návrh rozhodnutí Konference předsedů o složení výborů (B6-0031/2007).

(potřebná jednoduchá většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 1)

NÁVRH ROZHODNUTÍ

přijat (P6_TA(2007)0001)

Předseda v souladu s dnešním rozhodnutím Konference předsedů navrhl následující harmonogram s cílem
umožnit vytvoření parlamentních výborů na příštím dílčím zasedání v Bruselu:

— lhůta pro předložení návrhů na jmenování do výborů: úterý 30. ledna ve 12:00

— schůze Konference předsedů: úterý 30. ledna v 17:00

Po skončení schůze Konference předsedů poslanci obdrží sdělení, ve kterém budou uvedeny návrhy konfe-
rence předsedů a lhůta pro předložení pozměňovacích návrhů k těmto návrhům.

— lhůta pro předložení pozměňovacích návrhů: středa 31. ledna v 15:00

— formální oznámení návrhů Konference předsedů týkajících se názvů výborů: středa 31. ledna v 15:00

— hlasování: středa 31. ledna v 17:30

— ustavující schůze výborů: středa večer nebo čtvrtek ráno

Parlament vyslovil souhlas s tímto návrhem.
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9.2. Uzavření dohody, kterou se mění dohoda o partnerství AKT-ES a členské
státy (Dohoda z Cotonu) *** (článek 131 jednacího řádu) (hlasování)

Doporučení o návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Dohody, kterou se mění Dohoda o partnerství mezi
členy skupiny afrických, karibských a tichomořských států na jedné straně a Evropským společenstvím
a jeho členskými státy na straně druhé, podepsaná v Cotonou dne 23. června 2000 (06987/2006 —

C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Výbor pro rozvoj.
Zpravodaj: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

(potřebná jednoduchá většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 2)

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ

přijat jediným hlasováním (P6_TA(2007)0002)

Parlament proto vyslovil souhlas.

9.3. Rozvoj železnic Společenství ***II (hlasování)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady,
kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společenství a směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury a zpoplatnění železniční
infrastruktury (05895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní
ruch.
Zpravodaj: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

(potřebná kvalifikovaná většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 3)

SPOLEČNÝ POSTOJ RADY

prohlášen za schválený v pozměněném znění (P6_TA(2007)0003)

K hlasování vystoupili:

— Georg Jarzembowski (zpravodaj) uvedl, že zamítnutí druhé části pozměňovacího návrh 16 neznamená,
že třetí část tohoto návrhu nemá být brána v potaz. O třetí části proto lze hlasovat;

— v odpovědi na otázku, kterou položila Eva Lichtenberger, Georg Jarzembowski potvrdil, že pozměňovací
návrh 40 není brán v potaz.

9.4. Osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky ***II (hlasování)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady
o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním systému Společenství
(05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodaj: Gilles Savary (A6-0480/2006)

(potřebná kvalifikovaná většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 4)

SPOLEČNÝ POSTOJ RADY

prohlášen za schválený v pozměněném znění (P6_TA(2007)0004)
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9.5. Práva a povinnosti cestujících v mezinárodní železniční přepravě ***II
(hlasování)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady
o právech a povinnostech cestujících v mezinárodní železniční přepravě (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Výbor pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodaj: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

(potřebná kvalifikovaná většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 5)

SPOLEČNÝ POSTOJ RADY

prohlášen za schválený v pozměněném znění (P6_TA(2007)0005)

K hlasování vystoupili:

— v odpovědi na otázku, kterou položil Georg Jarzembowski, Dirk Sterckx (zpravodaj) upřesnil dílčí hla-
sování o pozměňovacích návrzích 22 a 47.

9.6. Rozhodné právo pro mimosmluvní závazkové vztahy („Řím II“) ***II
(hlasování)

Doporučení pro druhé čtení o společném postoji Rady ohledně přijetí nařízení Evropského parlamentu
a Rady o právu rozhodném pro mimosmluvní závazky („ŘÍM II“) (09751/7/2006 — C6-0317/2006 —

2003/0168(COD)) — Výbor pro právní záležitosti.
Zpravodajka: Diana Wallis (A6-0481/2006)

(potřebná kvalifikovaná většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 6)

SPOLEČNÝ POSTOJ RADY

prohlášen za schválený v pozměněném znění (P6_TA(2007)0006)

9.7. Odsouzení k trestu smrti zdravotního personálu v Libyi (hlasování)

Návrhy usnesení B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007
a B6-0029/2007

(potřebná jednoduchá většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 7)

NÁVRH USNESENÍ RC-B6-0024/2007
(nahrazující B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007
a B6-0029/2007):

předložen těmito poslanci:
— Philip Dimitrov Dimitrov, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Stefan Sofianski, Geoffrey Van Orden,

Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil a Simon Coveney za skupinu PPE-DE,
— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov

Chervenyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco a Pierre Schapira za skupinu
PSE,

— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova, Nedzhmi Ali, Christina Christova, Lydia Shouleva, Frédérique Ries a Marios Matsakis za
skupinu ALDE,
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— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Eoin Ryan, Roberta Angelilli a Ģirts Valdis Kristovskis za skupinu
UEN,

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda, Kathalijne Maria Buitenweg, Cem Özdemir a Elly de Groen-
Kouwenhoven za skupinu Verts/ALE,

— Vittorio Agnoletto, André Brie a Willy Meyer Pleite za skupinu GUE/NGL.

přijat (P6_TA(2007)0007)

K hlasování vystoupili:

— Marios Matsakis předložil ústní pozměňovací návrhy k bodům 2 a 8, které byly vzaty v potaz;

— Hélène Flautre předložila ústní pozměňovací návrhy k bodům 6 a 12, které byly vzaty v potaz.

9.8. Sedmá a osmá výroční zpráva o vývozu zbraní (hlasování)

Zpráva o sedmé a osmé výroční zprávě Rady podle operativního ustanovení č. 8 Kodexu chování Evropské
unie pro vývoz zbraní (2006/2068(INI)) — Výbor pro zahraniční věci.
Zpravodaj: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

(potřebná jednoduchá většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 8)

NÁVRH USNESENÍ

přijat (P6_TA(2007)0008)

9.9. Evropský akční program pro silniční bezpečnost — průběžné hodnocení
(hlasování)

Zpráva o Evropském programu pro silniční bezpečnost — průběžné hodnocení (2006/2112(INI)) — Výbor
pro dopravu a cestovní ruch.
Zpravodajka: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

(potřebná jednoduchá většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 9)

NÁVRH USNESENÍ

přijat (P6_TA(2007)0009)

K hlasování vystoupili:

— Hannes Swoboda ocenil práci zpravodajky, která na včerejším zasedání oznámil, že se vzdává poslanec-
kého mandátu (předseda poslankyni rovněž vyslovil uznání).

9.10. Integrovaný přístup k rovnosti žen a mužů v rámci práce výborů (hlasování)

Zpráva o integrovaném přístupu k rovnosti žen a mužů v rámci práce výborů (2005/2149(INI)) — Výbor
pro práva žen a rovnost pohlaví.
Zpravodajka: Anna Záborská (A6-0478/2006)

(potřebná jednoduchá většina)
(výsledek hlasování: příloha „Výsledky hlasování“, bod 10)

NÁVRH USNESENÍ

přijat (P6_TA(2007)0010)
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K hlasování vystoupili:

— Johannes Blokland stáhl jménem zpravodaje žádost o dílčí hlasování o bodu 6 ve prospěch ústního
pozměňovacího návrhu (Parlament s žádostí vyslovil souhlas, ústní pozměňovací návrh byl vzat
v potaz).

PŘEDSEDNICTVÍ: Luigi COCILOVO

místopředseda

10. Vysvětlení hlasování

Písemná vysvětlení hlasování:

Vysvětlení hlasování podaná písemně se zahrnou do doslovného záznamu podle čl. 163 odst. 3 jednacího
řádu.

Ústní vysvětlení hlasování:

RC-B6-0024/2007 — Odsouzení k trestu smrti zdravotního personálu v Libyi: Dimitar Stoyanov

Zpráva Georg Jarzembowski — A6-0475/2006, Zpráva Gilles Savary — A6-0480/2006 a Zpráva Dirk
Sterckx — A6-0479/2006: Gilles Savary

11. Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Opravy hlasování jsou uvedeny na stránkách „Séance en direct“, „Résultats des votes (appels nominaux)/
Results of votes (Roll-call votes)“. V tištěné formě jsou součástí přílohy „Výsledky jmenovitého hlasování“.

Elektronická forma na internetových stránkách Europarl bude pravidelně aktualizována po dobu nejvýše
dvou týdnů po dni, kdy se konalo hlasování.

Po uplynutí této lhůty bude seznam oprav hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat uzavřen tak, aby mohl být
přeložen a zveřejněn v Úředním věstníku.

— Paolo Costa oznámil, že jeho hlasovací zařízení nefungovalo při hlasování o: Zpráva Georg
Jarzembowski — A6-0475/2006: pozměňovacím návrhu 35;

— Bernard Lehideux a Pedro Guerreiro oznámili, že jejich hlasovací zařízení nefungovalo při hlasování o:
Zpráva Anna Záborská — A6-0478/2006, pozměňovací návrh 10;

— Francisca Pleguezuelos Aguilar oznámila, že její hlasovací zařízení nefungovalo při hlasování o: Zpráva
Anna Záborská — A6-0478/2006, pozměňovací návrh 30/2;

— Peter Skinner a Glyn Ford oznámili, že jejich hlasovací zařízení nefungovalo při hlasování o: Zpráva
Anna Záborská — A6-0478/2006.

12. Členství ve výborech a delegacích

Na základě žádosti politických skupin PPE-DE, PSE a ALDE schválil Parlament tato jmenování:

— výbor ECON: Philip Dimitrov Dimitrov

— výbor TRAN: Eduard Raul Hellvig

— výbor CULT: Gheorghe Vergil Şerbu

— výbor JURI: Marusya Ivanova Lyubcheva

— výbor LIBE: Konstantin Dimitrov, Mladen Petrov Chervenyakov, Adina-Ioana Vălean

— Charlotte Cederschiöld již není stálou členkou
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— Delegace ve Smíšeném parlamentním výboru EU-Turecko: Luis de Grandes Pascual, kterým je nahrazen
Alejo Vidal-Quadras

— Delegace ve Smíšeném parlamentním výboru EU-Bývalá jugoslávská republika Makedonie: Antonios
Trakatellis, kterým je nahrazen Georgios Papastamkos

— Delegace ve Výboru pro parlamentní spolupráci EU-Rusko: Georgios Papastamkos

— Delegace pro vztahy se Spojenými státy americkými: Francisco José Millán Mon, kterým je nahrazen
Gerardo Galeote

— Delegace v Evropsko-středomořském parlamentním shromáždění: Gerardo Galeote, kterým je nahrazen
Francisco José Millán Mon

13. Žádost o zbavení parlamentní imunity

Příslušné italské orgány předaly žádost, aby byl Gian Paolo Gobbo zbaven parlamentní imunity v rámci
probíhajícího soudního řízení před soudem ve Veroně.

14. Rozhodnutí o určitých dokumentech

Svolení k vypracování zpráv z vlastního podnětu (článek 45 jednacího řádu)

výbor AFET

— Směrem ke společné evropské vnější energetické politice (2007/2000(INI))

(stanovisko: DEVE, ENVI, INTA, ITRE)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

— Rozvoj dialogu a konzultace se třetími zeměmi v oblasti lidských práv (2007/2001(INI))

(stanovisko: FEMM)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor DEVE

— Současný stav vztahů mezi EU a Afrikou (2007/2002(INI))

(stanovisko: AFET)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor ECON

— Veřejné finance v EMU v roce 2006 (2007/2004(INI))

(stanovisko: BUDG)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor ENVI

— Strategie EU na podporu členských států při snižování škod souvisejících s alkoholem (2007/2005(INI))

(stanovisko: CULT, EMPL, TRAN)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

— Tematická strategie udržitelného používání pesticidů (2007/2006(INI))

(stanovisko: AGRI)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)
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výbor FEMM

— Trestná činnost maldistvých: úloha žen a rodiny (2007/2011(INI))

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor IMCO

— Zelená kniha o revizi právních předpisů v oblasti ochrany spotřebitelů (2007/2010(INI))

(stanovisko: ECON)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor INTA

— Obchod a klimatické změny (2007/2003(INI))

(stanovisko: ENVI, ITRE)

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

Užší spolupráce mezi výbory

výbor AFET

— Směrem ke společné evropské vnější energetické politice (2007/2000(INI))

(stanovisko: DEVE, ENVI, INTA)

Užší spolupráce mezi výbory AFET, ITRE

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor EMPL

— Osvědčení v oblasti celoživotního vzdělávání (KOM(2006)0479 — C6-0294/2006 —

2006/0163(COD))

(stanovisko: FEMM, ITRE)

Užší spolupráce mezi výbory EMPL, CULT

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

výbor ITRE

— Evropský technologický institut (KOM(2006)0604 — C6-0355/2006 — 2006/0197(COD))

(stanovisko: BUDG, JURI, CONT, IMCO)

Užší spolupráce mezi výbory ITRE, CULT

(Na základě rozhodnutí Konference předsedů ze dne 11. 1. 2007)

Postoupeno výboru

výbor CULT

— Nová politika EU v oblasti cestovního ruchu: Vstříc silnějšímu partnerství pro evropský cestovní ruch
(2006/2129(INI))
předáno příslušný výbor: TRAN

stanovisko: CULT, ENVI, EMPL, REGI
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15. Písemná prohlášení uložená v rejstříku (článek 116 jednacího řádu)

Počet podpisů, které získala písemná prohlášení uložená v rejstříku (čl. 116 odst. 3 jednacího řádu):

Dokument č. Autor Podpisy

64/2006 Robert Evans, Paulo Casaca, David Martin, Sajjad Karim a Carl Schlyter 88

65/2006 Renato Brunetta 41

66/2006 Oldřich Vlasák 35

67/2006 Mary Honeyball, John Bowis a Caroline Lucas 58

68/2006 Manolis Mavrommatis, Vasco Graça Moura a José Albino Silva Peneda 97

69/2006 Aldo Patriciello 11

70/2006 Alessandra Mussolini a Carlo Casini 23

71/2006 Luca Romagnoli 29

72/2006 Milan Gaľa, Barbara Kudrycka, Zita Pleštinská a Peter Šťastný 74

73/2006 Mario Borghezio 11

74/2006 Manuel dos Santos, Fausto Correia, Jamila Madeira a Emanuel Fernandes 24

75/2006 Sepp Kusstatscher, Eva Lichtenberger, Alexander Alvaro, Lissy Gröner a
Thomas Mann

53

76/2006 Andreas Mölzer 22

77/2006 Andreas Mölzer 11

78/2006 Bogusław Rogalski, Bogdan Pęk a Ryszard Czarnecki 18

79/2006 Milan Horáček, Simon Coveney a Christa Prets 127

80/2006 Michael Cashman, Andrew Duff a Richard Howitt 29

81/2006 Alessandra Mussolini 5

82/2006 Stanisław Jałowiecki 47

83/2006 Philip Claeys, Frank Vanhecke a Koenraad Dillen 11

84/2006 Catherine Stihler 58

85/2006 Jacky Henin, Marco Rizzo a Helmuth Markov 10

86/2006 Adriana Poli Bortone 15

87/2006 Jolanta Dičkutė, John Bowis, Stephen Hughes, Frédérique Ries a Thomas
Ulmer

72

88/2006 Daniel Strož 17

89/2006 Ignasi Guardans Cambó, Panayiotis Demetriou, Ana Maria Gomes,
Gérard Onesta a Sylvia-Yvonne Kaufmann

69

90/2006 Caroline Lucas, Jillian Evans, Luigi Cocilovo a Jean Lambert 30

91/2006 Daniel Strož 11

1/2007 Philip Claeys, Frank Vanhecke a Koenraad Dillen 6

2/2007 Robert Evans, Mojca Drčar Murko, Gitte Seeberg a Carl Schlyter 22

3/2007 Bogusław Rogalski 13

4/2007 Konrad Szymański, Charles Tannock a Marek Siwiec 24

5/2007 Eugenijus Gentvilas, Arūnas Degutis, Gintaras Didžiokas a Eugenijus
Maldeikis

9
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16. Předání textů přijatých během zasedání

Podle čl. 172 odst. 2 jednacího řádu bude zápis z dnešního zasedání předložen Parlamentu ke schválení na
začátku následujícího zasedání.

Se souhlasem Parlamentu budou přijaté texty ihned předány institucím a orgánům, které jsou v textech
jmenovány.

17. Termíny příštích zasedání

Příští zasedání se budou konat ve dnech 31. 1. 2007 a 1. 2. 2007.

18. Přerušení zasedání

Zasedání Evropského parlamentu bylo přerušeno.

Zasedání skončilo v 13:00.

Julian Priestley
generální tajemník

Hans-Gert Pöttering
předseda
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PREZENČNÍ LISTINA

Podpisy:

Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andrejevs, Andria, Angelilli, Arif, Arnaoutakis, Ashworth,
Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Audy, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Baco, Badia i Cutchet,
Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bobošíková, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis,
Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Budreikaitė,
van Buitenen, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca,
Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo Vera, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu,
Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny,
Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio,
de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Konstantin Dimitrov, Martin
Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko,
Duchoň, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill
Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni,
Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani,
Garriga Polledo, Gauzès, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek,
Giertych, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote,
Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch,
Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour, Harkin, Hasse Ferreira, Hassi, Haug, Hazan,
Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog,
Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudghton,
Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Iturgaiz Angulo,
Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan
Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kaufmann, Kauppi, Kazak,
Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Leichtfried, Jean-Marie Le Pen,
Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liotard, Lipietz, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, Markov, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Matsakis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Meyer Pleite, Miguélez
Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero,
Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Myller, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Olajos, Olbrycht,
Ó Neachtain, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor,
Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Parvanova, Paşcu, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior,
Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański,
Pöttering, Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Reul, Reynaud, Ribeiro
e Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva
i Rueda, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan,
Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez
Presedo, dos Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Schenardi,
Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter,
Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Silaghi, Silva Peneda,
Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Staes, Stănescu,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož,
Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szymański, Tabajdi, Tajani,
Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titley, Tomczak, Toubon, Toussas,
Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean,
Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
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Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Manfred Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma,
Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle,
Zimmer, Zwiefka
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PŘÍLOHA I

VÝSLEDKY HLASOVÁNÍ

Vysvětlivky ke zkratkám a symbolům

+ přijat

− zamítnut

� nebrán v potaz

VZ vzat zpět

JH (…, …, …) jmenovité hlasování (pro, proti, zdržení se)

EH (…, …, …) elektronické hlasování (pro, proti, zdržení se)

dílč. dílčí hlasování

odděl. oddělené hlasování

pn pozměňovací návrh

KPN kompromisní pozměňovací návrh

OČ odpovídající část

Z zrušující pozměňovací návrh

= totožné pozměňovací návrhy

§ odstavec

čl. článek

odův. bod odůvodnění

NÚ návrh usnesení

SNÚ společný návrh usnesení

TAJ tajné hlasování

1. Složení výborů

Předmět JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

Návrh rozhodnutí Konference předsedů
B6-0031/2007

hlasování: návrh (celé znění) +

2. Změna Dohody o partnerství AKT-ES (Dohoda z Cotonou) ***

Doporučení José RIBEIRO E CASTRO A6-0469/2006

Předmět JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

jediné hlasování +
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3. Rozvoj železnic Společenství ***II

Doporučení pro druhé čtení: (požadovaná kvalifikovaná většina) Georg JARZEMBOWSKI (A6-0475/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

návrh na zamítnutí společného
postoje

35 GUE/NGL JH − 104, 434, 4

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – jako celek

8
11
14

21-24
26-27
31-32

výbor +

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – oddělená hlasování

1 výbor odděl./EH − 301, 173, 6

2 výbor dílč.

1 +

2/EH − 328, 186, 44

4 výbor odděl. −

5 výbor odděl. −

6 výbor odděl./EH − 288, 267, 5

7 výbor odděl. −

10 výbor dílč./JH

1 − 385, 190, 11

2 − 356, 190, 50

12 výbor odděl. −

13 výbor odděl./EH + 398, 168, 18

15 výbor JH − 277, 308, 18

17 výbor odděl. −

18 výbor JH − 211, 381, 11

19 výbor dílč./JH

1 + 437, 154, 8

2 − 360, 188, 42

20 výbor odděl. −

29 výbor odděl./EH − 376, 200, 19

30 výbor dílč./JH

1 + 422, 167, 12

2 − 355, 197, 42
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Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

čl. 10 § 3a 16 výbor dílč./JH

1 + 452, 134, 18

2 − 358, 195, 40

3 − 359, 204, 43

40 NAVARRO a další �

čl. 10 § 3g 33=
34=
36=

WORTMANN-KOOL a další
IND/DEM
GUE/NGL

JH − 320, 249, 15

čl. 10 § 9 37 IND/DEM JH − 283, 264, 46

25 výbor dílč.

1/EH + 404, 125, 64

2 +

čl. 13 § 4 28 výbor −

41 NAVARRO a další −

odův. 8 3 výbor EH + 394, 199, 5

38 NAVARRO a další �

odův. 14 9 výbor EH − 382, 206, 3

39 NAVARRO a další −

Žádosti o oddělené hlasování

UEN: pn. 15
ALDE: pn. 18
IND/DEM: pn. 15 a 18
PSE: pn., 2, 4, 5, 6, 7, 10, 12, 17, 18, 19, 20, 28, 29 a 30
GUE/NGL: pn. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 13, 20 a 25

Žádosti o jmenovité hlasování

IND/DEM: pn. 18, 34/33/36 a 37
GUE/NGL: pn. 10, 15, 16, 19, 30 a 35

Žádosti o dílčí hlasování

PSE:

pn. 2
1. část: celé znění beze slov „Protože tyto směrnice … druhy osobní dopravy“
2. část: tato slova

pn. 10
1. část: celé znění beze slov „nebo případně 1. lednem 2017,“
2. část: tato slova

pn. 16
1. část: „Železničním podnikům … nejpozději 1. ledna 2010“ beze slov „a pro všechny ostatní druhy …

1. ledna 2017“
2. část: tato slova
3. část: „Členské státy … až o pět let;“
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pn. 19
1. část: celé znění beze slov „a před … osobní dopravy“
2. část: tato slova

pn. 25
1. část: „Do 1. ledna 2018 … odstavců 3b a 3d“ [§ 1]
2. část: „Ve zprávě … závazky veřejných služeb“ [§ 2]

pn. 30
1. část: „Od … osobní dopravu“
2. část: „a od 1. ledna 2017 … takové dohody v platnost“

4. Osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky ***II

Doporučení pro druhé čtení: (požadovaná kvalifikovaná většina) Gilles SAVARY (A6-0480/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – jako celek

1-3
5-25
27-33

výbor +

čl. 10 za § 1 34 GUE/NGL JH − 35, 533, 19

čl. 23 § 8 36 GUE/NGL JH − 201, 377, 14

článek 27 35 GUE/NGL JH − 236, 349, 17

26 výbor +

Pozměňovací návrh 4 se netýká všech jazykových znění, proto se o něm nehlasovalo (čl. 151 odst. 1 písm.
d) jednacího řádu).

Žádosti o jmenovité hlasování

GUE/NGL: pn. 34, 35 a 36

5. Práva a povinnosti cestujících v mezinárodní železniční přepravě ***II

Doporučení pro druhé čtení: (požadovaná kvalifikovaná většina) Dirk STERCKX (A6-0479/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – jako celek

2-16
18-20
23-25
27-30
32

34-39
41-43
45

48-51
54-57
61

výbor +
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Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – oddělená hlasování

1 výbor odděl. +

17 výbor JH + 496, 105, 5

21 výbor odděl./EH + 457, 137, 4

22 výbor dílč.

1 +

2 −

3 −

40 výbor dílč.

1 +

2/EH + 424, 167, 6

47 výbor dílč.

1 +

2 −

52 výbor odděl. −

58 výbor odděl./EH + 456, 142, 3

59 výbor odděl. +

60 výbor odděl. +

čl. 2 § 3a 62 ALDE EH − 327, 250, 8

článek 4 a za článek 4 69 Verts/ALE, PSE, PPE-DE JH + 529, 56, 14

26oč výbor �

26oč výbor +

čl. 7 za § 2 70 GUE/NGL JH − 250, 337, 18

čl. 8 § 1 72 GUE/NGL JH − 109, 477, 7

71 GUE/NGL −

31 výbor +

za článek 11 33 výbor −

63 ALDE +

za článek 12 64 ALDE +

za článek 18 65 ALDE −

44 výbor +

čl. 19 za § 2 46 výbor +

66 PPE-DE +

C 244 E/52 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

za článek 25 53 výbor −

67 PSE −

68 PSE dílč.

1 +

2 −

73 GUE/NGL �

Žádosti o oddělené hlasování

UEN: pn. 21
ALDE: pn. 58, 59 a 60
Bradbourn a další: pn. 1
PPE-DE: pn. 52

Žádosti o jmenovité hlasování

Bradbourn a další: pn. 17
Verts/ALE: pn. 69
GUE/NGL: pn. 72 a 70

Žádosti o dílčí hlasování

ALDE, Verts/ALE:

pn. 22
1. část: Celé znění kromě slov „platných“ a „není ji možné uplatnit … v platnost“
2. část: „platných“
3. část: „není ji možné uplatnit … v platnost“

ALDE:

pn. 40
1. část: celé znění kromě vypuštění slov „pokud by pro něj poukázky … žádnou hodnotu“
2. část: vypuštění těchto slov

pn. 47
1. část: celé znění kromě slov „musí být doprovázena … cestuje bezplatně“
2. část: tato slova

PPE-DE:

pn. 68
1. část: § 1
2. část: § 2

6. Právo rozhodné pro mimosmluvní závazkové vztahy („Řím II“) ***II

Doporučení pro druhé čtení: (požadovaná kvalifikovaná většina) Diana WALLIS (A6-0481/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – jako celek

1
3

9-13
15-16
19

22-23

výbor +
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Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

pozměňovací návrhy příslušného
výboru – oddělená hlasování

2 výbor odděl./EH − 386, 181, 8

4 výbor JH + 543, 26, 15

8 výbor odděl. −

14 výbor odděl. −

18 výbor odděl. −

20 výbor odděl. −

21 výbor odděl. −

24 výbor odděl. +

25 výbor odděl. −

26 výbor dílč.

1 +

2 −

článek 6 17 výbor +

31 ALDE �

27 PSE �

odův. 19 5 výbor −

28 ALDE +

odův. 20 6 výbor −

29 ALDE −

odův. 21 7 výbor −

30 ALDE +

za odův. 21 33 Verts/ALE −

32 ALDE +

Žádosti o jmenovité hlasování

IND/DEM: pn. 4

Žádosti o oddělené hlasování

PSE: pn. 2, 8, 14, 18, 20, 21 a 25
Verts/ALE: pn. 8 a 18
GUE/NGL: pn. 8, 18 a 24

Žádosti o dílčí hlasování

ALDE, Verts/ALE:

pn. 26
1. část: vše kromě odst. 4 („Nejpozději do … přijetí zvláštních právních předpisů.“)
2. část: odst. 4
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7. Odsouzení k trestu smrti pro zdravotnický personál v Libyi

Návrhy usnesení: B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007,
B6-0029/2007

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

Společný návrh usnesení RC-B6-0024/2007
(PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/ALE, GUE/NGL)

§ 2 § původní znění odděl. + ústní pn.

§ 6 § původní znění + ústní pn.

§ 8 § původní znění + ústní pn.

§12 § původní znění + ústní pn.

hlasování: usnesení (celé znění) JH + 567, 1, 7

Návrhy usnesení podle politických skupin

B6-0024/2007 GUE/NGL �

B6-0025/2007 PSE �

B6-0026/2007 ALDE �

B6-0027/2007 UEN �

B6-0028/2007 Verts/ALE �

B6-0029/2007 PPE-DE �

Žádosti o oddělené hlasování

PPE-DE: § 2

Žádosti o jmenovité hlasování

PPE-DE: závěrečné hlasování

Různé

Hanna Foltyn-rovněž podepsala návrh usnesení B6-0027/2007 jménem skupiny UEN.

Marios Matsakis předložil následující ústní pozměňovací návrhy k:

— odstavci 2

2. opakuje svůj zásadní odpor k trestu smrti a připomíná, že EU považuje zrušení trestu smrti za
příspěvek k posílení lidské důstojnosti a k postupnému rozvoji lidských práv; zároveň zdůrazňuje, že
EU nyní pokročila nad rámec svého závazku a usiluje o zrušení trestu smrti také ve třetích zemích;

— odstavci 8

8. vyslovuje svou naprostou solidaritu s oběťmi infekce HIV/AIDS v Benghází a bere na vědomí
opatření, která mezinárodní společenství přijalo s cílem pomoci postiženým dětem;

Hélène Flautre předložila tento ústní pozměňovací návrh k:

— odst. 6: slova „prezident Kadáfí“ se nahrazují slovy „plukovník Kadáfí“

— odst. 12:12. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám členských států,
všeobecnému lidovému výboru a všeobecnému lidovému kongresu Libye, Parlamentnímu shromáždění
Rady Evropy a generálnímu tajemníkovi OSN a Radě OSN pro lidská práva.
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8. Sedmá a osmá výroční zpráva o vývozu zbraní

Zpráva: Raül ROMEVA I RUEDA (A6-0439/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

za § 1 2 GUE/NGL −

4 GUE/NGL JH − 55, 516, 6

3 GUE/NGL dílč./JH

1 − 90, 460, 7

2 − 46, 501, 13

§ 3 § původní znění JH + 410, 146, 20

za § 7 1 IND/DEM −

§ 14 § původní znění dílč.

1 +

2 +

§ 37 odrážka 9 § původní znění odděl. +

práv. východ. 10 § původní znění odděl. +

odův. B § původní znění dílč.

1 +

2 +

odův. G § původní znění odděl. +

odův. I § původní znění dílč.

1 +

2 +

hlasování: usnesení (celé znění) JH + 504, 24, 34

Žádosti o oddělené hlasování

GUE/NGL: práv. východ. 10, odův. G a § 37 odrážka 9

Žádosti o jmenovité hlasování

Verts/ALE: § 3 a závěrečné hlasování
GUE/NGL: pn. 3 a 4

Žádosti o dílčí hlasování

Verts/ALE:

pn. 3
1. část: „vyzývá k přísnější … zbrojní technologie“
2. část: „a vyzývá … takzvané lisabonské strategie“

GUE/NGL:

odův. B
1. část: celé znění kromě slov „s ohledem na hrozby nastíněné v EBS“
2. část: tato slova
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odův. I
1. část: „přesvědčen, že jakákoli politika … boje proti chudobě“
2. část: „a boje proti … regionální stability“

§ 14
1. část: „vítá, že … kontrol tranzitu“
2. část: „a směřování … vývozu v rámci EU“

9. Evropský akční program pro silniční bezpečnost – průběžné hodnocení

Zpráva: Ewa HEDKVIST PETERSEN (A6-0449/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

za § 4 1 Verts/ALE JH − 65, 473, 11

2 Verts/ALE JH − 67, 480, 10

§ 5 § původní znění dílč./JH

1 + 487, 50, 9

2 + 384, 155, 16

za § 5 14 IND/DEM −

§ 6 § původní znění odděl. +

§ 8 § původní znění odděl. +

za § 8 3 Verts/ALE dílč./JH

1 74, 473, 14

2 �

§ 11 § původní znění odděl. +

§ 16 8/rev PSE JH − 217, 313, 19

§ původní znění odděl. +

za § 18 9 PSE EH + 405, 124, 14

§ 19 10Z PSE EH + 312, 218, 9

za § 19 15 IND/DEM EH + 303, 225, 9

§ 21 5 PPE-DE +

§ původní znění odděl. �

§ 34 11Z PSE −

§ 39 12 PSE +

§ 47 4 Verts/ALE JH − 222, 313, 6

§ 49 13 PSE −

za odův. C 6 PSE +

odův. D 7 PSE −

hlasování: usnesení (celé znění) +
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Žádosti o oddělené hlasování

Bradbourn a další: § 6, 11 a 21
IND/DEM: § 8 a 21
PSE: § 5 a 16

Žádosti o jmenovité hlasování

Bradbourn a další: § 5
Verts/ALE: pn. 1, 2, 3, 4 a 8/rev

Žádosti o dílčí hlasování

IND/DEM:

pn. 3
1. část: celé znění kromě slov „Komisi a“
2. část: tato slova

Verts/ALE:

§ 5
1. část: celé znění kromě slov „celodenní svícení“
2. část: tato slova

10. Integrovaný přístup k rovnosti žen a mužů v rámci práce výborů

Zpráva: Anna ZÁBORSKÁ (A6-0478/2006)

Předmět Pn. č. Autor JH atd. Hlasování Hlasování JH/EH – připomínky

§ 6 § původní znění + ústní pn.

§ 8 § původní znění JH - 200, 262, 9

§ 10 § původní znění dílč.

1 +

2/EH − 177, 240, 3

§ 21 § původní znění odděl./EH − 174, 231, 8

§ 22 § původní znění odděl. −

hlasování: usnesení (celé znění) +

Žádosti o oddělené hlasování

IND/DEM: § 10 a 22
PPE-DE: § 21 a 22

Žádosti o jmenovité hlasování

PPE-DE: § 8
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Žádosti o dílčí hlasování

PPE-DE:

§ 10
1. část: „zdůrazňuje významnou úlohu … ve vnitrostátních volbách“
2. část: „vyzývá politické strany … kolektivního orgánu“

Různé:

Johannes Blokland předložil ústní pozměňovací návrh k § 6:

— odstavec 6: „6. zdůrazňuje, že součástí integrovaného přístupu je zajistit, aby se rovné zacházení pro
muže a ženy a zohlednění cíle rovnoprávnosti staly vlastní všem činnostem: definování politik,
výzkumu, obrany/dialogu, právních předpisů, přidělování zdrojů nebo uskutečňování a monitorování
harmonogramů programů a projektů;“
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PŘÍLOHA II

VÝSLEDEK JMENOVITÉHO HLASOVÁNÍ

1. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 35

Pro: 104

ALDE: Christova, Hennis-Plasschaert, Matsakis, Morţun

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Martinez, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Sofianski, Wohlin

PSE: Berès, Bösch, Bourzai, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Hazan, Kósáné Kovács, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Patrie, Peillon, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Reynaud,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Libicki, Rogalski, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Schlyter, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 434

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Belder, Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
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Protasiewicz, Purvis, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van den Berg, Berman,
Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lambrinidis, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Muscat, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel

Zdržel se: 4

NI: Baco, Belohorská

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Marie-Arlette Carlotti

Proti: Cem Özdemir, Joel Hasse Ferreira,

2. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 10/1

Pro: 385

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Ciornei, Cioroianu,
Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
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Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Bullmann,
Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel

Proti: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou,
Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Schenardi,
Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec,
Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre,
Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin,
Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau,
Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kirilov, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Navarro, Poignant, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Siwiec, Skinner, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Zdržel se: 11

ITS: Mote, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Tîrle

PSE: Calabuig Rull, Capoulas Santos, Lyubcheva, Obiols i Germà

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Pedro Guerreiro, Joseph Daul

3. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 10/2

Pro: 356

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Stevenson,
Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Barón Crespo, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bullmann, Cashman, Chervenyakov, Corbett,
Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Obiols i Germà, Öger, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber
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Proti: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Mihăescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Duchoň,
Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak,
Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon,
Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Attard-Montalto, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Dîncu, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kósáné Kovács,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro,
Paasilinna, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roure, Sacconi,
Savary, Schapira, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 50

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas,
Christensen, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Muscat,
Paparizov, Salinas García, Sánchez Presedo, Schulz, Tabajdi, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Joseph Daul

4. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 15

Pro: 277

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis
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IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Kreissl-Dörfler, Lyubcheva, Pleguezuelos Aguilar

UEN: Camre, Crowley, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 308

ALDE: Budreikaitė, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Le Pen Jean-Marie, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grosch,
Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Lamassoure, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin,
Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
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Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc,
Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 18

ALDE: Beaupuy

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Sofianski

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Joseph Daul

5. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 18

Pro: 211

ALDE: Cioroianu, Neyts-Uyttebroeck, Van Hecke

IND/DEM: Bonde

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Őry, Pack, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec
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PSE: Dumitrescu, Lyubcheva

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 381

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Gklavakis, Jordan Cizelj, Kratsa-Tsagaropoulou,
Martens, Mavrommatis, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Pomés Ruiz, Roithová, Samaras, Saryusz-Wolski, Škottová, Spautz,
Strejček, Tîrle, Vakalis, Varvitsiotis, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka
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Zdržel se: 11

ITS: Claeys, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Baco

PSE: Pleguezuelos Aguilar

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

6. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 19/1

Pro: 437

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo,
Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo
y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt,
Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Tajani, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen,
Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Proti: 154

ALDE: Bourlanges, Deprez, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Spautz,
Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui,
Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Moscovici, Navarro, Occhetto, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, Savary,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 8

ITS: Claeys, Mote, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

7. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 19/2

Pro: 360

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
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Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Barón Crespo, Bullmann, Cashman, Chiesa, Christensen, Corbett, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 188

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Onyszkiewicz, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti,
Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi,
Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka
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Zdržel se: 42

ALDE: Beaupuy

ITS: Claeys, Dillen, Moisuc, Mote, Stoyanov, Vanhecke

PPE-DE: Grosch, Sofianski

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Correia, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Paparizov,
Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Joseph Daul

8. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 30/1

Pro: 422

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Maaten, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
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Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rouček,
Sacconi, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Proti: 167

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Ludford, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová,
Spautz, Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits,
Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Matsouka, Moscovici, Navarro, Peillon, Poignant,
Prets, Reynaud, Rocard, Rothe, Roure, Savary, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 12

ITS: Claeys, Dillen, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

PSE: Swoboda

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Pierre Schapira
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9. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 30/2

Pro: 355

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff,
Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

ITS: Moisuc

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-
Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bullmann, Cashman, Christensen, Creţu Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Occhetto, Öger,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach,
Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Proti: 197

ALDE: Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux, Morillon,
Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

18.10.2007 CS C 244 E/73Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch,
Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Vits, Douay, El
Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan,
Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici,
Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure,
Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 42

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Corbett, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa,
García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Joseph Daul

10. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 16/1

Pro: 452

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De
Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Sinnott

ITS: Moisuc

NI: Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 134

ALDE: Coşea, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Šťastný, Strejček,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ferreira
Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Lienemann, Moscovici, Navarro,
Patrie, Peillon, Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud
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UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 18

ITS: Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco, Belohorská

PSE: Bösch, Leichtfried, Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Bernard Poignant

11. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 16/2

Pro: 358

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer,
Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bliznashki, Bullmann, Cashman, Christensen, Corbett, Cottigny, De Rossa, Dîncu,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki,
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Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas,
Saks, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Proti: 195

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz,
Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels,
Gottardi, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hughes, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Paleckis, Peillon,
Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tarabella,
Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 40

ALDE: Beaupuy

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano
Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Joseph Daul
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12. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 16/3

Pro: 359

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Mihăescu

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Rudi Ubeda, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Capoulas Santos, Cashman, Christensen, Corbett, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gottardi,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter,
Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Proti: 204

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan
Cizelj, Lamassoure, Langendries, Novak, Ouzký, Ribeiro e Castro, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček,
Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le
Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Mihalache, Mikko, Moscovici, Myller, Navarro, Obiols i
Germà, Occhetto, Paasilinna, Paleckis, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud,
Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Severin, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Zdržel se: 43

IND/DEM: Knapman

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Grosch

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Moreno Sánchez, Muscat, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Joseph Daul

13. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrhy 33+34+36

Pro: 320

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Cioroianu, Geremek, Gibault, Lynne, Nicholson of Winterbourne, Piskorski,
Silaghi, Staniszewska, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Tomczak, Wise
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ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Bauer, Becsey, Cabrnoch, De Blasio, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gál,
Gklavakis, Glattfelder, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kratsa-Tsagaropoulou, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pirker, Protasiewicz, Rack,
Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Schmitt, Schöpflin, Schwab, Seeber, Škottová, Sonik, Strejček, Sudre,
Surján, Szájer, Toubon, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia,
Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Ždanoka

Proti: 249

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Christova,
Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Ayuso, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Deß, Deva, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler,
Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Harbour, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo,
Jarzembowski, Jeggle, Kamall, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Ouzký, Pack, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schröder, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Athanasiu, Castex, Corbett, Koterec, Patrie, Peillon

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Kamiński, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Zdržel se: 15

ALDE: Hennis-Plasschaert, Lax, Maaten, Manders, Mulder

IND/DEM: Železný

ITS: Martinez, Stănescu

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Heaton-Harris

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Françoise Castex, Jill Evans, Béatrice Patrie, Dominique Vlasto, Joseph Daul

Proti: Elizabeth Lynne

14. Doporučení Jarzembowski A6-0475/2006
Pozměňovací návrh 37

Pro: 283

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De
Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott, Železný

ITS: Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Allister, Bobošíková, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Doyle, Duchoň, Esteves, Eurlings, Fajmon, Hökmark, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Klich,
Martens, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Roithová, Saryusz-Wolski, Škottová,
Sonik, Strejček, Vatanen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Barón Crespo, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Cashman, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De
Vits, Dobolyi, Dumitrescu, El Khadraoui, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Mihalache, Mikko, Muscat,
Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk,
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Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Sánchez
Presedo, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Camre, Kuc, Pęk, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Trüpel, Turmes, Voggenhuber

Proti: 264

ALDE: Geremek, Hellvig, Lambsdorff, Pistelli

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro,
Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne,
Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Matsouka, Moscovici, Navarro, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, dos Santos,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Crowley, Kamiński, Kuźmiuk, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka

Zdržel se: 46

GUE/NGL: Portas

ITS: Dillen, Mihăescu, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Heaton-Harris, Thyssen, Tîrle

PSE: Ayala Sender, Badia I Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Martínez
Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Riera Madurell, Valenciano Martínez-Orozco,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Masiel, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Nils Lundgren

Proti: Eva-Britt Svensson

15. Doporučení Savary A6-0480/2006
Pozměňovací návrh 34

Pro: 35

ALDE: Hennis-Plasschaert

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PSE: Capoulas Santos, Ford, Lyubcheva, McAvan, Siwiec, Szejna

UEN: Camre

Proti: 533

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Mote, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
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Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Zdržel se: 19

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PSE: Muscat

Verts/ALE: Bennahmias, van Buitenen, Lichtenberger

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Edite Estrela

16. Doporučení Savary A6-0480/2006
Pozměňovací návrh 36

Pro: 201

ALDE: Cioroianu, Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

Proti: 377

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard
Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Kuhne

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Zdržel se: 14

GUE/NGL: Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

17. Doporučení Savary A6-0480/2006
Pozměňovací návrh 35

Pro: 236

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Proti: 349

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles,
Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Patrie

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Zdržel se: 17

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Buzek

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Béatrice Patrie
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18. Doporučení Sterckx A6-0479/2006
Pozměňovací návrh 17

Pro: 496

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Vanhecke

NI: Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz
Angulo, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stubb, Sudre, Tajani, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Kamiński, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain,
Pirilli, Ryan, Zīle
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 105

ALDE: Bărbuleţiu, Ciornei, Cioroianu, Coşea, Riis-Jørgensen, Staniszewska

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Rizzo, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Bauer, Beazley, Becsey, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, De Blasio, Deva, Dover, Duchoň, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Gargani,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hökmark, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Kaczmarek, Kamall,
Kirkhope, Kudrycka, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Parish, Pleštinská, Protasiewicz, Purvis,
Roithová, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Siekierski, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Van Orden, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Schlyter

Zdržel se: 5

ITS: Mote, Stănescu, Stoyanov

NI: Baco

Verts/ALE: van Buitenen

19. Doporučení Sterckx A6-0479/2006
Pozměňovací návrh 69

Pro: 529

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
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Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Camre, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 56

ALDE: Staniszewska

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Callanan, Cederschiöld, Fatuzzo, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, van Nistelrooij, Ouzký, Wohlin

UEN: Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski
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Zdržel se: 14

ALDE: Schmidt Olle

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Lewandowski

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Tzampazi

UEN: Crowley

Verts/ALE: van Buitenen

20. Doporučení Sterckx A6-0479/2006
Pozměňovací návrh 70

Pro: 250

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Brepoels, Brok, Gaľa, Őry, Papastamkos, Rack, Schmitt, Toubon

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Vits,
Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Proti: 337

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Zdržel se: 18

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Coveney, Doyle, Fatuzzo, Higgins, Lewandowski, Mitchell

Verts/ALE: van Buitenen

21. Doporučení Sterckx A6-0479/2006
Pozměňovací návrh 72

Pro: 109

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Chmielewski, Deva, Dover, Elles, Esteves, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish,
Purvis, Rack, Stevenson, Sturdy, Tannock, Toubon, Van Orden

PSE: Bourzai, Chiesa, Medina Ortega, Rouček, Siwiec, Szejna

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 477

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Mote

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De
Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
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Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Skinner, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Zdržel se: 7

ITS: Claeys, Dillen, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Lewandowski

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Bernadette Bourzai

22. Doporučení Wallis A6-0481/2006
Pozměňovací návrh 4

Pro: 543

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Tomczak

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
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Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Tîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel,
Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna,
Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 26

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Descamps, De Veyrac, Gauzès, Grossetête, Klich, Saïfi, Sudre, Thyssen, Toubon, Wohlin

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Ryan, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Lipietz, Romeva i Rueda

Zdržel se: 15

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Martinez, Mote

NI: Allister, Baco

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Marianne Thyssen

18.10.2007 CS C 244 E/95Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



23. Společný návrh usnesení — B6-0024/2007 — Odsouzení k trestu smrti pro zdravotnický
personál v Libyi

Usnesení

Pro: 567

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

C 244 E/96 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 1

PSE: Titley

Zdržel se: 7

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Lívia Járóka, Jim Allister, Gary Titley

24. Zpráva Romeva i Rueda A6-0439/2006
Pozměňovací návrh 4

Pro: 55

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Zieleniec

PSE: Chiesa, De Keyser, Kirilov, Martínez Martínez, Pahor, dos Santos

UEN: Crowley, Czarnecki Ryszard, Ó Neachtain, Szymański

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes

Proti: 516

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Zdržel se: 6

ALDE: Harkin

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Muscat

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Véronique De Keyser, Seán Ó Neachtain

Zdržel se: Louis Grech
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25. Zpráva Romeva i Rueda A6-0439/2006
Pozměňovací návrh 3/1

Pro: 90

ALDE: Onyszkiewicz

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Vlasto

PSE: Capoulas Santos, Cashman, Chiesa, De Rossa, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Glante, Jørgensen,
Kósáné Kovács, Mastenbroek, Matsouka, Muscat, Pahor, Tabajdi, Van Lancker, Weiler

UEN: Angelilli, Czarnecki Ryszard, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 460

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig Rull, Carlotti,
Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Keyser, Díez González, Dîncu, Douay, Dumitrescu, Estrela, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček,
Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Szejna, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Zdržel se: 7

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

ITS: Martinez

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Bösch

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Louis Grech

Proti: Michael Cashman, Robert Evans, Harald Ettl

26. Zpráva Romeva i Rueda A6-0439/2006
Pozměňovací návrh 3/2

Pro: 46

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jałowiecki, Járóka, Protasiewicz

PSE: Chiesa, Correia, Mastenbroek, Muscat, Pahor, Savary

UEN: Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes, Turmes
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Proti: 501

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Tîrle, Toubon,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Matsouka, Medina Ortega, Mihalache, Moreno
Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Ždanoka
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Zdržel se: 13

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Creţu Gabriela, Sacconi

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Louis Grech

Proti: Lívia Járóka

27. Zpráva Romeva i Rueda A6-0439/2006
Bod 3

Pro: 410

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
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Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Kuc, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan,
Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 146

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Atkins, Bauer, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Coelho, Deva, Dover, Elles, Esteves, Fatuzzo, Grosch, Guellec, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope,
Nicholson, Ouzký, Parish, Salafranca Sánchez-Neyra, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Kirilov

UEN: Borghezio, Masiel, Pęk

Zdržel se: 20

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Krupa

ITS: Mote

NI: Baco

PPE-DE: Martens, Ventre

UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Libicki, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Louis Grech, Mathieu Grosch, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, James Nicholson,
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28. Zpráva Romeva i Rueda A6-0439/2006
Usnesení

Pro: 504

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in
't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford,
Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Brok, Busuttil, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Thyssen, Tîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 24

GUE/NGL: Toussas

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu

NI: Allister

PPE-DE: Fatuzzo, Wohlin

Zdržel se: 34

GUE/NGL: Guerreiro, Triantaphyllides

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Březina, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Chichester, Deva, Dover,
Duchoň, Elles, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Ouzký, Parish, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Zdržel se: Ilda Figueiredo

29. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Pozměňovací návrh 1

Pro: 65

ALDE: Christova, Coşea, Losco, Samuelsen, Veraldi

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Guellec, Korhola, Marinescu, Olajos

PSE: Fazakas, Schaldemose, Walter

UEN: Czarnecki Ryszard, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Proti: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Caspary, Castiglione, del
Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain,
Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter
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Zdržel se: 11

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Liotard, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

30. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Pozměňovací návrh 2

Pro: 67

ALDE: Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Liotard, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Guellec, Korhola, Ouzký, Škottová, Vlasák, Wohlin, Zahradil,
Zvěřina

UEN: Camre, Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 480

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
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Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis,
Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Zdržel se: 10

GUE/NGL: de Brún, Guerreiro, Kaufmann, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Zdržel se: Ilda Figueiredo

31. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Bod 5/1

Pro: 487

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson, Toussas,
Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott, Tomczak, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hughes, Hutchinson, Jöns, Kindermann,
Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 50

ALDE: Lax, Samuelsen

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester,
Deva, Dover, Elles, Esteves, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Koch, Mauro, Nicholson, Parish,
Stevenson, Sturdy, Tannock, Van Orden
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UEN: Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Schlyter

Zdržel se: 9

ALDE: Budreikaitė

ITS: Vanhecke

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ventre

PSE: Honeyball, Howitt, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Dieter-Lebrecht Koch, Linda McAvan

Proti: Malcolm Harbour, EvaBritt Svensson

32. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Bod 5/2

Pro: 384

ALDE: Beaupuy, Busk, Coşea, Deprez, De Sarnez, Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen, Lehideux, Losco, Ludford,
Riis-Jørgensen, Samuelsen

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde

ITS: Gollnisch, Stănescu

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Papastamkos, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
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Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Proti: 155

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Juknevičienė, Kacin,
Laperrouze, Lax, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Liotard, Meijer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Esteves, Fjellner, Harbour, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish, Stevenson, Sturdy,
Tannock, Van Orden, Wohlin

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Howitt, Martin David, Paleckis, Pinior, Simpson, Skinner, Titley,
Willmott

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Voggenhuber, Ždanoka

Zdržel se: 16

IND/DEM: Krupa, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková

PPE-DE: Ventre, Zieleniec

PSE: Honeyball, Hughes, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Proti: Linda McAvan, EvaBritt Svensson
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33. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Pozměňovací návrh 3/1

Pro: 74

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Sinnott

ITS: Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă

NI: Allister, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jeggle, Korhola, Ulmer

PSE: De Vits, Dîncu, El Khadraoui, Geringer de Oedenberg, Hazan, Schaldemose

UEN: Camre, Podkański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Zdržel se: 14

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Remek, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Clark, Wise

ITS: Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen

34. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Pozměňovací návrh 8/rev.

Pro: 217

ALDE: Griesbeck, Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Gyürk, Ouzký, Rübig, Škottová, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez,
Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Goebbels

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Zdržel se: 19

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Svensson, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Wise

NI: Baco

PSE: Cashman, Corbett, Ford, Howitt, Hughes, McAvan, Simpson, Skinner, Titley, Willmott

Verts/ALE: van Buitenen
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Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Eija-Riitta Korhola,

Proti: Linda McAvan, Paul Rübig

35. Zpráva Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Pozměňovací návrh 4

Pro: 222

ALDE: Sterckx

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Korhola, Marinescu, Vlasák

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Goebbels, Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu
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NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Zdržel se: 6

GUE/NGL: Triantaphyllides

ITS: Claeys, Martinez, Mote, Stoyanov

Verts/ALE: van Buitenen

36. Zpráva Záborská A6-0478/2006
Bod 8

Pro: 200

ALDE: Coşea, Losco, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Brepoels, Mauro, Seeberg, Šťastný

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Ettl, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Harms,
Isler Béguin, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Ždanoka

Proti: 262

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Sinnott, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas,
Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, Gargani, Gauzès, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Harbour, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki,
Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sonik, Spautz,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis,
Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

GUE/NGL: Toussas

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PPE-DE: Hennicot-Schoepges, Lulling, Pieper, Ventre

Verts/ALE: van Buitenen, Hassi

Opravy hlasování a sdělení o úmyslu hlasovat

Pro: Edite Estrela
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PŘIJATÉ TEXTY

P6_TA(2007)0001

Složení výborů

Rozhodnutí Evropského parlamentu o složení výborů

Evropský parlament,

— s ohledem na články 174 a 177 jednacího řádu,

A. vzhledem k nutnosti zajistit kontinuitu své činnosti, zejména práce svých výborů a podvýborů,

B. vzhledem k tomu, že od přistoupení svých zemí mají noví rumunští a bulharští poslanci právo zasedat
v Evropském parlamentu, působit v jeho orgánech a plně požívat svých práv,

1. rozhoduje výjimečně a dočasně prodloužit současné nominativní složení parlamentních výborů
a podvýborů;

2. rozhoduje přidělit bulharským a rumunským poslancům jako řádným členům místa, která byla
v těchto orgánech do 31. prosince 2006 vyhrazena pozorovatelům;

3. rozhoduje, že platnost tohoto rozhodnutí vyprší na konci dílčího zasedání, které se bude konat ve
dnech 31. ledna až 1. února 2007.

P6_TA(2007)0002

Dohoda, kterou se mění Dohoda o partnerství mezi státy AKT na jedné straně
a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé ***

Legislativní usnesení Evropského parlamentu k návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Dohody, kterou
se mění Dohoda o partnerství mezi členy skupiny afrických, karibských a tichomořských států na
jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé, podepsaná

v Cotonou dne 23. června 2000 (6987/2006 — C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC))

(Postup souhlasu)

Evropský parlament,

— s ohledem na návrh rozhodnutí Rady (6987/2006) (1),

— s ohledem na návrh Dohody, kterou se mění Dohoda o partnerství mezi členy skupiny afrických,
karibských a tichomořských států na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy
na straně druhé, podepsaná v Cotonou dne 23. června 2000,

— s ohledem na žádost o souhlas předloženou Radou v souladu s čl. 300 odst. 3 druhým pododstavcem
a s článkem 310 Smlouvy o ES (C6-0124/2006),

— s ohledem na článek 75 a čl. 83 odst. 7 jednacího řádu,

— s ohledem na doporučení Výboru pro rozvoj a stanovisko Výboru pro zahraniční věci (A6-0469/2006),

(1) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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1. souhlasí s uzavřením dohody;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi, vládám a parlamentům člen-
ských států a afrických, karibských a tichomořských států.

P6_TA(2007)0003

Rozvoj železnic Společenství ***II

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ke společnému postoji Rady k přijetí směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic Společen-
ství a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES o přidělování kapacity železniční
infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury (5895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD))

(Postup spolurozhodování: druhé čtení)

Evropský parlament,

— s ohledem na společný postoj Rady (5895/2/2006 — C6-0309/2006) (1),

— s ohledem na stanovisko v prvním čtení (2) k návrhu Komise předloženému Evropskému parlamentu
a Radě (KOM(2004)0139) (3),

— s ohledem na čl. 251 odst. 2 Smlouvy o ES,

— s ohledem na článek 62 jednacího řádu,

— s ohledem na doporučení pro druhé čtení dané Výborem pro dopravu a cestovní ruch (A6-0475/2006),

1. schvaluje pozměněný společný postoj;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

(1) Úř. věst. C 289E, 28.11.2006, s. 30.
(2) Úř. věst. C 227E, 21.9.2006, s. 460.
(3) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.

P6_TC2-COD(2004)0047

Postoj Evropského parlamentu přijatý ve druhém čtení dne 18. ledna 2007 k přijetí směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady 2007/…/ES, kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS o rozvoji železnic
Společenství a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES o přidělování kapacity žele-

zniční infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na článek 71 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

(1) Úř. věst. C 221, 8.9.2005, s. 56.
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s ohledem na stanovisko Výboru regionů (1),

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Rady 91/440/EHS ze dne 29. července 1991 o rozvoji železnic Společenství (3) měla za cíl
usnadnit přizpůsobení železničních podniků Společenství požadavkům jednotného trhu a zvýšit jejich
výkonnost.

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES ze dne 26. února 2001 o přidělování kapacity
železniční infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury (4) se týká zásad a postupů, které
mají být uplatňovány při stanovení a vybírání poplatků za využívání železniční infrastruktury a při
přidělování kapacity železniční infrastruktury.

(3) V bílé knize „Evropská dopravní politika do roku 2010: čas rozhodnout“ oznámila Komise svůj
záměr pokračovat v budování vnitřního trhu v oblasti železniční dopravy tím, že navrhne otevřít
trh mezinárodní osobní dopravy.

(4) Cílem této směrnice je zaměřit se na otevření trhu mezinárodní osobní železniční dopravy v rámci
Společenství, a neměla by se tedy týkat dopravy mezi členským státem a třetí zemí. Členské státy by
měly mít rovněž možnost vyjmout z oblasti působnosti této směrnice tranzitní dopravu přes
Společenství.

(5) Mezinárodní železniční doprava je v současné době plná protikladů. Dálkové spoje (například noční
vlaky) jsou v obtížné situaci a některé spoje železniční podniky je provozující nedávno zrušily, aby
omezily ztráty. Na druhé straně na trhu mezinárodní vysokorychlostní dopravy dochází k rychlému
nárůstu dopravy a se zdvojením a propojením transevropské vysokorychlostní sítě v roce 2010 bude
dynamický rozvoj pokračovat. Avšak nízkonákladové letecké společnosti v obou případech vytvářejí
výrazný konkurenční tlak. Je proto důležité podporou hospodářské soutěže mezi železničními pod-
niky podněcovat nové iniciativy.

(6) Trh osobní dopravy není možné otevřít bez podrobných předpisů o přístupu k infrastruktuře,
významného pokroku v interoperabilitě a přesně vymezeného rámce pro bezpečnost železničního
provozu na vnitrostátní a evropské úrovni. Všechny tyto prvky jsou nyní zavedeny po provedení
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/12/ES (5) ze dne 26. února 2001, kterou se mění
směrnice Rady 91/440/EHS, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/51/ES (6) ze dne
29. dubna 2004, kterou se mění směrnice Rady 91/440/EHS, směrnice Evropského parlamentu
a Rady 2001/13/ES (7) ze dne 26. února 2001, kterou se mění směrnice Rady 95/18/ES o vydávání
licencí železničním podnikům, směrnice 2001/14/ES a směrnice Evropského parlamentu a Rady
2004/49/ES ze dne 29. dubna 2004 o bezpečnosti železnic Společenství (8). Je třeba, aby byla tato
nová rámcová úprava k navrhovanému datu otevření trhu osobní dopravy podporována zavedenými
a konsolidovanými postupy. Členské státy, které vstoupily do Evropské unie dne 1. května 2004
nebo později, by měly mít právo odložit stanovené cílové datum pro vnitrostátní osobní dopravu,
stanovené na rok 2017, až o pět let.

(7) Počet železničních spojů bez zastávek je velmi omezený. U jízd se zastávkami je důležité udělit pro-
vozovatelům nově vstupujícím na trh oprávnění k nástupu a výstupu cestujících na trase, aby bylo
zajištěno, že takové spoje mají reálnou příležitost dosáhnout hospodářské životnosti, a aby se zabrá-
nilo znevýhodnění případné konkurence v porovnání se stávajícími provozovateli, kteří mají opráv-
nění k nástupu a výstupu cestujících na trase. Tímto oprávněním by neměly být dotčeny právní
předpisy Společenství ani vnitrostátní právní předpisy týkající se politiky hospodářské soutěže.

(1) Úř. věst. C 71, 22.3.2005, s. 26.
(2) Postoj Evropského parlamentu ze dne 28. září 2005 (Úř. věst. C 227 E, 21.9.2006, s. 460), společný postoj Rady ze

dne 24. července 2006 (Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 30) a postoj Evropského parlamentu ze dne 18. ledna 2007.
(3) Úř. věst. L 237, 24.8.1991, s. 25. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí 2006/103/ES (Úř. věst. L 363,

20.12.2006, s. 344).
(4) Úř. věst. L 75, 15.3.2001, s. 29. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí 2004/49/ES (Úř. věst. L 164, 30.4.2004,

s. 44). Opravená verze v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 16.
(5) Úř. věst. L 75, 15.3.2001, s. 1.
(6) Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 164. Opravená verze v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 58.
(7) Úř. věst. L 75, 15.3.2001, s. 26.
(8) Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 44. Opravená verze v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 16.
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(8) Nařízení Rady (EHS) č. 1191/69 ze dne 26. června 1969 o postupu členských států ohledně závazků
vyplývajících z pojmu veřejné služby v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních
cestách (1) opravňuje členské státy a místní orgány uzavírat smlouvy na veřejné služby. Tyto smlouvy
mohou obsahovat výlučná práva na provozování určitých služeb. Proto je nezbytné zajistit, aby usta-
novení tohoto nařízení byla v souladu se zásadou otevření mezinárodní osobní dopravy hospodářské
soutěži.

(9) Otevření mezinárodní osobní dopravy hospodářské soutěži, jež zahrnuje právo nástupu a výstupu
cestujících na kterékoli stanici umístěné na trase mezinárodní dopravy, včetně zastávek umístěných
v tomtéž členském státě, může mít důsledky pro organizaci a financování osobní železniční dopravy
provozované na základě smlouvy na veřejné služby. Členské státy by měly mít možnost omezit právo
přístupu na trh, pokud by toto právo ohrozilo hospodářskou vyváženost těchto smluv na veřejné
služby a pokud k tomu příslušný regulační subjekt uvedený v článku 30 směrnice 2001/14/ES udělí
souhlas na základě objektivní hospodářské analýzy a na žádost příslušných orgánů, jež uzavřely
smlouvu na veřejné služby.

(10) Některé členské státy již učinily kroky k otevření trhu osobní železniční dopravy prostřednictvím
průhledné veřejné soutěže pro zajištění některých z těchto služeb. Neměly by proto mít povinnost
poskytnout zcela otevřený přístup ke službám mezinárodní osobní dopravy, neboť taková soutěž
o právo používat některé železniční trasy představovala dostatečný test tržní hodnoty provozování
těchto služeb.

(11) Posouzení, zda by hospodářská vyváženost smlouvy na veřejné služby mohla být ohrožena, by mělo
zohlednit předem stanovená kritéria, jako je příslušný dopad na rentabilitu veškerých služeb včetně
následných dopadů na čisté náklady, jež nese příslušný veřejný orgán, který smlouvu uzavřel,
poptávka cestujících, stanovení cen jízdného, způsob prodeje přepravních dokladů, umístění a počet
zastávek na obou stranách hranice a časové rozvržení a četnost nově navrhovaného spoje. Při
dodržení takového posouzení a rozhodnutí příslušného regulačního subjektu by členské státy měly
mít možnost povolit, změnit nebo odmítnout právo na přístup k požadované mezinárodní osobní
dopravě a zároveň i uložit provozovateli nové mezinárodní osobní dopravy poplatek v souladu
s výsledky hospodářské analýzy a v souladu s právem Společenství a se zásadami rovnosti a zákazu
diskriminace.

(12) Aby se přispělo na provoz osobní dopravy spojené s naplňováním závazků veřejné služby, je vhodné
členským státům, které si to tak přejí, dovolit, aby oprávnily orgány odpovědné za tyto služby
k zavedení zpoplatnění osobní dopravy v působnosti těchto orgánů. Uvedené zpoplatnění by mělo
přispět k financování závazků veřejné služby stanovených ve smlouvách na veřejné služby uzavře-
ných v souladu s právem Společenství. Zpoplatnění by mělo být zavedeno v souladu s právními
předpisy Společenství, zejména se zásadami spravedlnosti, průhlednosti, zákazu diskriminace
a proporcionality.

(13) Regulační subjekt by měl pracovat takovým způsobem, aby se zabránilo jakémukoli střetu zájmů
a jakékoli případné účasti na uzavírání smluv na veřejné služby, o nichž se uvažuje. Zejména pokud
je z organizačních nebo právních důvodů úzce spojen s příslušným orgánem, který se účastní uzaví-
rání dotyčné smlouvy na veřejné služby, nesmí být ovlivněna jeho funkční nezávislost. Pravomoc
regulačního subjektu by měla být rozšířena tak, aby umožňovala vyhodnotit účel mezinárodní
dopravy a případně potenciální hospodářský dopad na stávající smlouvy na veřejné služby.

(14) Tato směrnice představuje další fázi otevírání železničního trhu. Některé členské státy již na svém
území otevřely trh mezinárodní osobní dopravy. V tomto kontextu by tato směrnice neměla být
vykládána tak, že ukládá členským státům povinnost udělit před 1. lednem 2010 práva přístupu
železničním podnikům licencovaným v členském státě, v němž nejsou práva podobné povahy
udělována.

(1) Úř. věst. L 156, 28.6.1969, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné nařízením (EHS) č. 1893/91 (Úř. věst. L 169,
29.6.1991, s. 1).
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(15) Pro výstavbu specializovaných infrastruktur, jako jsou např. vysokorychlostní spoje, vyžadují žele-
zniční podniky jistotu plánování a právní jistotu, které budou odpovídat důležitosti rozsáhlých
a dlouhodobých investic. Proto by jim mělo být umožněno uzavírat rámcové smlouvy zpravidla na
dobu až 15 let.

(16) Regulační subjekty členských států by si měly na základě článku 31 směrnice 2001/14/ES vyměňovat
informace a případně v konkrétních případech koordinovat zásady a postupy pro vyhodnocování
toho, zda je ohrožena hospodářská vyváženost smlouvy na veřejné služby. Postupně by měly na
základě svých zkušeností vypracovávat pokyny.

(17) Uplatňování této směrnice by mělo být vyhodnoceno na základě dvou zpráv, které předloží Komise
vždy jeden rok po dni otevření trhu mezinárodní, popřípadě vnitrostátní osobní dopravy. Další
zprávu by měla Komise předložit do 31. prosince 2012. Měla by být zaměřena na stav příprav na
otevření trhu železniční dopravy pro vnitrostátní osobní dopravu a případně obsahovat návrhy
doprovodných opatření usnadňujících tento krok.

(18) Povinnost uplatňovat a provádět směrnice 91/440/EHS a 2001/14/ES by pro členský stát, který nemá
žádný železniční systém a ani jej v nejbližší budoucnosti mít nebude, byla nepřiměřená a zbytečná.
Po dobu, po kterou uvedené členské státy nebudou mít železniční systém, by proto měly být tyto
členské státy osvobozeny od povinnosti provést a uplatňovat tuto směrnici.

(19) Opatření nezbytná pro uplatňování směrnic 91/440/EHS a 2001/14/ES by měla být přijata
v souladu s rozhodnutím Rady 1999/468/ES ze dne 28. června 1999 o postupech pro výkon pro-
váděcích pravomocí svěřených Komisi (1).

(20) Zejména by Komise měla být zmocněna přijímat opatření obecného významu, jejichž účelem je
změna jiných než podstatných prvků těchto směrnic v souladu s regulativním postupem stanove-
ným v článku 5a rozhodnutí 1999/468/ES.

(21) Jelikož cíle této směrnice, totiž rozvoje železnic Společenství, nemůže být uspokojivě dosaženo na
úrovni členských států vzhledem k nutnosti zajistit rovné a nediskriminační podmínky pro přístup
k infrastruktuře a zohlednit jednoznačně mezinárodní rozměr způsobu, jakým jsou důležité části
železničních sítí provozovány, a vzhledem k potřebě koordinovaného nadnárodního opatření,
a může jej být proto lépe dosaženo na úrovni Společenství, může Společenství přijmout opatření
v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou proporcio-
nality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje tato směrnice rámec toho, co je nezbytné pro
dosažení tohoto cíle.

(22) V souladu s bodem 34 interinstitucionální dohody o zdokonalení tvorby právních předpisů (2) jsou
členské státy vybízeny k tomu, aby jak pro sebe, tak i v zájmu Společenství sestavily vlastní tabulky,
z nichž bude co nejvíce patrné srovnání mezi touto směrnicí a prováděcími opatřeními, a aby tyto
tabulky zveřejnily.

(23) Směrnice 91/440/EHS a 2001/14/ES by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny,

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Směrnice 91/440/EHS se mění takto:

1) V článku 2 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„4. Členské státy mohou vyloučit z oblasti působnosti této směrnice jakýkoli tranzitní železniční
spoj přes Společenství, který začíná a končí mimo území Společenství.“

(1) Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23. Rozhodnutí ve znění rozhodnutí 2006/512/ES (Úř. věst. L 200, 22.7.2006,
s. 11).

(2) Úř. věst. C 321, 31.12.2003, s. 1.
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2) V článku 3 se zrušuje čtvrtá odrážka.

3) V článku 3 se za dosavadní pátou odrážku vkládá nová odrážka, která zní:

„— „mezinárodní osobní dopravou“ osobní doprava, při níž vlak překračuje alespoň jednu hranici
členského státu a při níž je hlavním účelem této dopravy přepravit cestující mezi stanicemi
umístěnými v různých členských státech; vlak je možné připojit nebo rozdělit a jednotlivé
části mohou být různého původu a místa určení za předpokladu, že všechny vozy překročí
alespoň jednu státní hranici;“

4) V článku 3 se za dosavadní šestou odrážku vkládá nová odrážka, která zní:

„— „tranzitem“ průjezd územím Společenství, který se uskutečňuje bez nakládky nebo vykládky
nákladu a bez nástupu a výstupu cestujících na území Společenství.“

5) V čl. 5 odst. 3 se zrušuje první odrážka.

6) V čl. 8 odst. 1 se zrušují slova „a mezinárodních seskupení“.

7) V článku 10 se zrušuje odstavec 1.

8) V článku 10 se vkládají nové odstavce, které znějí:

„3a. Železničním podnikům, na něž se vztahuje článek 2, se za účelem provozování mezinárodní
osobní dopravy udělí právo na přístup k infrastruktuře ve všech členských státech nejpozději
1. ledna 2010. Železniční podniky mají v průběhu mezinárodní osobní dopravy oprávnění
k nástupu a výstupu cestujících na kterékoli stanici umístěné na mezinárodní trase, včetně stanic
umístěných v témže členském státě.

Právo na přístup k infrastruktuře členských států, u nichž podíl na mezinárodní železniční přepravě
osob tvoří více než polovinu objemu cestujících železničních podniků v daném členském státě, bude
uděleno nejpozději 1. ledna 2012.

Příslušný regulační subjekt nebo subjekty podle článku 30 směrnice 2001/14/ES na žádost přísluš-
ných orgánů nebo dotčených železničních podniků rozhodnou o tom, zda je hlavním účelem dané
dopravní služby přeprava cestujících mezi stanicemi umístěnými v různých členských státech.

3b. Členské státy mohou omezit právo na přístup stanovené v odstavci 3a týkající se spojů mezi
výchozí a cílovou stanicí, na než se vztahuje jedna nebo více smluv na veřejné služby v souladu
s právními předpisy Společenství. Toto omezení nesmí mít dopad na omezení oprávněné k nástupu a
výstupu cestujících na kterékoli železniční stanici, včetně stanic umístěných v témže členském státě,
s výjimkou případů, kdy by uplatnění tohoto práva ohrozilo hospodářskou vyváženost smlouvy na
veřejné služby.

Příslušný regulační subjekt nebo subjekty uvedené v článku 30 směrnice 2001/14/ES rozhodnou na
základě objektivní hospodářské analýzy a na základě předem stanovených kritérií o tom, zda je
hospodářská vyváženost ohrožena, a to na žádost:

— příslušného orgánu nebo orgánů, jež uzavřely smlouvu na veřejné služby,

— jakéhokoli jiného dotčeného příslušného orgánu, který je oprávněn omezit přístupu podle
tohoto článku,

— provozovatele infrastruktury, nebo

— železničního podniku, který plní smlouvu na veřejné služby.
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Příslušné orgány a železniční podniky poskytující veřejné služby poskytnou příslušnému regulačnímu
subjektu nebo subjektům informace, které jsou odůvodněně požadované k dosažení rozhodnutí.
Regulační subjekt posoudí poskytnuté informace, případně je projedná se všemi zúčastněnými oso-
bami a vyrozumí zúčastněné osoby o svém rozhodnutí s uvedením důvodů v předem stanovené
přiměřené lhůtě, nejpozději však dva měsíce po obdržení všech důležitých informací. Regulační sub-
jekt uvede důvody svého rozhodnutí a stanoví lhůtu a podmínky, za nichž mohou:

— příslušný orgán nebo příslušné orgány,

— provozovatel infrastruktury,

— železniční podnik, který plní smlouvu na veřejné služby, nebo

— železniční podnik žádající o přístup

požádat o opětovné posouzení tohoto rozhodnutí.

3c. Členské státy rovněž mohou omezit oprávnění k nástupu a výstupu cestujících na trase mezi-
národní osobní dopravy na stanicích v témže státě, pokud bylo výlučné právo přepravovat cestující
mezi těmito stanicemi uděleno v rámci koncesní smlouvy uzavřené před … na základě postupu
spravedlivého výběrového řízení a v souladu s odpovídajícími zásadami právních předpisů Společen-
ství. Toto omezení může platit po původní dobu trvání takové smlouvy nebo patnáct let podle toho,
která lhůta uplyne dříve.

3d. Tato směrnice nevyžaduje, aby členský stát udělil před 1. lednem 2010 pro mezinárodní
osobní dopravu právo přístupu uvedené v odstavci 3a železničním podnikům a jimi přímo nebo
nepřímo ovládaným společnostem licencovaným v členském státě, v němž nejsou práva přístupu
podobné povahy udělována.

3e. Členské státy přijmou opatření nezbytná pro zajištění toho, aby rozhodnutí uvedená
v odstavcích 3b, 3c a 3d podléhala soudnímu přezkumu.

3f. Aniž je dotčen odstavec 3b, mohou členské státy za podmínek stanovených v tomto článku
oprávnit orgán zodpovědný za železniční přepravu ke zpoplatnění železničních podniků zajišťujících
mezinárodní osobní dopravu za provoz na trasách, které spadají do působnosti tohoto orgánu
a které jsou provozovány mezi dvěma stanicemi v tomto členském státě.

V tomto případě železniční podniky poskytující vnitrostátní přepravní služby budou podléhat stej-
nému zpoplatnění provozu na uvedených trasách.

Zpoplatnění by mělo nahradit tomuto orgánu náklady na provozování závazků veřejné služby
stanovených ve smlouvě na veřejné služby uzavřené v souladu s právem Společenství. Náhrady
nesmějí přesáhnout pokrytí veškerých nebo částečných nákladů na provozování závazků veřejné
služby, přičemž musí brát v úvahu odpovídající příjmy a přiměřený zisk z plnění těchto závazků.

Poplatek se zavede v souladu s právem Společenství se zvláštním zřetelem k zásadám spravedlivého
zacházení, průhlednosti, zákazu diskriminace a úměrnosti, zejména mezi cenami služeb a výší
poplatku. Celková výše poplatků nesmí ohrozit hospodářskou životnost mezinárodní osobní
dopravy, na kterou jsou uvaleny.

Příslušné orgány uchovávají nezbytné informace, aby zajistily možnost sledování zdroje poplatků
a jejich využití. Členské státy poskytnou tyto informace Komisi.“

C 244 E/124 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



9) V článku 10 se odstavec 8 nahrazuje tímto:

„8. Do 1. ledna 2009 předloží Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodář-
skému a sociálnímu výboru a Výboru regionů zprávu o provádění této směrnice.

Tato zpráva se zaměří na:

— provádění této směrnice v členských státech, zejména její dopad na malé členské státy,
a skutečnou činnost jednotlivých zúčastněných subjektů;

— vývoj trhu, zejména směry vývoje v oblasti mezinárodní dopravy, činnosti a podíly na trhu
u všech účastníků trhu, včetně nově vstupujících.“

10) V článku 10 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„9. Do 1. ledna 2018 předloží Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodář-
skému a sociálnímu výboru a Výboru regionů zprávu o provádění odstavců 3b a 3d.

Ve zprávě, které bude předložena Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému
a sociálnímu výboru a Výboru regionů do 31. prosince 2012, Komise provede analýzu stavu pří-
prav na otevření trhu pro vnitrostátní železniční osobní dopravu. V této zprávě Komise případě
navrhne další doplňková opatření s cílem zjednodušit otevření tohoto trhu a dodržet závazky veřej-
ných služeb.“

11) Čl. 11 odst. 2 se nahrazuje tímto:

„2. Opatření nezbytná k úpravě příloh se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle
čl. 11a odst. 3.“

12) Čl. 11a odst. 3 se nahrazuje tímto:

„3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí
1999/468/ES s ohledem článek 8 zmíněného rozhodnutí.“

13) V článku 15 se doplňuje nový pododstavec, který zní:

„Povinnost provést a uplatňovat tuto směrnici se nevztahuje na Kypr a Maltu po dobu, po kterou na
jejich území neexistuje žádný železniční systém.“

Článek 2

Směrnice 2001/14/ES se mění takto:

1) V čl. 1 odst. 3 se doplňuje nové písmeno, které zní:

„e) přepravní činnosti v podobě železniční dopravy, které jsou vykonávány při tranzitu přes
Společenství.“

2) V článku 2 se doplňuje nové písmeno, které zní:

„n) „tranzitem“ rozumí průjezd přes území Společenství, který se uskutečňuje bez nakládky nebo
vykládky nákladu a bez nástupu a výstupu cestujících na území Společenství.“
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3) V článku 13 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„4. Pokud má žadatel v úmyslu požadovat kapacitu infrastruktury s cílem provozovat mezinárodní
osobní dopravu ve smyslu článku 3 směrnice 91/440/EHS, uvědomí provozovatele infrastruktury
a dotčené regulační subjekty. Aby mohla být vyhodnocena účelnost mezinárodního spoje pro pře-
pravu cestujících mezi stanicemi umístěnými v různých členských státech, jakož i potenciální hospo-
dářský dopad na stávající smlouvy na veřejné služby, zajistí regulační subjekty, aby byly uvědomeny
veškeré příslušné orgány, jež povolily osobní železniční dopravu vymezenou ve smlouvě na veřejné
služby, veškeré jiné dotčené příslušné orgány, které mají oprávnění omezit přístup podle čl. 10
odst. 3b směrnice 91/440/EHS, a veškeré železniční podniky plnící smlouvu na veřejné služby na
trase tohoto mezinárodního osobního spoje.“

4) V článku 17 se odstavec 5 nahrazuje tímto:

„5. Rámcové dohody se uzavírají v zásadě na dobu pěti let a je možno je prodloužit na dobu
stejnou, jako bylo jejich původní trvání. Provozovatel infrastruktury může ve zvláštních případech
souhlasit s kratší nebo delší dobou. Každou dobu delší než pět let je nutno zdůvodnit existencí
obchodních smluv, zvláštních investic nebo rizik.

5a. Pro služby využívající specializovanou infrastrukturu uvedenou v článku 24, které vyžadují
významné a dlouhodobé investice, jsou po řádném zdůvodnění žadatelem možné rámcové dohody
na dobu patnácti let. Každá doba delší než patnáct let je přípustná pouze výjimečně, zejména
v případě rozsáhlých dlouhodobých investic, a zejména pokud se na tyto investice vztahují smluvní
závazky, včetně víceletého plánu odpisů.

Požadavky pro žadatele si mohou v tomto případě vyžadovat podrobné definice kapacitních charak-
teristik – včetně četnosti, objemu a kvality vlakových spojů – které budou poskytnuty žadateli po
dobu trvání rámcové dohody. Provozovatel infrastruktury může snížit vyhrazenou kapacitu, která
byla po dobu nejméně jednoho měsíce využívána méně, než je mezní kvóta stanovená v článku 27.

Od 1. ledna 2010 je možné pro mezinárodní osobní dopravu vypracovat původní rámcovou dohodu
na dobu pěti let a je možné ji jednou obnovit, a to na základě kapacitních charakteristik používaných
žadateli provozujícími dopravní služby před 1. lednem 2010, aby bylo možné zohlednit specializo-
vané investice nebo existenci obchodních smluv. Regulační subjekt uvedený v článku 30 je příslušný
povolit vstup takové dohody v platnost.“

5) V čl. 30 odst. 1 se před poslední větu vkládá nová věta, která zní:

„Tento subjekt je dále funkčně nezávislý na kterémkoli příslušném orgánu účastnícím se uzavírání
smlouvy na veřejné služby.“

6) Čl. 34 odst. 3 se nahrazuje tímto:

„3. Opatření nezbytné k úpravě příloh budou přijaty v souladu s regulativním postupem
s kontrolou uvedeným v čl. 35 odst. 3.“

7) Čl. 35 odst. 3 se nahrazuje tímto:

„3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí
1999/468/ES s ohledem na článek 8 zmíněného rozhodnutí.“

8) V článku 38 se doplňuje nový pododstavec, který zní:

„Povinnost provést a uplatňovat tuto směrnici se nevztahuje na Kypr a Maltu po dobu, po kterou na
jejich území neexistuje žádný železniční systém.“
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Článek 3

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto
směrnicí do … (*). Neprodleně sdělí jejich znění Komisi.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz
učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou
v oblasti působnosti této směrnice.

3. Ustanovení čl. 1 bodů 2, 5, 6 a 7 se použijí ode dne 1. ledna 2010.

Článek 4

Tato směrnice vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 5

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne …

Za Evropský parlament
předseda

Za Radu
předseda nebo předsedkyně

(*) 18 měsíců po dni vstupu této směrnice v platnost.

P6_TA(2007)0004

Osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla a vlaky v železničním
systému Společenství ***II

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ke společnému postoji Rady ohledně přijetí směrnice
Evropského parlamentu a Rady o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozidla
a vlaky v železničním systému Společenství (5893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD))

(Postup spolurozhodování: druhé čtení)

Evropský parlament,

— s ohledem na společný postoj Rady (5893/5/2006 — C6-0310/2006) (1),

— s ohledem na stanovisko v prvním čtení (2) k návrhu Komise předloženému Evropskému parlamentu
a Radě (KOM(2004)0142) (3),

— s ohledem na čl. 251 odst. 2 Smlouvy o ES,

(1) Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 42.
(2) Úř. věst. C 227, 21.9.2006, s. 464.
(3) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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— s ohledem na článek 62 jednacího řádu,

— s ohledem na doporučení pro druhé čtení dané Výborem pro dopravu a cestovní ruch
(A6-0480/2006),

1. schvaluje pozměněný společný postoj;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

P6_TC2-COD(2004)0048

Postoj Evropského parlamentu přijatý ve druhém čtení dne 18. ledna 2007 k přijetí směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady 2007/…/ES o vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací
vozidla a vlaky a ostatním zaměstnancům obsluhy vlaků plnícím úkoly v oblasti bezpečnosti v železnič-

ním systému Společenství

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na článek 71 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

s ohledem na stanovisko Výboru regionů (2),

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (3),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/49/ES ze dne 29. dubna 2004 o bezpečnosti železnic
Společenství (4) stanoví povinnost provozovatelů infrastruktury a železničních podniků zavést vlastní
systémy zajišťování bezpečnosti takovým způsobem, aby byl železniční systém schopen alespoň
dosáhnout společných bezpečnostních cílů a dodržovat vnitrostátní bezpečnostní předpisy
a bezpečnostní požadavky stanovené v technických specifikacích pro interoperabilitu (dále též jen
„TSI“) a aby byly používány příslušné části společných bezpečnostních metod. Tyto systémy zajišťo-
vání bezpečnosti stanoví mimo jiné programy školení zaměstnanců a systémy, které zajišťují udržo-
vání způsobilosti zaměstnanců a odpovídající úroveň plnění úkolů.

(2) Směrnice 2004/49/ES stanoví, že železniční podnik musí být držitelem osvědčení o bezpečnosti, aby
mu byl povolen přístup k železniční infrastruktuře.

(3) Podle směrnice Rady 91/440/EHS ze dne 29. července 1991 o rozvoji železnic Společenství (5) měly
licencované železniční podniky od 15. března 2003 právo na přístup k transevropské síti meziná-
rodní železniční nákladní dopravy a nejpozději od roku 2007 budou mít přístup k celé síti vnitro-
státní a mezinárodní nákladní dopravy. Toto postupné rozšíření práv přístupu nevyhnutelně povede
ke zvýšení mobility strojvedoucích přes státní hranice. V důsledku toho bude růst poptávka po stroj-
vedoucích, kteří jsou vyškoleni a jsou držiteli osvědčení pro poskytování služeb ve více členských
státech.

(1) Úř. věst. C 221, 8.9.2005, s. 64.
(2) Úř. věst. C 71, 22.3.2005, s. 26.
(3) Postoj Evropského parlamentu ze dne 28. září 2005 (Úř. věst. C 277 E, 21.9.2006, s. 464), společný postoj Rady ze

dne 14. září 2006 (Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 42) a postoj Evropského parlamentu ze dne 18. ledna 2007.
(4) Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 44. Opravené znění v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 16.
(5) Úř. věst. L 237, 24.8.1991, s. 25. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí Evropského parlamentu a Rady

2004/51/ES (Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 164). Opravené znění v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 58.
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(4) Studie provedená Komisí v roce 2002 zdůraznila skutečnost, že se právní předpisy členských států,
které upravují podmínky pro vydávání osvědčení strojvedoucím, značně liší. Měla by proto být přijata
pravidla Společenství pro vydávání osvědčení strojvedoucím, aby bylo možné překonat tyto rozdíly
při současném zachování stávající vysoké úrovně bezpečnosti železničního systému Společenství.

(5) Tato pravidla Společenství by měla rovněž přispívat k cílům politik Společenství v oblasti volného
pohybu pracovníků, svobody usazování a volného pohybu služeb v souvislosti se společnou dopravní
politikou tak, aby nedocházelo k žádnému narušení hospodářské soutěže.

(6) Cílem těchto společných ustanovení by mělo být především usnadnění pohybu strojvedoucích
z jednoho členského státu do druhého, ale také z jednoho železničního podniku do druhého,
a obecně usnadnění uznávání licencí a harmonizovaného doplňkového osvědčení všemi zúčastně-
nými subjekty v odvětví železniční dopravy. K tomuto účelu je nezbytné, aby daná ustanovení zavá-
děla určité minimální požadavky, které musí žadatelé o udělení licence nebo harmonizovaného
doplňkového osvědčení splňovat.

(7) Tato směrnice navazuje na historické společné dohody uzavřené dne 27. ledna 2004 mezi Spole-
čenstvím evropských železnic (CER) na straně jedné a Evropskou federací pracovníků v dopravě
(ETF) na straně druhé o evropském povolení pro strojvedoucí poskytující interoperabilní přeshra-
niční služby a o některých aspektech pracovních podmínek mobilních zaměstnanců poskytujících
interoperabilní přeshraniční služby v železniční dopravě (1).

(8) I když členský stát vyjme z oblasti působnosti této směrnice strojvedoucí poskytující služby výhradně
na určitých kategoriích železničních systémů, sítí a infrastruktury, neměla by tím být dotčena povin-
nost členského státu respektovat platnost licencí na celém území Evropské unie nebo platnost har-
monizovaných doplňkových osvědčení na příslušné části infrastruktury.

(9) Požadavky by se měly týkat alespoň minimálního věku pro řízení vlaku, tělesné a pracovní psycho-
logické způsobilosti žadatele, odborné praxe a znalosti určité problematiky týkající se řízení vlaku
a znalosti infrastruktury, na které by strojvedoucí měli jezdit, jakož i jazyka, který na ní bude
používán.

(10) V zájmu zvýšení efektivnosti nákladů by školení, kterého by se měli strojvedoucí zúčastnit s cílem
získat harmonizované doplňkové osvědčení, mělo být zaměřeno, je-li to možné a žádoucí z hlediska
bezpečnosti, na konkrétní služby, jež má strojvedoucí poskytovat, jako jsou posun, údržba, osobní
nebo nákladní doprava. Při hodnocení provádění této směrnice by Evropská agentura pro železnice
(dále jen „agentura“) měla posoudit, zda je nezbytné změnit požadavky týkající se školení uvedené
v příloze, aby lépe odpovídaly nově vznikající struktuře trhu.

(11) Železniční podniky a provozovatelé infrastruktury vydávající harmonizovaná doplňková osvědčení
mohou sami poskytovat školení v oblasti obecných odborných znalostí, jazykových znalostí, znalostí
o kolejových vozidlech a infrastruktuře. Aniž by bylo vyloučeno, aby zkoušející patřil k železničnímu
podniku nebo provozovateli infrastruktury vydávajícímu harmonizované doplňkové osvědčení, je
třeba ve věci zkoušek zamezit jakémukoli střetu zájmů.

(1) Úř. věst. L 195, 27.7.2005, s. 18.
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(12) Podmínky pro způsobilost zaměstnanců a zdravotní a bezpečnostní podmínky jsou rozvíjeny v rámci
směrnic o interoperabilitě, zejména jako součást TSI „řízení dopravy a provoz“. Je třeba zajistit sou-
držnost mezi těmito TSI a přílohami této směrnice. Komise toho dosáhne změnami nebo přizpůso-
bením příslušných TSI této směrnici a jejím přílohám za použití postupů uvedených ve směrnici
Rady 96/48/ES ze dne 23. července 1996 o interoperabilitě transevropského vysokorychlostního
železničního systému (1) a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/16/ES ze dne 19. března
2001 o interoperabilitě konvenčního železničního systému (2).

(13) Požadavky týkající se licence a harmonizovaných doplňkových osvědčení stanovené v této směrnici
by se měly týkat výhradně právních podmínek pro to, aby směl strojvedoucí řídit vlak. Všechny
ostatní právní požadavky týkající se železničních podniků, provozovatelů infrastruktury, infrastruk-
tury a kolejových vozidel, které musí být slučitelné s právními předpisy Společenství a být uplatňo-
vány nediskriminačním způsobem, by měly být rovněž splněny dříve, než může strojvedoucí řídit
vlak na určité části infrastruktury.

(14) Touto směrnicí by nemělo být dotčeno provádění směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES
ze dne 24. října 1995 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů
a o volném pohybu těchto údajů (3) a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ze
dne 18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů
orgány a institucemi Společenství a o volném pohybu těchto údajů (4).

(15) Aby bylo možné zaručit požadovanou jednotnost a průhlednost, mělo by Společenství stanovit jed-
notný vzor osvědčení, které bude vzájemně uznáváno členskými státy a které bude prokazovat spl-
nění některých minimálních požadavků, odbornou kvalifikaci a jazykové znalosti strojvedoucích,
a zároveň ponechávat orgánům členských států pravomoc vydávat licence a železničním podnikům
a provozovatelům infrastruktury pravomoc vydávat harmonizovaná doplňková osvědčení.

(16) Agentura by měla přezkoumávat rovněž použití čipové karty namísto licence a harmonizovaných
doplňkových osvědčení. Karta se zabudovaným čipem by měla tu výhodu, že by spojovala všechny
tyto doklady a zároveň by mohla být využívána k jiným účelům v oblasti bezpečnosti nebo pro účely
řízení činnosti strojvedoucích.

(17) Bezpečnostní orgány by měly použít všechny údaje uvedené v licencích, harmonizovaných doplňko-
vých osvědčeních a rejstřících licencí a harmonizovaných doplňkových osvědčení, aby se usnadnil
postup pro hodnocení vydávání osvědčení zaměstnancům, stanovený v článcích 10 a 11 směrnice
2004/49/ES, a urychlilo vydávání osvědčení o bezpečnosti, které je rovněž stanoveno v uvedených
článcích.

(18) Zaměstnávání strojvedoucích s osvědčením vydaným v souladu s touto směrnicí by nemělo želez-
niční podniky a provozovatele infrastruktury zbavovat odpovědnosti zavést systém dohledu a vnitřní
kontroly způsobilosti a chování jejich strojvedoucích v souladu s článkem 9 a přílohou III směrnice
2004/49/ES; zaměstnávání těchto strojvedoucích by mělo být součástí tohoto systému. Harmonizo-
vané doplňkové osvědčení by nemělo železniční podniky ani provozovatele infrastruktury zbavovat
odpovědnosti v oblasti bezpečnosti, a zejména pokud jde o školení jejich zaměstnanců.

(19) Některé společnosti poskytují služby strojvedoucích železničním podnikům a provozovatelům infra-
struktury. V těchto případech by měl odpovědnost za to, že je strojvedoucí držitelem licence
a osvědčení v souladu s touto směrnicí, nést železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury
využívající služeb strojvedoucího.

(1) Úř. věst. L 235, 17.9.1996, s. 6. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí Evropského parlamentu a Rady
2004/50/ES (Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 114). Opravené znění v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 40.

(2) Úř. věst. L 110, 20.4.2001, s. 1. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí 2004/50/ES.
(3) Úř. věst. L 281, 23.11.1995, s. 31. Směrnice ve znění nařízení (ES) č. 1882/2003 (Úř. věst. L 284, 31.10.2003, s. 1).
(4) Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1.
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(20) Aby železniční doprava i nadále fungovala účinně, měli by si strojvedoucí, kteří vykonávali svou
profesi již před vstupem této směrnice v platnost, zachovat získaná oprávnění během přechodného
období.

(21) Při výměně oprávnění k řízení, která byla strojvedoucím vydána před použitím příslušných ustano-
vení této směrnice, za harmonizovaná doplňková osvědčení a licence, které jsou s touto směrnicí
v souladu, je potřeba se vyhnout zbytečné administrativní a finanční zátěži. Oprávnění k řízení,
která byla strojvedoucím vydána dříve, by proto měla být v co nejširší míře zachována. Pokud mají
být tato oprávnění vyměněna, měl by vydávající subjekt přihlédnout ke kvalifikacím a praxi každého
strojvedoucího nebo skupiny strojvedoucích. Vydávající subjekt by měl na základě kvalifikací nebo
praxe rozhodnout, zda je nezbytné, aby byli strojvedoucí nebo skupina strojvedoucích před získáním
vyměněných licencí a harmonizovaných doplňkových osvědčení podrobeni dodatečné zkoušce nebo
aby se zúčastnili školení. Vydávající subjekt by měl rozhodovat, zda kvalifikace nebo praxe dostačuje
k vydání požadovaných licencí a harmonizovaných doplňkových osvědčení bez potřeby další zkoušky
nebo školení.

(22) Je rovněž třeba vyhnout se zbytečné administrativní a finanční zátěži v případě, kdy strojvedoucí
mění zaměstnavatele. Železniční podnik zaměstnávající strojvedoucího by měl vzít v úvahu dříve
získanou způsobilost a měl by v co největší míře upustit od dalších zbytečných zkoušek a školení.

(23) Aniž je dotčen obecný systém vzájemného uznávání podle směrnice Evropského parlamentu a Rady
2005/36/ES ze dne 7. září 2005 o uznávání odborných kvalifikací (1), který bude platit i po skončení
přechodného období, neměla by tato směrnice zaručovat žádná práva na vzájemné uznávání opráv-
nění k řízení, která strojvedoucí získali před použitím této směrnice.

(24) Opatření nezbytná k provedení této směrnice by měla být přijata v souladu s rozhodnutím Rady
1999/468/ES ze dne 28. června 1999 o postupech pro výkon prováděcích pravomocí svěřených
Komisi (2).

(25) Zejména by Komise měla být zmocněna, aby stanovila opatření obecného významu, jejichž před-
mětem je změna jiných než zásadních prvků této směrnice nebo jeho doplnění o nové, nikoli však
zásadní prvky. Tato opatření by měla být přijata v souladu s regulativním postupem s kontrolou
uvedeným v čl. 5a rozhodnutí 1999/468/ES.

(26) V souladu s bodem 34 interinstitucionální dohody o zdokonalení tvorby právních předpisů (3) jsou
členské státy vybízeny k tomu, aby jak pro sebe, tak i v zájmu Společenství sestavily vlastní tabulky,
z nichž bude co nejvíce patrné srovnání mezi touto směrnicí a prováděcími opatřeními, a aby tyto
tabulky zveřejnily.

(27) Členské státy by měly zavést kontroly dodržování této směrnice a přijmout vhodná opatření
v případě, že strojvedoucí poruší kterékoli ustanovení této směrnice.

(28) Členské státy by měly stanovit vhodné sankce za porušování vnitrostátních předpisů provádějících
tuto směrnici.

(29) Jelikož cíle této směrnice, totiž stanovení společného právního rámce pro vydávání osvědčení strojve-
doucím, kteří obsluhují hnací vozidla a vlaky v osobní a nákladní dopravě, nemůže být uspokojivě
dosaženo na úrovni členských států, a proto jej může být z důvodu rozsahu a účinků této směrnice
lépe dosaženo na úrovni Společenství, může Společenství přijmout opatření v souladu se zásadou
subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou
v uvedeném článku nepřekračuje tato směrnice rámec toho, co je nezbytné k dosažení tohoto cíle.

(1) Úř. věst. L 255, 30.9.2005, s. 22.
(2) Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23. Rozhodnutí ve znění rozhodnutí 2006/512/ES (Úř. věst. L 200, 22.7.2006, s. 11).
(3) Úř. věst. C 321, 31.12.2003, s. 1.
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(30) Z důvodů efektivnosti nákladů se může ukázat jako vhodné vyjmout na omezenou dobu
z působnosti ustanovení této směrnice týkajících se povinnosti, na základě které mají být strojvedoucí
držiteli licencí a harmonizovaných doplňkových osvědčení v souladu s touto směrnicí, ty strojvedoucí
vlaků, kteří poskytují služby výhradně na území jednoho členského státu. Podmínky, kterými se tato
vynětí řídí, by měly být jasně definovány.

(31) Povinnost uplatňovat a provádět tuto směrnici by pro členský stát, který nemá žádný železniční
systém a ani jej v nejbližší budoucnosti mít nebude, byla nepřiměřená a zbytečná. Po dobu, po kterou
uvedené členské státy nebudou mít železniční systém, by proto měly být osvobozeny od povinnosti
provést a uplatňovat tuto směrnici,

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI:

Kapitola I

Předmět, oblast působnosti a definice

Článek 1

Předmět

Tato směrnice stanoví podmínky a postupy pro vydávání osvědčení strojvedoucím obsluhujícím hnací vozi-
dla a vlaky a ostatním členům posádky vlaků plnícím úkoly v oblasti bezpečnosti v železničním systému
Společenství. Za tímto účelem také blíže určuje úkoly příslušných orgánů členských států, strojvedoucích
a ostatních zúčastněných subjektů v odvětví, zejména železničních podniků, provozovatelů infrastruktury
a školicích středisek.

Článek 2

Oblast působnosti

1. Tato směrnice se vztahuje na strojvedoucí obsluhující hnací vozidla a vlaky a ostatní členy posádky
vlaků plnící úkoly v oblasti bezpečnosti v železničním systému Společenství pro železniční podnik, který
musí být držitelem osvědčení o bezpečnosti, nebo pro provozovatele infrastruktury, který musí být držite-
lem schválení z hlediska bezpečnosti.

2. Členské státy nesmějí, na základě vnitrostátních předpisů týkajících se ostatních členů vlakové čety
nákladních vlaků, bránit nákladním vlakům v překračování hranic nebo v poskytování služeb vnitrostátní
přepravy na svém území.

3. Aniž je dotčen článek 7, mohou členské státy vyjmout z opatření, která přijmou k provedení této
směrnice, strojvedoucí poskytující služby výhradně na těchto druzích drah:

a) metro, tramvaje a další městské kolejové systémy;

b) sítě, které jsou funkčně oddělené od ostatního železničního systému a jsou určeny pouze pro místní,
městskou a příměstskou osobní a nákladní dopravu;

c) železniční infrastruktura v soukromém vlastnictví, která je určena pouze pro používání vlastníkem
infrastruktury pro jeho vlastní nákladní dopravu;

d) úseky trati, které jsou dočasně uzavřeny pro normální provoz za účelem údržby, obnovy nebo moder-
nizace železničního systému.
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Článek 3

Definice

Pro účely této směrnice se rozumí:

a) „příslušným orgánem“ bezpečnostní orgán uvedený v článku 16 směrnice 2004/49/ES;

b) „strojvedoucím“ osoba způsobilá a oprávněná řídit samostatně, zodpovědně a bezpečně vlaky včetně
hnacích vozidel, posunovacích hnacích vozidel, pracovních vlaků, vozidel údržby nebo vlaků určených
pro železniční přepravu cestujících nebo zboží;

c) „ostatními členy posádky vlaků plnícími úkoly v oblasti bezpečnosti“ se rozumí zaměstnanci, kteří
jsou přítomni ve vlaku, nejsou strojvedoucí, ale podílejí se na bezpečnosti vlaku, cestujících a převá-
ženého zboží;

d) „železničním systémem“ struktura složená ze železniční infrastruktury, která zahrnuje tratě a pevná
zařízení železničního systému a kolejová vozidla všech kategorií a původu provozovaná na této infra-
struktuře, jak je definována ve směrnicích 96/48/ES a 2001/16/ES;

e) „provozovatelem infrastruktury“ subjekt nebo podnik pověřený zejména zřizováním a údržbou želez-
niční infrastruktury nebo její části, jak je definována v článku 3 směrnice 91/440/EHS, což může
rovněž zahrnovat provozování kontrolních a bezpečnostních systémů infrastruktury. Funkcemi provo-
zovatele infrastruktury v rámci sítě nebo její části mohou být pověřeny různé subjekty nebo podniky;

f) „železničním podnikem“ železniční podnik definovaný ve směrnici Evropského parlamentu a Rady
2001/14/ES ze dne 26. února 2001 o přidělování kapacity železniční infrastruktury a zpoplatnění
železniční infrastruktury (1) a jakýkoli jiný veřejný nebo soukromý podnik, jehož hlavní činností je
železniční přeprava zboží nebo cestujících, přičemž podnik musí zajistit trakci. Tento pojem zahrnuje
i podniky zajišťující pouze trakci;

g) „technickými specifikacemi pro interoperabilitu“ neboli „TSI“ specifikace, které platí pro každý sub-
systém nebo část subsystému za účelem dodržení základních požadavků a zajištění interoperability
transevropských vysokorychlostních a konvenčních železničních systémů definovaných ve směrnicích
96/48/ES a 2001/16/ES;

h) „agenturou“ Evropská agentura pro železnice, zřízená nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 881/2004 ze dne 29. dubna 2004 (2);

i) „osvědčením o bezpečnosti“ osvědčení, které železničnímu podniku vydává bezpečnostní orgán
v souladu s článkem 10 směrnice 2004/49/ES;

j) „osvědčením“ harmonizované doplňkové osvědčení uvádějící, na které části infrastruktury je držitel
oprávněn řídit a která kolejová vozidla je držitel oprávněn řídit;

k) „schválením z hlediska bezpečnosti“ schválení, které provozovateli infrastruktury uděluje příslušný orgán
v souladu s článkem 11 směrnice 2004/49/ES;

l) „školicím střediskem“ subjekt pověřený nebo uznaný příslušným orgánem k poskytování školení.

(1) Úř. věst. L 75, 15.3.2001, s. 29. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí 2004/49/ES.
(2) Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 1. Opravené znění v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 3.

18.10.2007 CS C 244 E/133Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



Kapitola II

Vydávání osvědčení strojvedoucím

Článek 4

Vzor Společenství pro vydávání osvědčení

1. Všichni strojvedoucí musí mít nezbytnou zdravotní způsobilost a kvalifikaci pro řízení vlaků a musí
být držiteli těchto dokladů:

a) licence prokazující, že strojvedoucí splňuje minimální podmínky, pokud jde o zdravotní požadavky,
základní vzdělání a všeobecné profesní dovednosti. Licence obsahuje osobní údaje strojvedoucího
a název vydávajícího orgánu a uvádí dobu své platnosti. Dokud nebude přijat vzor Společenství pro
vydávání osvědčení uvedený v odstavci 4, musí licence splňovat požadavky přílohy I;

b) jednoho nebo více osvědčení uvádějících, na kterých částech infrastruktury je držitel oprávněn řídit
a která kolejová vozidla je oprávněn řídit. Každé osvědčení musí splňovat požadavky přílohy I.

2. Předepsané osvědčení pro určitou část infrastruktury však není nezbytné v níže uvedených výjimeč-
ných případech, pokud během řízení sedí vedle strojvedoucího jiný strojvedoucí, který je držitelem platného
osvědčení pro danou část infrastruktury:

a) pokud narušení plynulosti železniční dopravy vyžaduje odklonění vlaků nebo údržbu tratě, které sta-
noví provozovatel infrastruktury;

b) v případě výjimečných jednorázových jízd historických vlaků;

c) v případě výjimečných jednorázových jízd nákladních vlaků, pokud s tím provozovatel infrastruktury
souhlasí;

d) v případě dodávky nebo předváděcí jízdy nového vlaku nebo hnacího vozidla;

e) pro účely školení nebo zkoušek strojvedoucích.

Rozhodnutí o využití této možnosti učiní železniční podnik a nemůže je nařídit příslušný provozovatel
infrastruktury ani příslušný orgán.

Pokud je výše uvedeným způsobem využit další strojvedoucí, je třeba o tom předem uvědomit provozova-
tele infrastruktury.

3. Osvědčení opravňuje k řízení kolejových vozidel jedné či obou těchto kategorií:

a) kategorie A: posunovací hnací vozidla, pracovní vlaky a vozidla určená k údržbě železničních tratí;

b) kategorie B: přeprava cestujících nebo zboží.

Osvědčení může obsahovat oprávnění pro všechny kategorie a vztahovat se na všechny kódy uvedené
v odstavci 4.

4. Do … (*) přijme Komise regulatorním postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3 a na základě návrhu
vypracovaného agenturou opatření určená ke změně jiných než podstatných prvků této směrnice pro
doplnění směrnice a v souvislosti se vzorem Společenství pro licenci, osvědčení a ověřený opis osvědčení
a určí rovněž jejich technické vlastnosti. Přitom přihlédne k opatřením proti padělání.

Do … (*) přijme Komise regulatorním postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3 a na základě doporučení
agentury opatření určená ke změně jiných než podstatných prvků této směrnice pro doplnění směrnice
a v souvislosti s kódy Společenství pro různé druhy kategorií A a B podle odstavce 3 tohoto článku.

(*) Jeden rok po vstupu této směrnice v platnost.

C 244 E/134 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



Článek 5

Opatření proti padělání

Příslušné orgány a vydávající subjekty přijmou veškerá nezbytná patření, aby zabránily padělání licencí
a osvědčení a nepovoleným zásahům do rejstříků uvedených v článku 23.

Článek 6

Držení, jazyk a vydávající orgány

1. Držitelem licence je strojvedoucí a vydává ji příslušný orgán defnovaný v čl. 3 písm. a). Pokud pří-
slušný orgán nebo jeho zástupce vydává licenci v národním jazyce, který není jazykem Společenství, vypra-
cuje dvojjazyčné znění licence s použitím některého z jazyků Společenství.

2. Příslušný orgán může tento úkol delegovat pouze za podmínek stanovených v článku 20.

3. Osvědčení vydává železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury, který strojvedoucího zaměst-
nává nebo s ním uzavírá smlouvu. Držitelem osvědčení je podnik nebo provozovatel, který je vydává.
V souladu s čl. 13 odst. 3 směrnice 2004/49/ES však mají strojvedoucí právo obdržet jeho ověřený opis.
Pokud železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury vydává osvědčení v národním jazyce, který není
jazykem Společenství, vypracuje dvojjazyčné znění osvědčení s použitím některého z jazyků Společenství.

Článek 7

Územní platnost

1. Licence platí na celém území Společenství.

2. Osvědčení platí pouze pro ty části infrastruktury a ta kolejová vozidla, jež jsou v něm uvedeny.

Článek 8

Vzájemné uznávání

1. Poté, co strojvedoucí získají povolení a osvědčení vydané v souladu s touto směrnicí, mohou řídit
vlaky za předpokladu, že železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury, který je odpovědný za danou
dopravu, má osvědčení o bezpečnosti nebo schválení bezpečnostních opatření, a pouze v síti, na kterou se
vztahuje osvědčení a osvědčení o bezpečnosti nebo schválení bezpečnostních opatření.

2. Povolení vydaná členskými státy v souladu s touto směrnicí budou uznávána ostatními členskými
státy.

Článek 9

Uznávání dokladů strojvedoucích ze třetích zemí

Doklady strojvedoucích ze třetích zemí, kteří poskytují služby výhradně v přeshraničních úsecích železnič-
ního systému členského státu, mohou být tímto členským státem uznány v souladu s případnými dvou-
strannými dohodami s touto třetí zemí.
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Kapitola III

Podmínky vydání licence a osvědčení

Článek 10

Minimální požadavky

1. K získání licence musí žadatelé splňovat minimální požadavky stanovené v článcích 11 a 12. K získání
osvědčení a zachování jeho platnosti musí být žadatelé držiteli licence a musí splňovat minimální požadavky
stanovené v článcích 13 a 14.

2. Členský stát může uplatňovat přísnější požadavky pro vydávání licencí na svém území. Licence vydané
jiným členským státem však uznává v souladu s článkem 7.

ODDÍL I

Licence

Článek 11

Minimální věk

Členské státy stanoví minimální věk žadatelů o vydání licence, který musí být nejméně 20 let. Členské státy
mohou vydat licenci žadatelům starším 18 let, v tom případě je však její platnost omezena na území
členského státu, který tuto licenci vydal.

Článek 12

Základní požadavky

1. Žadatelé musí mít dokončenu nejméně devítiletou školní docházku (primární a sekundární stupeň)
a musí úspěšně absolvovat základní školení odpovídající úrovni 3 podle rozhodnutí Rady 85/368/EHS ze
dne 16. července 1985 o srovnatelnosti kvalifikací získaných odborným vzděláváním mezi členskými státy
Evropského společenství (1).

2. Žadatelé prokazují svou tělesnou způsobilost tím, že podstoupí zdravotní prohlídku provedenou,
podle rozhodnutí členského státu, buď lékařem uznaným nebo akreditovaným podle článku 21, nebo pod
dohledem takového lékaře. Zdravotní prohlídka zahrnuje alespoň kritéria uvedená v bodech 1.1, 1.2, 1.3
a 2.1 přílohy II.

3. Žadatelé prokazují svou pracovně psychologickou způsobilost tím, že podstoupí prohlídku provede-
nou, podle rozhodnutí členského státu, buď psychologem nebo lékařem uznaným nebo akreditovaným
podle článku 21, nebo pod dohledem takového psychologa nebo lékaře. Prohlídka zahrnuje alespoň kritéria
uvedená v bodě 2.2 přílohy II.

4. Žadatelé prokazují svou všeobecnou odbornou způsobilost tím, že složí zkoušku, která zahrnuje ale-
spoň obecné obory uvedené v příloze IV.

ODDÍL II

Osvědčení

Článek 13

Jazykové znalosti

Musí být splněno kritérium jazykových znalostí uvedené v příloze VI ve vztahu k té části infrastruktury,
které se žádost o vydání osvědčení týká.

(1) Úř. věst. L 199, 31.7.1985, s. 56.
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Článek 14

Odborné kvalifikace

1. Žadatelé musí složit zkoušku, která ověří jejich odborné znalosti a způsobilost týkající se kolejových
vozidel, kterých se žádost o vydání osvědčení týká. Obsahem této zkoušky jsou alespoň obecné obory
uvedené v příloze V.

2. Žadatelé musí složit zkoušku, která ověří jejich odborné znalosti a způsobilost týkající se těch částí
infrastruktury, kterých se žádost o vydání osvědčení týká. Obsahem zkoušky jsou alespoň obecné obory
uvedené v příloze VI. V případě potřeby budou v rámci této zkoušky ověřovány rovněž jazykové znalosti
v souladu s bodem 8 přílohy VI.

3. Železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury poskytne žadatelům školení v oblasti svého
systému zajišťování bezpečnosti uvedeného ve směrnici 2004/49/ES.

Kapitola IV

Postupy pro vydávání licence a osvědčení

Článek 15

Vydávání licence

1. Příslušný orgán zveřejní postupy pro vydávání licence.

2. Všechny žádosti o vydání licence podává příslušnému orgánu žadatel sám, nebo kterýkoli subjekt jeho
jménem.

3. Předmětem žádosti podané příslušnému orgánu může být vydání nové licence, aktualizace údajů
v licenci, obnovení licence nebo vydání duplikátu licence.

4. Příslušný orgán vydá licenci bezodkladně, nejpozději však jeden měsíc po obdržení všech nezbytných
podkladů.

5. S výhradou čl. 17 odst. 1 je doba platnosti licence deset let.

6. Licence se vydává v jednom originálu. Jakákoli duplikace licence je zakázána; duplikát smí vydat pouze
příslušný orgán na základě žádosti.

Článek 16

Vydávání osvědčení

Každý železniční podnik a provozovatel infrastruktury vypracuje v rámci svého systému zajišťování bez-
pečnosti vlastní postupy pro vydávání nebo aktualizaci osvědčení v souladu s touto směrnicí, jakož
i postupy pro odvolání, které strojvedoucím umožní žádat o přezkum rozhodnutí týkajícího se vydání,
aktualizace, pozastavení nebo odebrání osvědčení.

Jakmile jsou držiteli osvědčení udělena další oprávnění týkající se určitých kolejových vozidel nebo infra-
struktury, železniční podniky a provozovatelé infrastruktury osvědčení neprodleně aktualizují.
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Článek 17

Pravidelné kontroly

1. K zachování platnosti licence musí její držitelé podstupovat pravidelné prohlídky nebo zkoušky týkající
se požadavků uvedených v čl. 12 odst. 2 a 3. Pokud jde o zdravotní prohlídky, je třeba dodržovat jejich
minimální četnost v souladu s bodem 3.1 přílohy II. Tyto zdravotní prohlídky jsou prováděny lékaři uzna-
nými nebo akreditovanými v souladu s článkem 21 nebo pod jejich dohledem. Co se týče všeobecných
odborných znalostí, platí čl. 24 odst. 8.

Při obnovování licence ověří příslušný orgán na základě rejstříku podle čl. 23 odst. 1 písm. a), zda strojve-
doucí požadavky uvedené v prvním pododstavci tohoto odstavce splňuje.

2. K zachování platnosti osvědčení musí jeho držitel pravidelně podstupovat lékařské prohlídky nebo
zkoušky týkající se podmínek uvedených v článcích 13 a 14. Četnost těchto prohlídek nebo zkoušek určí
v souladu s vlastním systémem zajišťování bezpečnosti železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury,
který strojvedoucího zaměstnává nebo s ním uzavřel smlouvu, přičemž musí být dodržena minimální čet-
nost uvedená v příloze VII.

Při každé z těchto kontrol potvrdí vydávající subjekt prostřednictvím poznámky v osvědčení a zápisem
v rejstříku podle čl. 23 odst. 2 písm. a), že strojvedoucí požadavky uvedené v prvním pododstavci tohoto
odstavce splňuje.

3. Pokud žadatel nepodstoupí pravidelnou kontrolu nebo pokud je výsledek této kontroly negativní,
použije se postup podle článku 19.

Článek 18

Ukončení pracovního poměru

Pokud strojvedoucí ukončí pracovní poměr s železničním podnikem nebo provozovatelem infrastruktury,
bezodkladně o tom uvědomí příslušný orgán.

Platnost licence zůstane zachována, pokud jsou splněny podmínky uvedené v čl. 17 odst. 1.

Osvědčení pozbývá platnosti, pokud jeho držitel přestane být zaměstnán jako strojvedoucí. Držitel však
obdrží ověřený opis osvědčení a všech dokumentů prokazujících jeho školení, kvalifikaci, praxi
a odbornou způsobilost. Železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury vezme při vydání osvědčení
strojvedoucímu všechny tyto dokumenty v úvahu.

Článek 19

Dohled nad činností strojvedoucích železničními podniky a provozovateli infrastruktury

1. Železniční podniky a provozovatelé infrastruktury jsou povinni zajistit a kontrolovat platnost licencí
a osvědčení strojvedoucích, které zaměstnávají nebo s nimiž uzavřeli smlouvu.

Železniční podniky a provozovatelé infrastruktury zavedou systém dohledu nad činností svých strojvedou-
cích. V případě, že výsledky dohledu zpochybní způsobilost strojvedoucího k výkonu činnosti a zachování
platnosti licence nebo osvědčení, přijme železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury neprodleně
nezbytná opatření.

2. Dojde-li ke změně zdravotního stavu strojvedoucího, jež by mohla zpochybnit jeho způsobilost pro
výkon činnosti a platnost povolení nebo osvědčení, informuje zaměstnavatel, případně strojvedoucí, bez-
odkladně příslušný orgán.
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3. Jestliže příslušný orgán shledá nebo je informován o tom, že strojvedoucí již nadále nesplňuje jeden
nebo více požadavků, neprodleně odebere povolení a o svém odůvodněném rozhodnutí ihned informuje
danou osobu i jejího zaměstnavatele, aniž je dotčeno právo na odvolání uvedené v článku 22. Povolení
se odebírá na dobu dočasnou nebo trvalou v závislosti na míře rizika pro železniční bezpečnost. Příslušný
orgán provede aktualizaci rejstříku uvedeného v čl. 23 odst. 1. Jakmile je zaměstnavatel informován,
odebere na dobu přechodnou nebo trvale osvědčení v závislosti na důvodech uvedených příslušným úřa-
dem. Zaměstnavatel provede aktualizaci rejstříku uvedeného v čl. 23 odst. 2.

Zjistí-li zaměstnavatel, že strojvedoucí již nadále nesplňuje jeden nebo více požadavků, neprodleně odebere
osvědčení a neprodleně informuje danou osobu a příslušný orgán o svém odůvodněném rozhodnutí.
Zaměstnavatel provede aktualizaci rejstříku uvedeného v čl. 23 odst. 2.

4. Členské státy zajistí, aby v případě odebrání povolení nebo osvědčení bylo zajištěno nezávislé posou-
zení a aby případně došlo k jejich vrácení. Dotyčný zaměstnanec může o zahájení tohoto postupu zažádat.

5. Členské státy podniknou veškeré kroky nutné k zabránění padělání povolení a osvědčení
a nepovolenému zásahu do rejstříku uvedeném v článku 23. Zaměstnavatelé se ujistí a zkontrolují, že
povolení a osvědčení strojvedoucích, kteří jsou u nich zaměstnáni, jsou platná.

Kapitola V

Úkoly a rozhodnutí příslušného orgánu

Článek 20

Úkoly příslušného orgánu

1. Příslušný orgán plní průhledným a nediskriminačním způsobem tyto úkoly:

a) vydávání a aktualizace licencí a vystavování duplikátů podle článků 6 a 15;

b) provádění pravidelných prohlídek nebo zkoušek podle čl. 17 odst. 1;

c) pozastavování a odebírání licencí a zasílání žádostí o pozastavení osvědčení podle článku 30 vydávají-
címu subjektu s uvedením důvodů;

d) uznávání osob nebo subjektů uvedených v článcích 24 a 26, pokud k tomu je členským státem určen;

e) zajišťování zveřejnění a aktualizace rejstříku akreditovaných nebo uznaných osob a subjektů uvedeného
v článku 21;

f) vést a aktualizovat rejstřík licencí podle čl. 17 odst. 1 a článku 23;

g) dohled nad postupem vydávání osvědčení strojvedoucím podle článku 27;

h) provádění kontrol podle článku 30;

i) stanovení vnitrostátních kritérií pro zkoušející podle čl. 26 odst. 5.

V době před vydáním licence vyřizuje příslušný orgán bez prodlení požadavky o poskytnutí informací
a zasílá bezodkladně případné žádosti o doplňující informace.

2. Příslušný orgán nesmí úkoly uvedenými v odst. 1 písm. c), f), g) a i) pověřit třetí osoby.

3. Každé pověření třetích osob úkoly musí být průhledné a nediskriminační a nesmí vést ke střetu zájmů.
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4. Pokud příslušný orgán pověří železniční podnik úkoly uvedenými v odst. 1 písm. a) nebo b) nebo mu
tyto úkoly smluvně zadává, musí být splněna alespoň jedna z těchto dvou podmínek:

a) železniční podnik vydává licence pouze svým vlastním strojvedoucím;

b) železniční podnik nemá na dotyčném území výhradní právo na žádný z úkolů, kterým byl pověřen
nebo který mu byl zadán na základě smlouvy.

5. Pokud příslušný orgán pověří úkoly třetí osoby nebo jim je smluvně zadá, jsou pověření zástupci nebo
smluvní strany při plnění těchto úkolů povinni plnit povinnosti, které pro příslušný orgán vyplývají z této
směrnice, zejména:

a) ověření fyzické a psychické způsobilosti vykonávají závodní lékaři nebo zdravotní střediska
v zaměstnání pověřená příslušným orgánem;

b) ověření psychické způsobilosti vykonávají psychologové, dopravní psychologové nebo psychologická
střediska v zaměstnání pověřená příslušným orgánem;

c) ověření všeobecných odborných znalostí vykonávají instituce a zkoušející pověření příslušným
orgánem.

6. Pokud příslušný orgán pověří úkoly třetí osoby nebo jim tyto úkoly smluvně zadá, zavede systém
kontroly, jehož prostřednictvím bude prověřovat plnění těchto úkolů, a zajišťuje dodržování podmínek sta-
novených v odstavcích 2, 4 a 5.

Článek 21

Akreditace a uznávání

1. Osoby nebo subjekty akreditované podle této směrnice akredituje akreditační subjekt určený daným
členským státem. Akreditační postup je založen na kritériích nezávislosti, povolanosti a nestrannosti, jak
jsou obsaženy v příslušných evropských normách řady EN 45000, a na hodnocení dokumentace předložené
uchazeči, která patřičným způsobem prokazuje jejich odbornost v příslušné oblasti.

2. Alternativně k akreditaci podle odstavce 1 mohou členské státy stanovit, že osoby nebo subjekty
uznané podle této směrnice uznává příslušný orgán nebo subjekt určený daným členským státem. Uznání
je založeno na kritériích nezávislosti, povolanosti a nestrannosti. Je-li však požadovaná způsobilost velmi
vzácná, může být učiněna výjimka z tohoto ustanovení na základě kladného stanoviska Komise, která je
vydá postupem podle čl. 33 odst. 2.

Kritérium nezávislosti se nepoužije v případě školení ve smyslu čl. 24 odst. 5 a 6.

3. Příslušný orgán zajistí zveřejnění a aktualizaci rejstříku osob a subjektů, které byly akreditovány nebo
uznány podle této směrnice.

Článek 22

Rozhodnutí příslušného orgánu

1. Příslušný orgán uvádí důvody svých rozhodnutí.

2. Příslušný orgán zajistí zavedení postupu správního odvolání, který zaměstnavatelům a strojvedoucím
umožní požadovat přezkum rozhodnutí týkajících se jakékoliv žádosti podané podle této směrnice.

3. Členské státy přijmou nezbytná opatření k zajištění soudního přezkumu rozhodnutí přijatých přísluš-
ným orgánem.
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Článek 23

Rejstříky a výměna informací

1. Příslušné orgány jsou povinny:

a) vést rejstřík všech licencí, které byly vydány, aktualizovány, obnoveny, změněny, pozastaveny, odebrány
nebo nahlášeny jako ztracené, odcizené či zničené, anebo jejichž platnost skončila. Tento rejstřík obsa-
huje údaje o každé licenci předepsané v bodě 4 přílohy I, které jsou přístupné pomocí vnitrostátního
čísla přiděleného každému strojvedoucímu. Rejstřík je pravidelně aktualizován;

b) poskytovat, na základě odůvodněné žádosti, příslušným orgánům jiných členských států, agentuře nebo
zaměstnavateli strojvedoucích informace o stavu těchto licencí.

2. Každý železniční podnik a provozovatel infrastruktury je povinen:

a) vést rejstřík všech vydaných, aktualizovaných, obnovených, změněných, pozastavených a zrušených
osvědčení, osvědčení nahlášených jako ztracené, odcizené či zničené a osvědčení, jejichž platnost skon-
čila, anebo zajistit vedení takového rejstříku. Tento rejstřík obsahuje údaje o každém osvědčení přede-
psané v bodě 4 přílohy I a údaje týkající se pravidelných kontrol podle článku 17. Rejstřík je pravidelně
aktualizován;

b) spolupracovat s příslušným orgánem členského státu, ve kterém mají sídlo, s cílem vyměňovat si infor-
mace s příslušným orgánem a umožnit mu tak okamžitý přístup k požadovaným údajům;

c) poskytovat příslušným orgánům jiných členských států na žádost informace o obsahu těchto osvědčení,
je-li to požadováno v důsledku přeshraničních činností podniku nebo provozovatele.

3. Strojvedoucí mají kdykoli přístup k údajům, které se jich týkají, jež jsou uloženy v rejstříku pří-
slušných orgánů a rejstříku železničních podniků. Na žádost obdrží kopii těchto údajů.

4. Příslušné orgány spolupracují s agenturou s cílem zajistit interoperabilitu rejstříků uvedených
v odstavcích 1 a 2. K tomuto účelu přijme Komise do … (*) regulatorním postupem s kontrolou podle čl. 33
odst. 3 a na základě návrhu vypracovaného agenturou opatření určená ke změně jiných než podstatných
prvků této směrnice pro doplnění směrnice a v souvislosti se základními parametry rejstříků, které mají být
vytvořeny, jako jsou údaje, které mají být zaznamenávány, jejich formát a protokol o výměně údajů, pří-
stupová práva, doba uchovávání údajů a postupy v případě úpadkového řízení.

5. Příslušné orgány, provozovatelé infrastruktury a železniční podniky zajistí, aby byly rejstříky uvedené
v odstavcích 1 a 2 a způsoby jejich využívání v souladu se směrnicí 95/46/ES.

6. Agentura zajistí, aby byl systém zavedený podle odst. 2 písm. a) a b) v souladu s nařízením (ES)
č. 45/2001.

Kapitola VI

Školení a zkoušky strojvedoucích

Článek 24

Školení

1. Školení strojvedoucích zahrnuje část týkající se licence, odrážející všeobecné odborné znalosti podle
přílohy IV, a část týkající se osvědčení, odrážející specifické odborné znalosti podle příloh V a VI.

2. Školicí metoda musí splňovat kritéria uvedená v příloze III.

(*) Jeden rok po vstupu této směrnice v platnost.
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3. Podrobné cíle školení týkajícího se licence jsou vymezeny v příloze IV a školení týkajícího se osvědčení
v přílohách V a VI. Protože jsou tyto cíle jinými než podstatnými prvky této směrnice, mohou být
doplněny:

a) buď o příslušné TSI přičemž Komise zajistí regulatorním postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3 soulad
mezi těmito TSI a přílohami této směrnice;

b) nebo o kritéria navržená agenturou podle článku 17 nařízení (ES) č. 881/2004 a přijatá Komisí regula-
torním postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3 této směrnice.

4. V souladu s článkem 13 směrnice 2004/49/ES přijmou členské státy opatření k zajištění spravedlivého
a nediskriminačního přístupu uchazečů o práci strojvedoucího ke školení, které je nezbytné pro splnění
podmínek k vydání licence a osvědčení.

5. Části školení týkající se všeobecných odborných znalostí podle čl. 12 odst. 4, jazykových znalostí
podle článku 13 a odborných znalostí týkajících se kolejových vozidel podle čl. 14 odst. 1 vykonávají
osoby nebo subjekty akreditované nebo uznané v souladu s článkem 21.

6. Části školení týkající se znalostí infrastruktury podle čl. 14 odst. 2, včetně znalosti trasy a provozních
předpisů a postupů, vykonávají osoby nebo subjekty akreditované nebo uznané členským státem, ve kterém
se infrastruktura nachází.

7. Pokud jde o licence, platí pro uznávání odborné kvalifikace strojvedoucích, kteří jsou státními pří-
slušníky některého členského státu a kteří získali osvědčení o školení ve třetí zemi, nadále obecný systém
uznávání odborných kvalifikací stanovený směrnicí 2005/36/ES.

8. S cílem zajistit zachování způsobilosti zaměstnanců je zaveden proces průběžného školení v souladu
s bodem 2 písm. e) přílohy III směrnice 2004/49/ES.

Článek 25

Financování školení

Železniční podniky a provozovatelé infrastruktury jsou smluvně odpovědni za odborné školení – základní
i dodatečné v průběhu služby.

Železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury, který zaměstnává strojvedoucího, jehož školení hradil
částečně nebo v plné výši jiný železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury, s nímž strojvedoucí po
méně než pěti letech dobrovolně ukončil pracovní poměr, uhradí dotčenému železničnímu podniku nebo
provozovateli infrastruktury náklady na toto školení. Výše náhrady je nepřímo úměrná délce pracovního
poměru strojvedoucího v železničním podniku nebo u provozovatele infrastruktury, který školení
financoval.

Podrobné předpisy pro uplatňování tohoto článku a pro výpočet výše náhrady jsou stanoveny na základě
doporučení agentury v rámci článku 17 nařízení (ES) č. 881/2004.

Článek 26

Zkoušky

1. Zkoušky zaměřené na prověření požadovaných kvalifikací a zkoušející pověřené tímto úkolem určují:

a) pro část týkající se licence: příslušný orgán při stanovení postupu, který je třeba dodržet k vydání
licence v souladu s čl. 15 odst. 1;

b) pro část týkající se osvědčení: železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury při stanovení
postupu, který je třeba dodržet k vydání osvědčení v souladu s článkem 16.

C 244 E/142 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



2. Dohled nad zkouškami uvedenými v odstavci 1 vykonávají odborní zkoušející, akreditovaní a uznaní
v souladu s článkem 21, a zkoušky musí být organizovány tak, aby nedošlo ke střetu zájmů.

3. Hodnocení znalostí infrastruktury včetně znalosti trasy a provozních předpisů provádějí osoby nebo
subjekty akreditované nebo uznané členským státem, ve kterém se infrastruktura nachází.

4. Aniž by bylo vyloučeno, aby zkoušející patřil k železničnímu podniku nebo provozovateli infrastruktury
vydávajícímu osvědčení, musí být zkoušky uvedené v odstavci 1 organizovány tak, aby nedošlo ke střetu
zájmů.

5. Výběr zkoušejících a zkoušek může podléhat kritériím Společenství navrženým agenturou a přijatým
Komisí ve formě opatření určených ke změně jiných než podstatných prvků této směrnice pro doplnění
směrnice regulativním postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3. V případě, že taková kritéria Společenství
neexistují, stanoví příslušné orgány vnitrostátní kritéria.

6. Školení musí být ukončeno teoretickými a praktickými zkouškami. Řidičské schopnosti se hodnotí
během zkušebních jízd prováděných na železniční síti. K ověření používání provozních předpisů a činnosti
strojvedoucího ve zvláště náročných situacích mohou být rovněž využity simulátory.

Kapitola VII

Hodnocení

Článek 27

Normy jakosti

Příslušné orgány zajistí, aby všechny činnosti spojené se školením, hodnocením dovedností a aktualizací
licencí a osvědčení byly předmětem průběžného dohledu v rámci systému norem jakosti. Toto ustanovení
se nevztahuje na činnosti, které jsou již zahrnuty do systémů zajišťování bezpečnosti zavedených železnič-
ními podniky a provozovateli infrastruktury v souladu se směrnicí 2004/49/ES.

Článek 28

Nezávislé hodnocení

1. Každý členský stát provede nejméně každých pět let nezávislé hodnocení postupů zvyšování
a hodnocení odborných znalostí a způsobilosti a systému vydávání licencí a osvědčení. To neplatí pro
činnosti, které jsou již zahrnuty do systémů zajišťování bezpečnosti zavedených železničními podniky
a provozovateli infrastruktury v souladu se směrnicí 2004/49/ES. Hodnocení provádějí kvalifikované
osoby, které samy nejsou do dotyčných činností zapojeny.

2. Výsledky těchto nezávislých hodnocení jsou řádně dokumentovány a předloženy příslušným orgánům.
V případě nutnosti přijmou členské státy vhodná opatření k nápravě nedostatků zjištěných během nezávi-
slého hodnocení.

Kapitola VIII

Ostatní členové posádky vlaků

Článek 29

Vydávání osvědčení

1. Ostatní členové posádky vlaků plnící související úkoly v oblasti bezpečnosti musí vlastnit osvědčení
pro ostatní členy posádky vlaků potvrzující, že splňují minimální požadavky, pokud jde o zdravotní způ-
sobilost, základní vzdělání a všeobecné odborné znalosti.
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2. Osvědčení pro ostatní členy posádky vlaků vydá železniční podnik nebo provozovatel infrastruktury,
který pracovníka zaměstnává. Osvědčení pro ostatní členy posádky vlaků je majetkem podniku, který jej
vydal, avšak v souladu s čl. 13 odst. 3 směrnice 2004/49/ES může držitel obdržet ověřenou kopii.

3. Příslušný orgán vydá na žádost kteréhokoli člena posádky vlaků plnícího úkoly v oblasti bezpeč-
nosti, jemuž bylo vydání osvědčení pro ostatní členy posádky vlaků v souladu s tímto článkem, formální
potvrzení uvádějící jméno podniku, který vydal osvědčení pro ostatní členy posádky vlaků, podmínky
splněné k získání osvědčení a dobu výkonu práce, pro kterou bylo zaměstnanci obsluhy vlaků vydáno
osvědčení pro ostatní členy posádky vlaků. Toto formální potvrzení je majetkem člena posádky vlaku.

4. Obdobně platí i články 20 a 30 o kontrole prováděné železničním podnikem, provozovatelem infra-
struktury nebo příslušným orgánem, s tím, že ostatní zaměstnanci obsluhy vlaků plnící související úkoly
v oblasti bezpečnosti obdrží od železničního podniku nebo provozovatele infrastruktury jediné osvědčení.

5. Obdobně platí i články 21, 22, 24, 26, 27 a 28 pro vydávání osvědčení ostatním členům posádky
vlaků plnícím související úkoly v oblasti bezpečnosti.

6. Do … (*) agentura podle článků 3, 4, 6, 12 a 17 nařízení (ES) č. 881/2004 stanoví profily a úkoly
ostatních členů posádky vlaků plnících související úkoly v oblasti bezpečnosti a minimální požadavky
uvedené v odstavci 1.

7. Do … (**) přijme Komise rozhodnutí týkající se provádění tohoto článku v souladu s regulativním
postupem s kontrolou podle článku 33 odst. 3 na základě doporučení agentury.

Kapitola IX

Kontroly a sankce

Článek 30

Kontroly příslušným orgánem

1. Příslušný orgán může kdykoli učinit opatření s cílem prověřit, zda jsou ve vlacích provozovaných
v rámci jeho místní příslušnosti strojvedoucí držiteli dokladů vydaných v souladu s touto směrnicí.

2. Bez ohledu na prověření stanovené v odstavci 1 může příslušný orgán v případě nedbalosti, jíž se
strojvedoucí dopustí na pracovišti, prověřit, zda tento strojvedoucí splňuje požadavky uvedené v článku 14.

3. Příslušný orgán může provést šetření, zda strojvedoucí, železniční podniky, provozovatelé infrastruk-
tury, zkoušející a školicí střediska dodržují tuto směrnici při výkonu činnosti v rámci jeho místní
příslušnosti.

4. Pokud příslušný orgán zjistí, že strojvedoucí již nadále nesplňuje jednu nebo více požadovaných pod-
mínek, přijme tato opatření:

a) v případě licence vydané příslušným orgánem: příslušný orgán licenci pozastaví. Toto pozastavení je
v závislosti na rozsahu rizika pro bezpečnost železnic dočasné nebo trvalé. Aniž je dotčeno právo na
přezkum podle článku 22, uvědomí o svém rozhodnutí s uvedením důvodů neprodleně dotyčného stroj-
vedoucího a jeho zaměstnavatele. Příslušný orgán sdělí, jakým postupem je možné licenci znovu získat;

b) v případě licence vydané příslušným orgánem v jiném členském státě: příslušný orgán se obrátí na
uvedený orgán a požádá s uvedením důvodů buď o provedení další kontroly, nebo o pozastavení
licence. Dožadující příslušný orgán uvědomí o své žádosti Komisi a ostatní příslušné orgány. Orgán,
který dotyčnou licenci vydal, žádost do čtyř týdnů posoudí a sdělí dožadujícímu orgánu své rozhodnutí.
Orgán, který licenci vydal, uvědomí o rozhodnutí rovněž Komisi a ostatní příslušné orgány. Dokud
orgán, který licenci vydal, nesdělí své rozhodnutí, může kterýkoli příslušný orgán zakázat strojvedoucím
poskytování služeb v rámci jeho místní příslušnosti;

(*) Jeden rok po vstupu této směrnice v platnost.
(**) Dva roky po vstupu této směrnice v platnost.
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c) v případě osvědčení: příslušný orgán se obrátí na vydávající orgán a požádá buď o provedení další
kontroly, nebo o pozastavení osvědčení. Vydávající orgán přijme vhodná opatření a do čtyř týdnů
podá zprávu příslušnému orgánu. Dokud příslušný orgán neobdrží zprávu vydávajícího orgánu, může
strojvedoucím zakázat poskytování služeb v rámci své místní příslušnosti a uvědomí o tom Komisi
a ostatní příslušné orgány.

Pokud se příslušný orgán domnívá, že určitý strojvedoucí představuje závažnou hrozbu pro bezpečnost
železnic, přijme v každém případě neprodleně nezbytná opatření, například požádá provozovatele infra-
struktury, aby zastavil vlak, a zakáže strojvedoucímu na nezbytně dlouhou dobu poskytování služeb
v rámci své místní příslušnosti. O tomto rozhodnutí uvědomí Komisi a ostatní příslušné orgány.

Ve všech případech aktualizuje příslušný orgán nebo k tomu určený subjekt rejstřík uvedený v článku 23.

5. Pokud se příslušný orgán domnívá, že rozhodnutí přijaté příslušným orgánem v jiném členském státě
podle odstavce 4 nesplňuje příslušná kritéria, je záležitost předána Komisi, která zaujme stanovisko do tří
měsíců. V případě potřeby navrhne dotyčnému členskému státu nápravná opatření. V případě neshody nebo
sporu je záležitost předána výboru uvedenému v čl. 33 odst. 1 a Komise přijme veškerá nezbytná opatření
postupem podle čl. 33 odst. 2. Členský stát může zachovat zákaz řízení na svém území pro daného stroj-
vedoucího podle odstavce 4, dokud není záležitost vyřízena v souladu s tímto odstavcem.

Článek 31

Sankce

Aniž jsou dotčeny jakékoli jiné sankce nebo postupy zavedené touto směrnicí, stanoví členské státy pravidla
pro sankce za porušení vnitrostátních předpisů přijatých podle této směrnice a přijmou veškerá nezbytná
opatření k jejich uplatňování. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené, nediskriminační a odrazující.
Členské státy sdělí Komisi tyto předpisy do dne uvedeného v prvním pododstavci čl. 37 odst. 1 a oznámí jí
bezodkladně veškeré pozdější změny.

Kapitola X

Závěrečná ustanovení

Článek 32

Změny příloh

Opatření určená ke změně jiných než podstatných prvků této směrnice, mimo jiné doplnění směrnice,
která jsou nutná, aby přílohy byly přizpůsobeny vědecko-technickému pokroku, se přijímají regulativním
postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3, přičemž jsou plně dodržovány postupy a pravomoci vyplývající
z nařízení (ES) č. 881/2004, a zejména z článků 3, 4, 6, 12 a 17 tohoto nařízení.

Článek 33

Výbor

1. Komisi je nápomocen výbor zřízený článkem 21 směrnice 96/48/ES.

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na
článek 8 zmíněného rozhodnutí.

Doba uvedená v čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES je tři měsíce.
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3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES
s ohledem na článek 8 zmíněného rozhodnutí.

4. Ze závažných naléhavých důvodů a jsou-li opatření stanovená Komisí v souladu se stanoviskem
výboru, použijí se čl. 5a odst. 1, 2, 4 a 6 a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem článek 8
zmíněného rozhodnutí.

Článek 34

Zpráva

Agentura vyhodnotí vývoj vydávání osvědčení strojvedoucím v souladu s touto směrnicí. Do čtyř let od
přijetí základních parametrů rejstříků podle čl. 23 odst. 4 předloží Komisi zprávu, která bude případně
obsahovat navrhovaná zlepšení systému, pokud jde o:

a) postupy vydávání licencí a osvědčení,

b) akreditaci školicích středisek a hodnotitelů,

c) systém řízení jakosti zavedený příslušnými orgány,

d) vzájemné uznávání osvědčení,

e) přiměřenost požadavků na školení uvedených v přílohách IV, V a VI ve vztahu ke struktuře trhu a ke
kategoriím uvedeným v čl. 4 odst. 2 písm. a),

f) propojení rejstříků a mobilitu na trhu práce.

Kromě toho může agentura v této zprávě případně doporučit opatření týkající se teoretického a praktického
ověřování odborných znalostí žadatelů o vydání harmonizovaného osvědčení pro kolejová vozidla
a příslušnou infrastrukturu.

Komise přijme na základě těchto doporučení vhodná opatření a v případě potřeby navrhne změny této
směrnice.

Článek 35

Použití čipových karet

Do … (*) agentura přezkoumá možnost využití čipových karet, které kombinují licenci a osvědčení uvedené
v článku 4, a sestaví analýzu nákladů a přínosů. V případě potřeby přijme Komise na základě návrhu
vypracovaného agenturou a regulatorním postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 3 technické a funkční
specifikace pro tuto čipovou kartu určené pro změnu jiných než podstatných prvků této směrnice pro
doplnění směrnice. Zavedení čipové karty může vyžadovat přizpůsobení příloh podle článku 32.

Článek 36

Spolupráce

Členské státy si při provádění této směrnice vzájemně pomáhají. Příslušné orgány během této fáze provádění
vzájemně spolupracují.

Agentura této spolupráci napomáhá a pořádá za tím účelem vhodná setkání se zástupci příslušných orgánů.

(*) Pět let po vstupu této směrnice v platnost.
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Článek 37

Provedení

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto
směrnicí do 31. prosince 2007. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz
učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou
v oblasti působnosti této směrnice. Komise o nich uvědomí ostatní členské státy.

3. Povinnost provést a uplatňovat tuto směrnici se nevztahuje na Kypr a Maltu po dobu, po kterou na
jejich území neexistuje žádný železniční systém.

Článek 38

Postupné zavádění a přechodná období

Tato směrnice se bude zavádět postupně v těchto etapách:

1) Rejstříky stanovené v článku 23 budou zřízeny do dvou let po přijetí základních parametrů rejstříků
stanovených v čl. 23 odst. 4.

2) a) Aniž je dotčen bod 3, vydávají se do dvou let po přijetí základních parametrů rejstříků stanovených
v čl. 23 odst. 4 strojvedoucím, kteří poskytují služby v přeshraniční dopravě, kabotážní dopravě
nebo nákladní dopravě v jiném členském státě nebo vykonávají činnost nejméně ve dvou členských
státech, osvědčení nebo licence v souladu s touto směrnicí.

Od stejného dne se všichni strojvedoucí, kteří poskytují výše uvedené služby, včetně strojvedoucích,
kterým dosud nebyla vydána licence nebo kterým dosud nebylo vydáno osvědčení v souladu
s touto směrnicí, pravidelně podrobují kontrolám podle článku 17.

b) Aniž je dotčen bod 3, vydávají se do dvou let po zřízení rejstříků uvedených v bodě 1 všechny
nové licence a osvědčení v souladu s touto směrnicí.

c) Do sedmi let po zřízení rejstříků uvedených v bodě 1 musí být všichni strojvedoucí držiteli licence
a osvědčení v souladu s touto směrnicí. Vydávající subjekt vezme v úvahu veškerou odbornou
způsobilost, kterou každý strojvedoucí již získal, aby tento požadavek nevedl ke zbytečné adminis-
trativní a finanční zátěži. Oprávnění k řízení, která byla strojvedoucím vydána před tímto okamži-
kem, by měla být pokud možno zachována. Vydávající subjekty se však u jednotlivých strojvedou-
cích nebo skupin strojvedoucích mohou případně rozhodnout, že k obdržení licence nebo osvěd-
čení podle této směrnice jsou nezbytné další zkoušky nebo školení.

3) Strojvedoucí, kterým bylo oprávnění k řízení hnacích vozidel vydáno v souladu s předpisy platnými
před začátkem použitelnosti této směrnice podle bodu 2 písm. a) nebo b), mohou nadále vykonávat
svou profesní činnost na základě svých oprávnění k řízení a bez použití této směrnice až do sedmi let
po zřízení rejstříků uvedených v bodě 1.

Učňům, kteří zahájili schválený program vzdělávání nebo školení nebo schválený školicí kurs před
začátkem použitelnosti této směrnice podle bodu 2 písm. a) nebo b), mohou členské státy vydat osvěd-
čení v souladu se stávajícími vnitrostátními předpisy.

Strojvedoucím a učňům uvedeným v tomto bodě může příslušný orgán nebo orgány ve výjimečných
případech udělit výjimku ze zdravotních požadavků uvedených v příloze II. Platnost licence vydané
s uplatněním této výjimky se omezuje na území dotyčného členského státu.
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4) Příslušné orgány, železniční podniky a provozovatelé infrastruktury zajistí pro strojvedoucí, kteří nejsou
držiteli licence a osvědčení v souladu s touto směrnicí, postupné zavedení pravidelných zkoušek odpo-
vídajících zkouškám podle článku 17.

5) Pokud o to některý členský stát požádá, požádá Komise agenturu, aby po konzultaci s tímto členským
státem provedla analýzu nákladů a přínosů uplatňování ustanovení této směrnice pro strojvedoucí, kteří
poskytují služby výhradně na území tohoto členského státu. Analýza nákladů a přínosů pokrývá období
deseti let. Komisi bude předložena do dvou let po zřízení rejstříků uvedených v bodě 1.

Pokud tato analýza nákladů a přínosů ukáže, že náklady na uplatňování ustanovení této směrnice pro tyto
strojvedoucí převyšují přínosy, přijme Komise rozhodnutí postupem podle čl. 33 odst. 2 do šesti měsíců od
předložení výsledků této analýzy. Rozhodnutí může stanovit, že bod 2 písm. b) a c) tohoto článku nemusí
být použit na tyto strojvedoucí na území dotyčného členského státu po dobu nejvýše deseti let.

Nejpozději 24 měsíců před uplynutím této doby dočasné výjimky může Komise s přihlédnutím
k významnému vývoji v odvětví železniční dopravy v dotyčném členském státě postupem podle čl. 33
odst. 2 požádat agenturu o provedení další analýzy nákladů a přínosů, kterou je třeba předložit Komisi
nejpozději dvanáct měsíců před uplynutím této doby dočasné výjimky. Komise přijme rozhodnutí postupem
uvedeným v druhém pododstavci tohoto bodu.

Článek 39

Vstup v platnost

Tato směrnice vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 40

Tato směrnice je určena členským státům.

V … dne …

Za Evropský parlament
předseda

Za Radu
předseda nebo předsedkyně

PŘÍLOHA I

VZOR SPOLEČENSTVÍ PRO LICENCI A HARMONIZOVANÉ DOPLŇKOVÉ OSVĚDČENÍ

1. VLASTNOSTI LICENCE

Technické vlastnosti licence strojvedoucího musí být v souladu s normami ISO 7810 a 7816-1.

Karta musí být zhotovena z polykarbonátu.

Metody ověření shody technických vlastností licence strojvedoucího s mezinárodními normami musí vyho-
vovat normě ISO 10373.
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2. OBSAH LICENCE

Přední strana licence musí obsahovat:

a) slova „Licence strojvedoucího“ vytištěná velkými písmeny v jazyce nebo jazycích členského státu, který
licenci vydává;

b) název členského státu, který licenci vydává;

c) poznávací značku členského státu vydávajícího licenci v souladu s kódem země podle ISO 3166, zobra-
zenou negativně v modrém pravoúhlém čtyřúhelníku a obkrouženou dvanácti žlutými hvězdami;

d) údaje týkající se vydávané licence, očíslované takto:

i) příjmení držitele;

ii) jméno (jména) a příjmení držitele;

iii) datum a místo narození držitele;

iv) — datum vydání licence,
— datum uplynutí doby platnosti licence,
— název orgánu, který licenci vydává,
— osobní číslo držitele u zaměstnavatele (nepovinné);

v) číslo licence umožňující přístup k údajům v národním rejstříku;

vi) fotografie držitele;

vii) podpis držitele;

viii) trvalé bydliště nebo poštovní adresa držitele (nepovinné);

e) slova „Vzor Evropských společenství“ v jazyce nebo jazycích členského státu, který licenci vydává,
a slova „Licence strojvedoucího“ v ostatních jazycích Společenství, vytištěná žlutě a tvořící pozadí
licence;

f) referenční barvy:

— modrá: Pantone Reflex blue,

— žlutá: Pantone yellow;

g) další informace nebo zdravotní omezení pro použití stanovená příslušným orgánem v souladu
s přílohou II, ve formě kódů.

Kódy stanoví Komise postupem podle čl. 33 odst. 2 na základě doporučení agentury.

3. OSVĚDČENÍ

Osvědčení musí obsahovat:

a) příjmení držitele;

b) jméno (jména) a příjmení držitele;

c) datum a místo narození držitele;

d) — datum vydání osvědčení,

— datum uplynutí doby platnosti osvědčení,

— název orgánu, který osvědčení vydává,

— osobní číslo držitele u svého zaměstnavatele (nepovinné);
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e) číslo licence umožňující přístup k údajům v národním rejstříku;

f) fotografii držitele;

g) podpis držitele;

h) tvralé bydliště nebo poštovní adresu držitele (nepovinné);

i) název a adresu železničního podniku nebo provozovatele infrastruktury, pro kterého je strojvedoucí
oprávněn k řízení vlaků;

j) kategorie, ve kterých je držitel oprávněn k řízení;

k) druh nebo druhy kolejových vozidel, která je držitel oprávněn řídit;

l) části infrastruktury, na kterých je držitel oprávněn řídit;

m) další informace nebo omezení;

n) jazykové znalosti;

o) datum poslední lékařské prohlídky držitele.

4. MINIMÁLNÍ ÚDAJE OBSAŽENÉ V NÁRODNÍCH REJSTŘÍCÍCH

a) Údaje týkající se licence

Veškeré údaje uvedené v licenci a údaje týkající se kontroly požadavků stanovených v článcích 12 a 17.

b) Údaje týkající se osvědčení

Veškeré údaje uvedené v osvědčení a údaje týkající se kontroly požadavků stanovených v článcích 13, 14
a 17.

PŘÍLOHA II

ZDRAVOTNÍ POŽADAVKY

1. OBECNÉ POŽADAVKY

1.1 Strojvedoucí nesmějí trpět zdravotními poruchami ani užívat léky, drogy nebo látky, které by mohly
způsobit:

— náhlou ztrátu vědomí,

— snížení pozornosti nebo koncentrace,

— náhlou neschopnost,

— ztrátu rovnováhy nebo koordinace,

— výrazné pohybové omezení.

1.2 Zrak

Musí být splněny tyto požadavky týkající se zraku:

— ostrost vidění do dálky s korekcí nebo bez ní: 1,0; minimálně 0,5 pro horší oko;

— maximální hodnoty korektivních čoček: dalekozrakost +5 / krátkozrakost −8. Výjimky jsou udě-
lovány ve výjimečných případech a na základě vyjádření odborného očního lékaře. Lékař poté
přijme rozhodnutí;
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— ostrost vidění na blízko a na střední vzdálenost: dostatečná, s korekcí nebo bez ní;

— kontaktní čočky a brýle jsou povoleny, pokud jsou pravidelně kontrolovány odborným lékařem;

— normální barevné vidění: použití uznaného testu, jako je test Ishihara, případně jiného uznaného
testu;

— zorné pole: úplné;

— vidění oběma očima: efektivní; není požadováno u osob s odpovídající adaptací a dostatečnými
zkušenostmi s kompenzací. Pouze v případě ztráty binokulárního vidění po nástupu osoby do
zaměstnání;

— binokulární vidění: efektivní;

— rozpoznávání barevných odstínů: test musí být založen na rozpoznávání jednotlivých barev,
nikoliv na relativních rozdílech;

— kontrastní citlivost: dobrá;

— žádná postupující oční onemocnění;

— čočkové implantáty, keratotomie a keratektomie jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou
kontrolovány každý rok nebo s pravidelností, kterou stanoví lékař;

— odolnost vůči oslnění;

— barevné kontaktní čočky a fotochromatické čočky nejsou povoleny. Čočky s UV filtrem jsou
povoleny.

1.3 Požadavky na sluch a slovní vyjadřování

Dostatečná sluchová schopnost potvrzená audiogramem, tzn.:

— schopnost sluchu dobrá natolik, aby byla osoba schopna vést telefonní rozhovor a slyšet varovné
signály a rádiové zprávy.

Následující hodnoty by měly být považovány za doporučené:

— sluchová nedostatečnost nesmí být vyšší než 40 dB při 500 a 1000 Hz;

— sluchová nedostatečnost ucha s horším vzduchovým přenosem zvuku nesmí být vyšší než 45 dB
při 2000 Hz;

— žádná anomálie vestibulárního systému;

— žádná chronická porucha řeči (z důvodu nutnosti hlasité a jasné výměny zpráv);

— použití přístrojů pro nedoslýchavé je povoleno ve zvláštních případech.

1.4 Těhotenství

V případě nedostatečné snášenlivosti nebo patologického průběhu je třeba těhotenství považovat za
důvod k dočasnému vyloučení strojvedoucích. Je nezbytné použít právní předpisy chránící těhotné
strojvedoucí.

2. MINIMÁLNÍ OBSAH PROHLÍDKY PŘED NÁSTUPEM DO ZAMĚSTNÁNÍ

2.1 Lékařské prohlídky:

— všeobecná zdravotní prohlídka,

— vyšetření smyslových funkcí (zrak, sluch, vnímání barev),

— rozbor krve nebo moči, mimo jiné ke zjištění cukrovky, je-li to nezbytné pro posouzení tělesné
způsobilosti uchazeče,
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— klidový elektrokardiogram (EKG),

— vyšetření na psychotropní látky, jako jsou nedovolené drogy nebo psychotropní léky
a zneužívání alkoholu, které zpochybňují způsobilost k výkonu povolání,

— kognitivní funkce: pozornost a koncentrace; paměť; vnímání; usuzování,

— komunikace,

— psychomotorické funkce: rychlost reakce, koordinace rukou.

2.2 Pracovní psychologické vyšetření

Účelem pracovních psychologických vyšetření je napomáhat při zařazování a řízení personálu. Pokud
jde o obsah psychologického hodnocení, musí být možné díky vyšetření stanovit, zda uchazeč o práci
strojvedoucího netrpí pracovními psychologickými potížemi, zejména ve vztahu ke svým pracovním
schopnostem, a nevykazuje jiné osobnostní faktory, které by mohly ovlivňovat bezpečný výkon jeho
práce.

3. PRAVIDELNÉ PROHLÍDKY PO NÁSTUPU DO ZAMĚSTNÁNÍ

3.1 Četnost

Lékařské prohlídky (tělesná způsobilost) se provádějí alespoň každé tři roky až do věku 55 let, poté
každoročně.

Kromě této četnosti musí lékař poskytující pracovně lékařskou péči zvýšit četnost lékařských pro-
hlídek, vyžaduje-li to zdravotní stav zaměstnance.

Aniž je dotčen čl. 17 odst. 1, provádí se vhodné lékařské vyšetření pokaždé, je-li důvod pochybovat
o tom, zda držitel licence nebo osvědčení nadále splňuje zdravotní požadavky stanovené v bodě 1
přílohy II.

Tělesná způsobilost musí být ověřována pravidelně a po každém pracovním úrazu, jakož i při pra-
covní neschopnosti po nehodě s účastí osob. Lékař poskytující pracovně lékařskou péči nebo zdra-
votnické zařízení podniku může rozhodnout o provedení další vhodné zdravotní prohlídky, zvláště
po době pracovní neschopnosti nejméně 30 dnů. Zaměstnavatel může požádat akreditovaného lékaře
o přezkoumání tělesné způsobilosti strojvedoucího, pokud musel strojvedoucího z bezpečnostních
důvodů odvolat ze služby.

3.2 Minimální obsah pravidelné zdravotní prohlídky

Pokud strojvedoucí splňuje kritéria zdravotní prohlídky před nástupem do zaměstnání, musí pravi-
delné prohlídky obsahovat alespoň:

— všeobecnou zdravotní prohlídku,

— vyšetření smyslových funkcí (zrak, sluch, barevné vidění),

— rozbor krve a moči za účelem zjištění cukrovky a jiných onemocnění podle výsledku klinického
vyšetření,

— vyšetření na drogy, je-li to předepsáno v návaznosti na klinické vyšetření.

Kromě toho se pro strojvedoucí starší 40 let vyžaduje provedení klidového EKG.

PŘÍLOHA III

ŠKOLICÍ METODA

Musí být zajištěna vyváženost mezi teoretickým školením (v učebně a při názorných ukázkách)
a praktickým školením (pracovní zkušenosti na pracovišti, řízení pod dohledem a řízení bez dohledu na
tratích vyhrazených pro školicí účely).

C 244 E/152 CS 18.10.2007Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



Školení pomocí počítače je povoleno pro individuální studium provozních předpisů, signalizačních situací,
atd.

Využívání simulátorů, i když není povinné, může být užitečné pro účinné školení strojvedoucích; simulátory
jsou užitečné zejména pro nácvik chování v mimořádných pracovních situacích nebo u předpisů, které nej-
sou často používány. Jsou výhodné zejména z toho důvodu, že umožňují strojvedoucím učit se praktickým
konáním reagovat na situace, které nemohou být předmětem školení ve skutečných podmínkách. V zásadě
musí být používány simulátory nejnovějšího typu.

Pokud jde o získání znalostí o trase, musí být upřednostněn přístup, podle kterého strojvedoucího doprovází
několikrát na téže trase jiný strojvedoucí, a to ve dne i v noci. Jako alternativní školicí metodu lze použít
videozáznamy trasy z kabiny strojvedoucího.

PŘÍLOHA IV

VŠEOBECNÉ ODBORNÉ ZNALOSTI A POŽADAVKY TÝKAJÍCÍ SE LICENCE

Všeobecné školení má tyto cíle:

— získat znalosti a osvojit si postupy v souvislosti s železničními technologiemi, včetně zásad bezpečnosti
a hlubšího významu provozních předpisů,

— získat znalosti a osvojit si postupy v souvislosti s riziky spojenými s železničním provozem a různé
způsoby jejich snižování,

— získat znalosti a osvojit si postupy týkající se zásad upravujících jeden nebo více způsobů železničního
provozu,

— získat znalosti a osvojit si postupy týkající se vlakových souprav, jejich skladby a technických požadavků
na hnací vozidla, nákladní a osobní železniční vozy a ostatní kolejová vozidla.

Strojvedoucí musí být zejména schopni:

— rozumět specifickým požadavkům na práci strojvedoucího, jejímu významu, profesním požadavkům
a požadavkům na jednotlivce (dlouhá pracovní doba, častý pobyt mimo domov atd.),

— uplatňovat bezpečnostní předpisy pro zaměstnance,

— rozpoznávat jednotlivá kolejová vozidla,

— znát a přesně uplatňovat pracovní metody,

— rozpoznávat referenční a aplikační dokumenty (příručka postupů a příručka tratí, jak jsou definovány
v „provozních“ TSI, příručka strojvedoucího, havarijní příručka atd.).

— osvojit si chování, které je slučitelné s výkonem odpovědností zásadně důležitých pro bezpečnost,

— znát postupy při nehodách s účastí osob,

— znát nebezpečí při železničním provozu všeobecně,

— znát zásady pro bezpečnost dopravy,

— ovládat základy elektrotechniky.
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PŘÍLOHA V

ODBORNÉ ZNALOSTI TÝKAJÍCÍ SE KOLEJOVÝCH VOZIDEL A POŽADAVKY NA OSVĚDČENÍ

Po ukončení zvláštního školení týkajícího se kolejových vozidel musí být strojvedoucí schopni vykonávat
níže uvedené úkoly.

1. ZKOUŠKY A KONTROLY PŘED ODJEZDEM

Strojvedoucí musí být schopni:

— obstarat si dokumentaci a nezbytné vybavení,

— zkontrolovat funkce hnacího vozidla,

— zkontrolovat údaje uvedené v dokumentech na palubě hnacího vozidla,

— provedením kontrol a zkoušek se ujistit, že hnací vozidlo je schopné poskytnout požadovanou tažnou
sílu a že jsou bezpečnostní zařízení funkční,

— při předání hnacího vozidla nebo při zahájení cesty zkontrolovat, zda jsou předepsaná ochranná
a bezpečnostní zařízení k dispozici a zda jsou funkční,

— vykonávat veškeré činnosti běžné preventivní údržby.

2. ZNALOST KOLEJOVÝCH VOZIDEL

Aby strojvedoucí mohli obsluhovat hnací vozidlo, musí být obeznámeni se všemi ovládacími
a signalizačními prvky, zejména s těmi, které se týkají:

— trakce (hnacího systému),

— brzdového systému,

— zařízení souvisejících s bezpečností provozu.

Aby strojvedoucí mohli odhalit a určit mimořádnosti kolejových vozidel, ohlásit je a stanovit, které opravy
je třeba provést, a aby v některých případech mohli sami učinit opatření, musí být obeznámeni s:

— mechanickou konstrukcí,

— závěsným a spřahovacím zařízením,

— pojezdovým ústrojím (pojezdem),

— bezpečnostním zařízením,

— palivovými nádržemi, palivovou soustavou, výfukovým systémem,

— významem značení na vnitřní a vnější straně kolejových vozidel, zejména se symboly používanými pro
přepravu nebezpečných věcí,

— systémy zaznamenávání jízd,

— elektrickými systémy a systémy stlačeného vzduchu,

— sběrači proudu a vysokonapěťovými systémy,

— komunikačním zařízením (rádiové spojení mezi dispečerským pracovištěm a vlakem atd.),
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— organizací cest,

— jednotlivými součástmi kolejových vozidel, jejich funkcí a zařízeními specifickými pro tažené vozy,
zejména se systémem zastavení vlaku vypuštěním vzduchu z brzdového potrubí,

— brzdovým systémem,

— částmi specifickými pro hnací vozidla,

— trakčním řetězcem, motory a převodovkou.

3. ZKOUŠKY BRZD

Strojvedoucí musí být schopni:

— před odjezdem zkontrolovat a vypočítat, zda brzdný výkon vlakové soupravy stanovený v dokumentace
vozidla vyhovuje požadavkům na brzdný výkon předepsaný pro danou trať,

— kontrolovat funkci různých součástí brzdného systému hnacího vozidla a vlakové soupravy podle
potřeby před odjezdem, při zahájení jízdy a během jízdy.

4. ZPŮSOB JÍZDY A MAXIMÁLNÍ RYCHLOST VLAKU VZHLEDEM K CHARAKTERISTIKÁM TRATĚ

Strojvedoucí musí být schopni:

— obeznámit se s informacemi, které jsou jim poskytnuty před odjezdem,

— určit způsob jízdy a maximální rychlost vlaku na základě proměnných údajů, jako jsou omezení
rychlosti, povětrnostní podmínky nebo jakékoli změny signalizace.

5. ŘÍZENÍ VLAKU ZPŮSOBEM, KTERÝ NEPOŠKOZUJE ZAŘÍZENÍ ČI VOZIDLA

Strojvedoucí musí být schopni:

— používat všechny dostupné řídicí systémy v souladu s platnými předpisy,

— rozjíždět vlak při respektování meze adheze a výkonu,

— používat brzdy pro zpomalení a zastavení tak, aby nedošlo k poškození kolejových vozidel a zařízení.

6. MIMOŘÁDNÉ UDÁLOSTI

Strojvedoucí musí:

— být schopni registrovat neobvyklé události ve vztahu k chování vlaku,

— být schopni zkontrolovat vlak a rozpoznat příznaky nepravidelností, rozlišovat mezi nimi, reagovat
podle jejich závažností a pokusit se je odstranit, přičemž na prvním místě musí být vždy bezpečnost
železničního provozu a osob,

— znát dostupné zabezpečovací a komunikační prostředky.
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7. MIMOŘÁDNÉ PROVOZNÍ UDÁLOSTI A NEHODY, POŽÁRY A NEHODY S ÚČASTÍ OSOB

Strojvedoucí musí:

— být schopni podniknout kroky na ochranu vlaku a přivolat pomoc v případě nehody s účastí osob
přepravovaných ve vlaku,

— být schopni stanovit, zda vlak převáží nebezpečné věci, a určit toto zboží na základě dokladů vlaku
a seznamů vozidel,

— znát postupy evakuace vlaku v případě nouzové situace.

8. PODMÍNKY PRO POKRAČOVÁNÍ V JÍZDĚ PO MIMOŘÁDNÉ PROVOZNÍ UDÁLOSTI KOLEJOVÉHO
VOZIDLA

Po mimořádné provozní události musí být strojvedoucí schopni posoudit, zda a za jakých podmínek může
kolejové vozidlo pokračovat v jízdě, aby mohli bezodkladně informovat o těchto podmínkách provozovatele
infrastruktury.

Strojvedoucí musí být schopni určit, zda je třeba před pokračováním vlaku v jízdě vypracovat odborný
posudek.

9. ZAJIŠTĚNÍ VLAKU PROTI POHYBU

Strojvedoucí musí být schopni zajistit, aby se vlak nebo jeho části i za nejhorších možných podmínek neu-
vedl neočekávaně do pohybu.

Kromě toho musí strojvedoucí znát opatření, kterými lze zastavit vlak nebo jeho části, které se neočekávaně
uvedly do pohybu.

PŘÍLOHA VI

ODBORNÉ ZNALOSTI TÝKAJÍCÍ SE INFRASTRUKTURY A POŽADAVKY NA OSVĚDČENÍ

Otázky týkající se infrastruktury

1. ZKOUŠKY BRZD

Strojvedoucí musí být schopni před odjezdem zkontrolovat a vypočítat, zda brzdný výkon stanovený
v dokumentaci vlakové soupravy vyhovuje požadavkům na brzdný výkon předepsaný pro danou trať.

2. ZPŮSOB JÍZDY A MAXIMÁLNÍ RYCHLOST VLAKU VZHLEDEM K CHARAKTERISTIKÁM TRATĚ

Strojvedoucí musí být schopni:

— obeznámit se s informacemi, které jim jsou poskytnuty, jako jsou omezení rychlosti nebo jakékoli
změny v signalizaci,

— určit způsob jízdy a maximální rychlost vlaku na základě charakteristik tratě.
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3. ZNALOST TRATĚ

Strojvedoucí musí být schopni předvídat a reagovat přiměřeným způsobem, pokud jde o bezpečnost a jiné
aspekty plnění úkolů, jako jsou přesnost a hlediska hospodárnosti. Proto musí důkladně znát železniční tratě
a zařízení na trase a v případě potřeby i jiné dohodnuté alternativní trasy.

Důležité jsou tyto aspekty:

— provozní podmínky (změny koleje, provoz v jednom směru atd.),

— ověření plánu trasy na základě příslušných podkladů,

— určení kolejí, které mohou být použity pro daný druh provozu,

— platné dopravní předpisy a význam signalizačního systému,

— provozní režim,

— systém autobloku a související předpisy,

— názvy stanic a poloha a schopnost rozpoznání stanic a stavědel na dálku, aby bylo možno přizpůsobit
řízení,

— signalizace přechodu z jednoho provozního nebo napájecího systému na druhý,

— rychlostní omezení pro různé kategorie vlaků,

— topografické profily,

— zvláštní brzdné podmínky, například na tratích s prudkým klesáním,

— zvláštní provozní charakteristiky: zvláštní návěsti, značení, podmínky pro odjezd atd.

4. BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

Strojvedoucí musí být schopni:

— uvést vlak do pohybu teprve tehdy, pokud jsou splněny všechny předepsané podmínky (jízdní řád,
pokyn nebo návěst k odjezdu, případně vydání návěstí atd.),

— sledovat signalizaci na trati nebo v kabině strojvedoucího, okamžitě ji bezchybně interpretovat
a odpovídajícím způsobem jednat,

— řídit vlak bezpečně v souladu se specifickými druhy provozu: zvláštní režimy jízdy na základě pokynu,
přechodné omezení rychlosti, jízda v opačném směru, povolení nedbát návěstí v případě nezbezpečí,
řazení, otáčení, jízda vlaku přes úseky, na kterých probíhají stavební práce, atd.,

— dodržovat plánované nebo dodatečné zastávky a v případě potřeby na těchto zastávkách poskytovat
cestujícím dodatečné služby, zejména otevírat a zavírat dveře.

5. ŘÍZENÍ VLAKU

Strojvedoucí musí být schopni:

— vždy vědět, kde se vlak na příslušné trati nachází,

— používat brzdy pro snížení rychlosti a zastavení tak, aby nedošlo k poškození kolejových vozidel
a zařízení,

— přizpůsobit provoz vlaku jízdnímu řádu a případným pokynům k úspoře energie při zohlednění cha-
rakteristik hnacího vozidla, vlaku, tratě a životního prostředí.
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6. MIMOŘÁDNÉ UDÁLOSTI

Strojvedoucí musí být schopni:

— věnovat pozornost, pokud to řízení vlaku dovolí, mimořádným situacím, jež se týkají infrastruktury
a životního prostředí: návěstem, kolejím, napájení, úrovňovým železničním přejezdům, okolí kolejiště,
ostatní dopravě,

— odhadnout vzdálenost viditelných překážek,

— informovat provozovatele infrastruktury bezodkladně o místě a povaze zjištěných odchylek a ujistit se,
že informace byly správně pochopeny,

— při zohlednění infrastruktury zajistit nebo podniknout kroky pro zajištění bezpečnosti dopravy a osob,
kdykoli je to nutné.

7. MIMOŘÁDNÉ PROVOZNÍ UDÁLOSTI A NEHODY, POŽÁRY A NEHODY S ÚČASTÍ OSOB

Strojvedoucí musí být schopni:

— podniknout kroky na ochranu vlaku a přivolat pomoc v případě nehody s účastí osob,

— určit místo pro zastavení vlaku v případě požáru a v případě nutnosti poskytnout pomoc při evakuaci
cestujících,

— bezodkladně poskytnout všechny potřebné informace o požáru, pokud nemohou zdolat požár vlast-
ními silami,

— těchto podmínkách bezodkladně informovat provozovatele infrastruktury,

— posoudit, zda a za jakých podmínek umožňuje stav infrastruktury pokračování vozidla v jízdě.

8. JAZYKOVÉ ZKOUŠKY

Strojvedoucí, kteří si musí vyměňovat s provozovatelem infrastruktury informace týkající se otázek zásadně
důležitých pro bezpečnost, musí ovládat jazyk uvedený příslušným provozovatelem infrastruktury. Jejich
jazykové znalosti jim musí umožňovat aktivní a účinnou komunikaci v běžných, nepříznivých a naléhavých
situacích.

Musí být schopni používat zprávy a metodu komunikace uvedenou v „provozních“ TSI. Strojvedoucí musí
být schopni komunikace odpovídající úrovni 3 podle následující tabulky:

Úroveň jazyka a komunikace

Schopnost slovního vyjadřování v jazyce lze rozdělit do následujících pěti úrovní:

Úroveň Popis

5 — je schopen přizpůsobit způsob svého vyjadřování kterémukoliv partnerovi rozhovoru
— je schopen sdělit názor
— je schopen vyjednávat
— je schopen přesvědčovat
— je schopen poskytovat rady

4 — je schopen řešit zcela neočekávané situace
— je schopen formulovat hypotézy
— je schopen vyjádřit podložené stanovisko

3 — je schopen řešit praktické situace s výskytem neočekávaného prvku
— je schopen popisovat
— je schopen vést plynulý jednoduchý rozhovor

2 — je schopen řešit jednoduché praktické situace
— je schopen klást otázky
— je schopen odpovídat na otázky

1 — je schopen hovořit s využitím zapamatovaných vět
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PŘÍLOHA VII

ČETNOST ZKOUŠEK

Minimální četnost pravidelných zkoušek činí:

a) jazykové znalosti (s výjimkou rodilých mluvčích): každé tři roky nebo po každé absenci přesahující
jeden rok;

b) znalosti infrastruktury (včetně znalosti trasy a provozních předpisů): každé tři roky nebo po každé
absenci na dané trase přesahující jeden rok;

c) znalosti kolejových vozidel: každé tři roky.

P6_TA(2007)0005

Práva a povinnosti cestujících v mezinárodní železniční přepravě ***II

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ke společnému postoji Rady ohledně přijetí nařízení
Evropského parlamentu a Rady o právech a povinnostech cestujících v mezinárodní železniční

přepravě (5892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD))

(Postup spolurozhodování: druhé čtení)

Evropský parlament,

— s ohledem na společný postoj Rady (5892/1/2006 — C6-0311/2006) (1),

— s ohledem na stanovisko v prvním čtení (2) k návrhu Komise předloženému Evropskému parlamentu
a Radě (KOM(2004)0143) (3),

— s ohledem na čl. 251 odst. 2 Smlouvy o ES,

— s ohledem na článek 62 jednacího řádu,

— s ohledem na doporučení pro druhé čtení dané Výborem pro dopravu a cestovní ruch (A6-0479/2006),

1. schvaluje pozměněný společný postoj;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

(1) Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 1.
(2) Úř. věst. C 227 E, 21.9.2006, s. 490.
(3) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.

P6_TC2-COD(2004)0049

Postoj Evropského parlamentu přijatý ve druhém čtení dne 18. ledna 2007 k přijetí nařízení Evrop-
ského parlamentu a Rady (ES) č. …/2007 o právech a povinnostech cestujících v železniční přepravě

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na čl. 71 odst. 1 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,
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s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

s ohledem na stanovisko Výboru regionů (2),

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (3),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V rámci společné dopravní politiky je důležité chránit práva cestujících v železniční přepravě a zlep-
šovat kvalitu a efektivitu železniční přepravy osob s cílem podpořit zvýšení podílu železniční dopravy
ve vztahu k jiným druhům dopravy.

(2) Sdělení Komise „Strategie spotřebitelské politiky v letech 2002–2006“ (4) stanoví cíl dosáhnout
v oblasti dopravy vysoké úrovně ochrany spotřebitele v souladu s čl. 153 odst. 2 Smlouvy.

(3) V železniční přepravě je cestující slabší stranou přepravní smlouvy, a jeho práva v tomto ohledu
proto musí být chráněna.

(4) Práva cestujících v železničních dopravních spojích zahrnují právo na obdržení informací o daném
spoji před uskutečněním cesty i v jejím průběhu. Pokud to je možné, měly by tyto informace poskyt-
nout železniční podniky a prodejci přepravních dokladů předem a co nejdříve.

(5) Podrobnější požadavky ohledně poskytování cestovních informací budou stanoveny v technické spe-
cifikaci pro interoperabilitu (dále jen „TSI“) uvedené ve směrnici Evropského parlamentu a Rady
2001/16/ES ze dne 19. března 2001 o interoperabilitě konvenčního železničního systému (5).

(6) Posílení práv cestujících v železniční přepravě by mělo vycházet ze stávajícího systému mezinárod-
ního práva týkajícího se této věci uvedeného v přípojku A – Jednotné právní předpisy pro smlouvu
o mezinárodní železniční přepravě osob (CIV) k Úmluvě o mezinárodní železniční přepravě (COTIF)
ze dne 9. května 1980, ve znění Pozměňovacího protokolu k Úmluvě o mezinárodní železniční
přepravě ze dne 3. června 1999 (protokol 1999). Oblast působnosti tohoto nařízení by však bylo
vhodné rozšířit a nechránit pouze cestující v mezinárodní, ale také ve vnitrostátní železniční
přepravě.

(7) Železniční podniky by měly spolupracovat na usnadnění přechodu cestujících v železniční přepravě
od jednoho provozovatele k jinému poskytováním přímých přepravních dokladů, pokud je to možné.

(8) Poskytování informací a přepravních dokladů cestujícím v železniční přepravě by mělo být usnad-
něno upravením počítačových systémů podle společné specifikace.

(9) Další zavádění dopravních informačních a rezervačních systémů by mělo být prováděno v souladu
s TSI.

(10) Železniční přeprava osob by měla sloužit všem občanům. Proto by měly mít zdravotně postižené
osoby a osoby se schopností pohybu a orientace omezenou v důsledku věku nebo jiného faktoru
možnost využívat železniční dopravy způsobem srovnatelným s ostatními občany. Zdravotně posti-
žené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace mají, stejně jako všichni ostatní
občané, právo na volný pohyb, svobodu volby a nepřítomnost diskriminace. Zvláštní pozornost by
měla být věnována mimo jiné informování zdravotně postižených osob a osob s omezenou schop-
ností pohybu a orientace o podmínkách přepravy, přístupnosti drážních vozidel a vybavení ve vlaku.
Aby byly poskytnuty cestujícím se smyslovými postiženími nejlepší informace o zpožděních, měly by
být podle potřeby použity vizuální a akustické systémy. Zdravotně postižené osoby a osoby s omeze-
nou schopností pohybu a orientace by měly mít možnost zakoupit přepravní doklady ve vlacích bez
dodatečných poplatků.

(1) Úř. věst. C 221, 8.9.2005, s. 8.
(2) Úř. věst. C 71, 22.3.2005, s. 26.
(3) Postoj Evropského parlamentu ze dne 28. září 2005 (Úř. věst. C 227 E, 21.9.2006, s. 490), společný postoj Rady ze

dne 24. července 2006 (Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 1) a postoj Evropského parlamentu ze dne 18. ledna 2007.
(4) Úř. věst. C 137, 8.6.2002, s. 2.
(5) Úř. věst. L 110, 20.4.2001, s. 1. Směrnice ve znění směrnice 2004/50/ES (Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 114).

Opravené znění v Úř. věst. L 220, 21.6.2004, s. 40.
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(11) Železniční podniky a provozovatelé stanic by měly, prostřednictvím souladu s TSI pro osoby
s omezenou schopností pohybu a orientace, zohlednit potřeby zdravotně postižených osob nebo
osob s omezenou schopností pohybu a orientace, aby zajistili, že v souladu s pravidly Společenství
o veřejných zakázkách budou zpřístupněny všechny budovy a drážní vozidla postupným odstraňo-
váním fyzických překážek a funkčních zábran, kdykoli bude pořizováno nové zařízení nebo během
stavebních a rekonstrukčních prací.

(12) Železniční podniky by měly mít povinnost být pojištěny nebo přijmout rovnocenná opatření ohledně
své odpovědnosti vůči cestujícím v železniční přepravě v případě nehody. Měl by být stanoven mini-
mální rozsah pojištění pro železniční podniky.

(13) Posílená práva na odškodnění a pomoc v případě zpoždění, zmeškání přípoje nebo odřeknutí spoje
by měla mít za následek větší pobídky pro trh železniční přepravy osob ve prospěch cestujících.

(14) Je žádoucí, aby toto nařízení vytvořilo systém odškodnění pro cestující v případě zpoždění, jež je
spojeno s odpovědností železničního podniku, na stejném základě, jako je mezinárodní systém sta-
novený v COTIF, a zejména v jejím přípojku CIV týkajícím se práv cestujících.

(15) Je rovněž žádoucí, aby v období bezprostředně po nehodě byly oběti nehod a jejich rodinní přísluš-
níci zbaveni krátkodobých finančních starostí.

(16) Je v zájmu cestujících v železniční přepravě, aby byla po dohodě s veřejnými orgány přijata náležitá
opatření pro zajištění jejich osobní bezpečnosti ve stanicích i ve vlacích.

(17) Cestující v železniční přepravě by měli mít možnost podat kterémukoli zúčastněnému železničnímu
podniku nebo prodejci přepravních dokladů stížnost týkající se práv udělených a povinností ulože-
ných tímto nařízením a měli by mít právo obdržet odpověď v přiměřené lhůtě.

(18) Obsah tohoto nařízení by měl být přezkoumán, pokud jde o úpravu finančních částek podle inflace
a o požadavky na informace a kvalitu služeb s ohledem na vývoj na trhu, jakož i s ohledem na dopad
tohoto nařízení na kvalitu služeb.

(19) Tímto nařízením by neměla být dotčena směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne
24. října 1995 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném
pohybu těchto údajů (1).

(20) Členské státy by měly stanovit sankce za porušení tohoto nařízení a zajistit, aby tyto sankce byly
uplatňovány. Sankce, které by mohly zahrnovat finanční odškodnění poškozené osoby, by měly být
účinné, přiměřené a odrazující.

(21) Jelikož cílů tohoto nařízení, totiž rozvoje železnic Společenství a zavedení práv cestujících, nemůže
být uspokojivě dosaženo pouze na úrovni členských států, a může jich být proto lépe dosaženo na
úrovni Společenství, může Společenství přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanove-
nou v článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení těchto cílů.

(22) Tímto nařízením by měla být ve vnitrostátní i mezinárodní železniční přepravě zavedena práva
cestujících. Některá ustanovení tohoto nařízení budou v některých členských státech vyžadovat
rozsáhlé úpravy. Členské státy, které se nacházejí ve výjimečné situaci, by tudíž měly mít možnost
přechodně uplatňovat výjimky z určitých opatření stanovených tímto nařízení, které se týkají vni-
trostátních cest na jejich území nebo na jeho části. V některých členských státech obsahují smlouvy
o poskytování veřejných služeb ustanovení o přiměřeném odškodnění, které musí být zaplaceno
příslušným státním orgánům v případě zpoždění. Členské státy, jejichž smlouvy o veřejných služ-
bách obsahují takovéto ustanovení, musí mít možnost udělení přechodné výjimky z ustanovení
tohoto nařízení o odškodnění v případě zpoždění.

(1) Úř. věst. L 281, 23.11.1995, s. 31. Směrnice ve znění nařízení (ES) č. 1882/2003 (Úř. věst. L 284, 31.10.2003, s. 1).
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(23) Opatření nezbytná k provedení tohoto nařízení by měla být přijata v souladu s rozhodnutím Rady
1999/468/ES ze dne 28. června 1999 o postupech pro výkon prováděcích pravomocí svěřených
Komisi (1).

(24) Zejména je třeba zmocnit Komisi k přijetí opatření obecného významu, jejichž účelem je změnit
jiné než podstatné prvky tohoto nařízení nebo doplnit toto nařízení o nové jiné než podstatné
prvky. Tato opatření by měla být přijata regulativním postupem s kontrolou stanoveným
v článku 5a rozhodnutí 1999/468/ES,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Kapitola I

Obecná ustanovení

Článek 1

Předmět

Toto nařízení stanoví pravidla pro:

a) informace, které mají poskytovat železniční podniky, uzavírání přepravních smluv, vydávání přepravních
dokladů a zavádění počítačového informačního a rezervačního systému pro železniční dopravu,

b) odpovědnost železničních podniků a jejich pojistné závazky vůči cestujícím a za jejich zavazadla,

c) povinnosti železničních podniků vůči cestujícím v případě zpoždění,

d) ochranu a pomoc pro zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace
cestující po železnici,

e) řízení rizik osobní bezpečnosti cestujících a vyřizování stížností, a

f) obecná pravidla pro prosazování.

Článek 2

Oblast působnosti

1. Toto nařízení se vztahuje na všechny železniční spoje a služby ve Společenství provozované jedním
nebo více licencovanými železničními podniky podle směrnice Rady 95/18/ES ze dne 19. června 1995
o vydávání licencí železničním podnikům (2).

Smlouvy o poskytování veřejných služeb musí zaručovat přinejmenším stejnou ochranu, jaká je stanovena
v tomto nařízení.

2. Toto nařízení se nevztahuje na železniční podniky a poskytovatele služeb, kteří nejsou licencováni
podle směrnice 95/18/ES.

3. Členský stát může za výjimečných okolností bránících okamžitému nebo brzkému provedení tohoto
nařízení z důvodu nezbytných velkých investic a praktických problémů, vzniklých v souvislosti
s prováděním nutných strukturálních změn, pokud jde o železniční přepravu a modernizaci drážních vozi-
del, udělit na průhledném a nediskriminačním základě na dobu nejvýše deseti let dočasnou výjimku
z uplatňování ustanovení tohoto nařízení, zejména ustanovení článků 9, 10, 17 a 18 pro konkrétní
dopravní spoje nebo úseky.

(1) Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23. Rozhodnutí ve znění rozhodnutí 2006/512/ES (Úř. věst. L 200, 22.7.2006, s. 11).
(2) Úř. věst. L 143, 27.6.1995, s. 70. Směrnice naposledy pozměněná směrnicí Evropského parlamentu a Rady

2004/49/ES (Úř. věst. L 164, 30.4.2004, s. 44).
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4. Členské státy, ve kterých jsou dohody o náhradě výdajů a odškodnění za zpoždění, zmeškané spoje
a odřeknuté spoje již obsaženy v smlouvách na veřejné služby, mohou udělit železničním podnikům dočas-
nou výjimku z opatření článků 17 a 18 na dobu nejvýše deseti let, omezenou na poskytované služby
a specifické úseky. Taková výjimka je přípustná s ohledem na dohody zajišťující stejnou úroveň ochrany
práv cestujících jako toto nařízení a není ji možné uplatnit na smlouvy na veřejné služby uzavřené po
vstupu tohoto nařízení v platnost.

5. Členské státy informují Komisi o výjimkách udělených podle odstavce 4. Komise určí, zda je
výjimka v souladu s ustanoveními tohoto článku a zda není v rozporu se zájmy Společenství.

Článek 3

Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

1) „železničním podnikem“ železniční podnik definovaný v článku 2 směrnice 2001/14/ES (1) a jakýkoli
jiný veřejný nebo soukromý podnik, jehož hlavní činností je železniční přeprava zboží nebo cestují-
cích, přičemž podnik musí zajistit trakci; zahrnuty jsou rovněž podniky zajišťující pouze trakci;

2) „dopravcem“ smluvní železniční podnik, s nímž cestující uzavřel přepravní smlouvu, nebo některý
z navazujících železničních podniků, které je odpovědný na základě této smlouvy;

3) „výkonným dopravcem“ železniční podnik, který s cestujícím neuzavřel přepravní smlouvu, ale na
něhož železniční podnik, který je smluvní stranou, zcela nebo zčásti přenesl provádění přepravy po
železničních tratích;

4) „provozovatelem infrastruktury“ subjekt nebo podnik pověřený zejména zřizováním a údržbou žele-
zniční infrastruktury nebo její části, jak jsou definovány v článku 3 směrnice 91/440/EHS (2), což
může rovněž zahrnovat provozování kontrolních a bezpečnostních systémů infrastruktury; funkcemi
provozovatele infrastruktury v rámci sítě nebo její části mohou být pověřeny různé subjekty nebo
podniky;

5) „provozovatelem stanice“ organizační subjekt v členském státě, který odpovídá za provozování žele-
zničních stanic a který může být provozovatelem infrastruktury;

6) „poskytovatelem souborných služeb cestovního ruchu“ organizátor nebo prodejce ve smyslu čl. 2
bodů 2 a 3 směrnice 90/314/EHS (3), odlišný od železničního podniku;

7) „prodejcem přepravních dokladů“ maloobchodní prodejce uzavírající přepravní smlouvy a prodávající
přepravní doklady na železniční dopravní spoje jménem železničního podniku nebo na vlastní účet;

8) „přepravní smlouvou“ smlouva o přepravě, za úhradu nebo bezplatně, mezi železničním podnikem
nebo prodejcem přepravních dokladů a cestujícím za účelem jeho přepravy jedním nebo více doprav-
ními spoji;

9) „rezervací“ povolení v listinné nebo elektronické podobě opravňující k přepravě s výhradou dříve
potvrzeného individuálního ujednání o přepravě;

10) „přímým přepravním dokladem“ přepravní doklad nebo doklady zastupující přepravní smlouvu na
přepravu navazujícími železničními dopravními spoji provozovanými jedním nebo více železničními
podniky;

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES ze dne 26. února 2001 o přidělování kapacity železniční
infrastruktury a zpoplatnění železniční infrastruktury (Úř. věst. L 75, 15.3.2001, s. 29). Směrnice naposledy pozmě-
něná směrnicí 2004/49/ES.

(2) Směrnice Rady 91/440/EHS ze dne 29. července 1991 o rozvoji železnic Společenství (Úř. věst. L 237, 24.8.1991,
s. 25). Směrnice naposledy pozměněná směrnicí Rady 2006/103/ES (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 344).

(3) Směrnice Rady 90/314/EHS ze dne 13. června 1990 o souborných službách pro cestování, pobyty a zájezdy
(Úř. věst. L 158, 23.6.1990, s. 59).
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11) „mezinárodní cestou“ cesta cestujícího po železnici mezi dvěma členskými státy v rámci jediné pře-
pravní smlouvy, kdy cestující mezi výchozí a cílovou stanicí překročí alespoň jednu hranici členského
státu a použije podle stejné smlouvy alespoň jeden mezinárodní dopravní spoj. V závislosti na
výchozí a cílové stanici uvedené v přepravní smlouvě může cestující rovněž cestovat jedním nebo
více vnitrostátními spoji;

12) „vnitrostátní cestou“ cesta cestujícího po železnici v rámci jediné přepravní smlouvy, kdy cestující
nepřekročí hranici členského státu;

13) „mezinárodním dopravním spojem“ osobní železniční dopravní spoj, který začíná a končí ve Spole-
čenství a překračuje alespoň jednu hranici členského státu;

14) „vnitrostátním dopravním spojem“ osobní železniční dopravní spoj, který nepřekračuje ani jednu
hranici členského státu;

15) „zpožděním“ časový rozdíl mezi dobou plánovaného příjezdu cestujícího podle zveřejněného jízdního
řádu a dobou jeho skutečného nebo očekávaného příjezdu;

16) „časovou jízdenkou“ smlouva o přepravě, která umožňuje držiteli pravidelně cestovat v určitém
období po určité trase;

17) „počítačovým informačním a rezervačním systémem pro železniční přepravu“ počítačový systém
obsahující informace o železničních dopravních spojích, které železniční podniky nabízejí; informace
o spojích osobní dopravy uložené v tomto systému zahrnují tyto informace:

a) jízdní řády spojů osobní dopravy,

b) dostupnost míst ve spojích osobní dopravy,

c) jízdné a zvláštní podmínky,

d) možnost přístupu do vlaků pro zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou schopností
pohybu a orientace,

e) zařízení, jejichž prostřednictvím lze provést rezervaci nebo vystavit přepravní doklady nebo
přímé přepravní doklady, přičemž některá nebo všechna tato zařízení jsou dostupná uživatelům;

18) „zdravotně postiženou osobou“ nebo „osobou s omezenou schopností pohybu a orientace“ osoba,
jejíž pohyblivost je při použití dopravního prostředku snížena v důsledku jakéhokoliv tělesného posti-
žení (smyslového nebo pohybového, trvalého nebo dočasného), mentálního postižení nebo nezpůso-
bilosti nebo jakékoli jiné příčiny zdravotního postižení nebo věku a jejíž stav vyžaduje, aby jejím
potřebám byla věnována odpovídající pozornost a byly jim přizpůsobeny služby, které jsou poskyto-
vané všem cestujícím;

19) „všeobecnými přepravními podmínkami“ podmínky dopravce ve formě všeobecných obchodních pod-
mínek nebo tarifů, které podle práva existují v každém členském státě a které se uzavřením přepravní
smlouvy stávají její součástí;

20) „vozidlem“ motorové vozidlo nebo přívěs, který se přepravuje v souvislosti s přepravou osob.

Kapitola II

Přepravní smlouva, informace a přepravní doklady

Článek 4

Přepravní smlouva

S výhradou této kapitoly se uzavírání a plnění smlouvy o přepravě osob a jejich zavazadel, dětských
kočárků, invalidních vozíků, jízdních kol a sportovních potřeb a poskytování informací a přepravních
dokladů řídí oddíly II a III přílohy I.
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Článek 5

Přeprava dětských kočárků, invalidních vozíků, jízdních kol a sportovních potřeb

Ve všech vlacích, včetně mezinárodních a vysokorychlostních vlaků, se cestujícím umožní přepravovat ve
zvláštním víceúčelovém prostoru dětské kočárky, invalidní vozíky, jízdní kola a sportovní potřeby, pří-
padně i za úplatu.

Článek 6

Zákaz vyloučení nebo omezení odpovědnosti

1. Závazky vůči cestujícím podle tohoto nařízení nelze omezit ani vyloučit, zejména odchylnými nebo
omezujícími ustanoveními přepravní smlouvy.

2. Železniční podniky mohou nabízet přepravní podmínky, které jsou pro cestujícího příznivější než
podmínky stanovené v tomto nařízení.

Článek 7

Povinnost poskytovat informace o zrušení železničních spojů

Železniční podniky zveřejní vhodnými prostředky informace o zrušení železničních spojů ještě před tím,
než toto zrušení provedou.

Článek 8

Cestovní informace

1. Aniž je dotčen článek 10, poskytují železniční podniky a prodejci přepravních dokladů nabízející pře-
pravní smlouvy jménem jednoho nebo více železničních podniků cestujícímu na požádání přinejmenším
informace uvedené v části I přílohy II o cestách, k nimž je daným železničním podnikem nabízena pře-
pravní smlouva. Prodejci přepravních dokladů nabízející přepravní smlouvy vlastním jménem
a poskytovatelé souhrnných služeb cestovního ruchu poskytují tyto informace, pokud jim jsou k dispozici.

2. Železniční podniky poskytují cestujícím během cesty přinejmenším informace uvedené v části II pří-
lohy II.

3. Informace stanovené v odstavcích 1 a 2, včetně těch z elektronických výdejních systémů, se poskytují
v podobě, která je přístupná a srozumitelná. Zvláštní pozornost je věnována potřebám osob se sluchovým
nebo zrakovým postižením.

Článek 9

Dostupnost přepravních dokladů, přímých přepravních dokladů a rezervací

1. Železniční podniky a prodejci přepravních dokladů nabízejí přepravní doklady, přímé přepravní
doklady a rezervace, pokud jsou k dispozici.

2. Aniž je dotčen odstavec 4, distribuují železniční podniky přepravní doklady cestujícím alespoň jedním
z těchto způsobů prodeje:

a) ve výdejnách přepravních dokladů nebo prostřednictvím prodejních automatů;

b) pomocí telefonu, internetu nebo jakékoli jiné široce dostupné informační technologie;

c) ve vlaku.
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3. Aniž jsou dotčeny odstavce 4 a 5, distribuují železniční podniky v rámci smluv o poskytování veřej-
ných služeb přepravní doklady cestujícím alespoň jedním z těchto způsobů prodeje:

a) ve výdejnách přepravních dokladů nebo prostřednictvím prodejních automatů;

b) ve vlacích.

4. Železniční podniky nabízejí možnost získat přepravní doklady pro daný dopravní spoj ve vlaku,
pokud to není omezeno nebo zakázáno z důvodů bezpečnosti nebo politiky zaměřené proti podvodům
nebo z důvodu povinné rezervace míst ve vlaku nebo na základě přiměřených obchodních důvodů.

5. Pokud na železniční stanici v místě odjezdu není výdejna jízdenek nebo prodejní automat, musí být
cestující na železniční stanici informováni o:

a) možnosti zakoupení jízdenky telefonicky, prostřednictvím internetu nebo ve vlaku a o postupech,
jimiž se mají řídit;

b) nejbližší hlavní železniční stanici nebo místu, kde jsou k dispozici výdejny jízdenek nebo prodejní
automaty.

Článek 10

Cestovní informační a rezervační systémy

1. Pro poskytování informací a vydávání přepravních dokladů uvedených v tomto nařízení využívají
železniční podniky a prodejci přepravních dokladů počítačový informační a rezervační systém pro železniční
přepravu, zřízený postupy uvedenými v tomto článku.

2. Pro účely tohoto nařízení se použijí technické specifikace pro interoperabilitu (TSI) uvedené ve směr-
nici 2001/16/ES.

3. Komise přijme do … (*) TSI telematické aplikace pro osobní dopravu na základě návrhu předloženého
Evropskou agenturou pro železnice. Tyto TSI umožní poskytování informací uvedených v příloze II
a vydávání přepravních dokladů podle tohoto nařízení.

4. Železniční podniky přizpůsobí své počítačové informační a rezervační systémy pro železniční přepravu
požadavkům stanoveným v TSI v souladu s plánem zavádění uvedeným v daném TSI.

5. S výhradou směrnice 95/46/ES nesmí železniční podnik ani prodejce přepravních dokladů zpřístupnit
osobní informace o jednotlivých objednávkách přepravních dokladů jiným železničním podnikům ani pro-
dejcům přepravních dokladů.

Kapitola III

Odpovědnost železničních podniků vůči cestujícím a za jejich zavazadla

Článek 11

Odpovědnost vůči cestujícím a za zavazadla

S výhradou této kapitoly se odpovědnost železničních podniků vůči cestujícím a za jejich zavazadla řídí
kapitolami I, III a IV oddílu IV a oddíly VI a VII přílohy I.

(*) Jeden rok po dni přijetí tohoto nařízení.
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Článek 12

Pojištění

1. Povinností stanovenou v článku 9 směrnice 95/18/ES v souvislosti s odpovědností vůči cestujícím se
rozumí požadavek, aby byl železniční podnik odpovídajícím způsobem pojištěn nebo přijal rovnocenná
opatření, aby pokryl svou odpovědnost podle tohoto nařízení.

2. Minimální rozsah pojištění železničních podniků činí XXX EUR.

Článek 13

Náhrady škod v případě úmrtí nebo zranění cestujících

Výše odpovědnosti železničního podniku za náhradu škod utrpěných v případě úmrtí nebo zranění cestu-
jících nepodléhá žádnému finančnímu omezení.

Článek 14

Zálohové platby

1. Jak je uvedeno v čl. 56 odst. 1 přílohy I, při usmrcení cestujícího nebo jeho zranění provede žele-
zniční podnik neprodleně a v každém případě do patnácti dnů po zjištění totožnosti fyzických osob, které
mají nárok na odškodnění, zálohové platby ve výši potřebné k pokrytí okamžitých ekonomických potřeb
a přiměřené utrpěné újmě.

2. Aniž je dotčen odstavec 1, činí výše zálohové platby v případě usmrcení cestujícího nejméně
21 000 EUR.

3. Zálohová platba nepředstavuje uznání odpovědnosti a může být započtena oproti jakékoli další částce
vyplacené na základě tohoto nařízení, avšak je nevratná, s výjimkou případů, ve kterých byla škoda způso-
bena nedbalostí nebo zaviněním cestujícího, nebo pokud osoba, která obdržela zálohovou platbu, nebyla
osobou oprávněnou k obdržení odškodnění.

Článek 15

Popření odpovědnosti

I když železniční podnik popírá svou odpovědnost za tělesné zranění cestujícího, kterého přepravuje,
zůstává pro cestujícího jediným partnerem pro jednání a jediným subjektem, u kterého může cestující
nárokovat odškodnění, aniž je dotčeno odškodnění, které může železniční podnik požadovat od třetích
osob.

Kapitola IV

Zpoždění spoje, zmeškání přípoje a odřeknutí spoje

Článek 16

Odpovědnost za zpoždění spoje, zmeškání přípoje a odřeknutí spoje

S výhradou této kapitoly se odpovědnost železničních podniků za zpoždění spoje, zmeškání přípoje
a odřeknutí spoje řídí kapitolou II oddílu IV přílohy I. Článek 32 odst. 2 přílohy I se použije také na
články 17 a 18 tohoto nařízení.
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Článek 17

Náhrada jízdného a přesměrování

V případě, kdy je důvodné očekávat, že zpoždění příjezdu do cílového místa podle přepravní smlouvy bude
delší než 60 minut, má cestující neprodleně možnost výběru mezi

a) náhradou plné ceny přepravního dokladu za podmínek, za nichž byl zakoupen, za neuskutečněnou část
nebo části své cesty a za část nebo části již uskutečněné cesty, nemá-li mezinárodní cesta již žádný
význam vzhledem k původnímu cestovnímu plánu cestujícího, spolu s případnou zpáteční přepravou
do první výchozí stanice při nejbližší příležitosti. Výplata náhrady jízdného se provede za stejných
podmínek jako výplata odškodnění uvedená v článku 18; nebo

b) pokračováním nebo přesměrováním do cílové stanice při nejbližší příležitosti za srovnatelných podmí-
nek přepravy; nebo

c) pokračováním nebo přesměrováním do cílové stanice později podle přání cestujícího za srovnatelných
podmínek přepravy.

Článek 18

Odškodnění z ceny přepravního dokladu

1. Aniž ztratí právo na přepravu, může cestující od železničního podniku požadovat odškodnění
v případě zpoždění mezi výchozí a cílovou stanicí uvedenými na přepravním dokladu, je-li jím postižen,
za které nebyla poskytnuta náhrada jízdného podle článku 17. Minimální odškodnění v případě zpoždění
činí

a) 25% ceny přepravního dokladu v případě zpoždění o 60 až 119 minut;

b) 50% ceny přepravního dokladu v případě zpoždění o 120 a více minut.

Cestující, kteří jsou držiteli železničního časového přepravního dokladu a kteří zažívají opakovaná zpož-
dění nebo zrušení spojů v průběhu platnosti jejich časového přepravního dokladu, mohou žádat odškod-
nění. To může být vyplaceno buď v podobě slevy z ceny při nákupu nového časového přepravního
dokladu, nebo prodloužením doby platnosti platného časového přepravního dokladu.

Železniční podniky určí v předstihu, v úzké spolupráci se zástupci uživatelů nebo s příslušnými orgány
v souvislosti se smlouvami na veřejné služby, kritéria pro přesnost a spolehlivost daných služeb, která se
použijí pro účely uplatnění tohoto odstavce.

Železniční podniky také stanoví odpovídající prováděcí opatření, zvláště pokud jde o prokázání skuteč-
nosti, že držitel železničního časového přepravního dokladu skutečně použil zpožděný spoj.

Pokud je přepravní smlouva na zpáteční cestu, vypočítá se odškodnění za zpoždění při cestě tam nebo cestě
zpátky z poloviční ceny zaplacené za přepravní doklad. Stejně tak se cena za zpožděný dopravní spoj podle
jakékoli jiné formy přepravní smlouvy umožňující vícenásobné cesty po stejné trati vypočítá podle poměru
k celkové ceně.

Odškodnění za zpoždění spoje se vždy vypočítá vzhledem k ceně, kterou cestující skutečně zaplatil za
zpožděnou službu. V případě dopravní smlouvy spočívající v pasu, který cestujícího opravňuje
k vykonání určitého počtu cest, se odškodnění vypočítá vzhledem k ceně za jednotlivou cestu.

Výpočet doby zpoždění nebere v úvahu žádné zpoždění, u kterého železniční podnik může prokázat, že
nastalo mimo území Společenství.
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2. Odškodnění z ceny přepravního dokladu se vyplatí do jednoho měsíce od podání žádosti
o odškodnění. Odškodnění lze uhradit prostřednictvím poukázek nebo jiných služeb, pokud jsou smluvní
podmínky pružné (zejména ohledně období platnosti a cílové stanice). Odškodnění je hrazeno v peněžní
podobě na žádost cestujícího.

3. Odškodnění z ceny přepravního dokladu se nesnižuje o finanční náklady transakce, jako jsou poplatky,
náklady na telefonní hovory a poštovné. Železniční podniky mohou zavést minimální výši částky, do níž
nebude odškodnění vypláceno. Tato minimální částka nesmí být vyšší než 4 EUR.

4. Cestující nemá nárok na odškodnění, je-li o zpoždění informován dříve, než koupí přepravní doklad,
nebo zůstane-li zpoždění vzhledem k pokračování jiným dopravním spojem nebo přesměrování menší než
60 minut.

Článek 19

Pomoc

1. V případě zpoždění při příjezdu nebo odjezdu jsou cestující průběžně informováni o situaci
a předpokládaném čase odjezdu a příjezdu železničním podnikem nebo provozovatelem stanice, jakmile je
taková informace k dispozici.

2. V případě zpoždění uvedeného v odstavci 1 o více než 60 minut se rovněž cestujícímu nabídne
zdarma:

a) jídlo a občerstvení v množství odpovídajícím čekací době, pokud je ve vlaku nebo ve stanici k dispozici
nebo může být dodáno;

b) hotelové nebo jiné ubytování a přepravu mezi železniční stanicí a místem ubytování v případě, že je
nutný pobyt na jednu noc nebo na více nocí, nebo v případě nutnosti dalšího pobytu, pokud je to
uskutečnitelné;

c) přepravu z vlaku do železniční stanice v případě, že vlak uvízl na trati, do náhradní výchozí stanice
nebo do cílové stanice dopravního spoje, pokud je to uskutečnitelné.

3. Pokud není dále možné pokračovat železničním spojem, vypraví železniční podnik pro cestující co
nejdříve náhradní dopravní spoje.

4. Na požádání cestujícího železniční podniky potvrdí na přepravním dokladu, že došlo ke zpoždění
železničního dopravního spoje, které vedlo ke zmeškání přípoje, nebo případně že došlo k odřeknutí žele-
zničního dopravního spoje.

5. Při uplatňování odstavců 1, 2 a 3 věnuje železniční podnik zvláštní pozornost potřebám zdravotně
postižených osob a osob s omezenou schopností pohybu a orientace a osobám, které je doprovázejí.

Kapitola V

Zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace

Článek 20

Právo na přepravu

1. Bez ohledu na pravidla pro přístup uvedená v odstavcích 2 a 3, nesmí železniční podnik, prodejce
přepravních dokladů ani poskytovatel souhrnných služeb cestovního ruchu odmítnout přijetí rezervace ani
vydání přepravního dokladu z důvodu omezené schopnosti pohybu a orientace cestujícího. Rezervace
a přepravní doklady se poskytují zdravotně postiženým osobám a osobám s omezenou schopností pohybu
a orientace bez jakýchkoli dodatečných nákladů.
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2. Železniční podniky a provozovatel stanice zavedou, s aktivním zapojením organizací zastupujících
zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace, nediskriminační pravidla
pro přístup platná pro přepravu zdravotně postižených osob a osob s omezenou schopností pohybu
a orientace, aby byly splněny platné bezpečnostní požadavky stanovené právními předpisy.

3. Železniční podnik, prodejce přepravních dokladů a poskytovatelé souhrnných služeb cestovního
ruchu mohou odmítnout přijmout rezervaci zdravotně postižené osoby nebo osoby s omezenou schopností
pohybu a orientace nebo jí vystavit přepravní doklad nebo požadovat, aby byla doprovázena jinou osobou,
pouze tehdy, je-li to bezpodmínečně nutné z důvodu dodržení pravidel pro přístup uvedených v odstavci 2.

Článek 21

Informace pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace

1. Železniční podnik, prodejce přepravních dokladů nebo poskytovatel souhrnných služeb cestovního
ruchu poskytují v souladu s pravidly pro přístup ve smyslu čl. 20 odst. 2 na požádání informace
o přepravních podmínkách pro zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu
a orientace a o přístupnosti drážních vozidel a informují zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou
schopností pohybu a orientace o jejich vybavení.

2. Pokud železniční podnik, prodejce přepravních dokladů nebo poskytovatel souhrnných služeb cestov-
ního ruchu uplatňuje odchylku podle čl. 20 odst. 3, vyrozumí na požádání písemně dotyčnou zdravotně
postiženou osobu nebo osobu s omezenou schopností pohybu a orientace o svých důvodech pro toto jed-
nání do pěti pracovních dnů od odmítnutí rezervace nebo vydání přepravního dokladu nebo stanovení
podmínky doprovodu.

Článek 22

Přístupnost

1. Železniční podnik a provozovatel stanice zajistí, aby stanice, nástupiště, vlakové soupravy a další
prvky byly přístupné zdravotně postiženým osobám a osobám s omezenou schopností pohybu a orientace.

2. Kde ještě není zajištěn přístup zdravotně postiženým osobám a osobám s omezenou schopností
pohybu a orientace, železniční podnik a provozovatel stanice zajistí, aby:

a) stanice, nástupiště a další prvky byly zpřístupněny zdravotně postiženým osobám a osobám
s omezenou schopností pohybu a orientace, provádí-li se významnější renovace;

b) všechny nově nabyté vlakové soupravy byly přístupné zdravotně postiženým osobám a osobám
s omezenou schopností pohybu a orientace.

Článek 23

Pomoc v železničních stanicích

1. Aniž jsou dotčena pravidla pro přístup uvedená v čl. 20 odst. 2, poskytuje provozovatel stanice při
odjezdu zdravotně postižené osoby nebo osoby s omezenou schopností pohybu a orientace z obsazené
železniční stanice, při průjezdu touto stanicí nebo po příjezdu do ní bezplatnou pomoc takovým způsobem,
aby daná osoba byla schopna nastoupit do odjíždějícího dopravního spoje nebo vystoupit z přijíždějícího
dopravního spoje, na který si zakoupila přepravní doklad. Při odjezdu zdravotně postižené osoby nebo
osoby s omezenou schopností pohybu a orientace z neobsazené železniční stanice, při průjezdu touto
stanicí nebo po příjezdu do ní železniční podnik a provozovatel stanice vynaloží maximální úsilí, aby
nabídl takovou pomoc nebo umožnil jiný způsob nebo řešení zaručující srovnatelnou nebo vyšší míru
dostupnosti, která dovolí dané osobě cestovat.

2. Členské státy mohou stanovit odchylky od odstavce 1 v případě osob cestujících dopravními spoji,
které jsou předmětem smlouvy na veřejné služby uzavřené v souladu s platným právem Společenství, za
předpokladu, že příslušný orgán zavede náhradní zařízení nebo opatření zaručující stejnou nebo vyšší úro-
veň přístupnosti dopravních spojů.
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3. V neobsazených stanicích železniční podniky a provozovatelé stanic zajistí, aby uvnitř i vně stanice
byly pro zdravotně postižené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace jednoduše pří-
stupné informace týkající se nejbližších obsazených stanic a nejrychleji dosažitelných způsobů pomoci
přímo přístupné těmto osobám.

4. Pro účely tohoto článku se osoba doprovázející malé děti považuje za osobu s omezenou schopností
pohybu a orientace.

Článek 24

Pomoc ve vlaku

Aniž jsou dotčena pravidla pro přístup uvedená v čl. 20 odst. 2, poskytuje železniční podnik zdravotně
postižené osobě a osobě s omezenou schopností pohybu a orientace bezplatnou pomoc ve vlaku a při
nastupování do vlaku a vystupování z něj.

Pro účely tohoto článku se pomocí ve vlaku rozumí maximální úsilí vynaložené k nabídnutí pomoci
zdravotně postižené osobě nebo osobě s omezenou schopností pohybu a orientace, aby mohla ve vlaku
využívat stejné služby jako ostatní cestující v případě, že jí rozsah omezení schopností pohybu a orientace
neumožňuje samostatné a bezpečné využívání těchto služeb. Pokud ve vlaku není žádná doprovodná
posádka, železniční podniky mohou poskytnout alternativní možnosti nebo řešení, aby poskytly pomoc.

Článek 25

Podmínky poskytování pomoci

Železniční podniky, provozovatelé stanic, prodejci přepravních dokladů a poskytovatelé souhrnných služeb
cestovního ruchu navzájem spolupracují, aby poskytli pomoc zdravotně postiženým osobám a osobám
s omezenou schopností pohybu a orientace podle článků 23 a 24 a v souladu s těmito pravidly:

a) Pomoc se poskytuje za podmínky, že je železničnímu podniku, provozovateli stanice, prodejci přeprav-
ních dokladů nebo poskytovateli souhrnných služeb cestovního ruchu, u kterého byl zakoupen pře-
pravní doklad, oznámeno alespoň 48 hodin předem, že uvedená osoba bude tuto pomoc potřebovat.
Pokud přepravní doklad umožňuje vykonat vícenásobné cesty, je tato podmínka splněna jediným ozná-
mením za předpokladu, že se v něm uvedou patřičné informace o časech následujících cest.

b) Železniční podniky, provozovatelé stanic, prodejci přepravních dokladů a poskytovatelé souhrnných
služeb cestovního ruchu přijmou všechna nezbytná opatření pro příjem oznámení.

c) Není-li učiněno žádné oznámení podle písmene a), vynaloží železniční podnik a provozovatel stanice
veškeré potřebné úsilí, aby poskytli pomoc takovým způsobem, aby zdravotně postižená osoba nebo
osoba s omezenou schopností pohybu a orientace mohla cestovat.

d) Aniž jsou dotčeny pravomoci jiných subjektů ohledně prostor mimo železniční stanice, určí majitel
stanice nebo osoba jím pověřená místa v železniční stanici nebo mimo ni, na nichž mohou zdravotně
postižené osoby a osoby s omezenou schopností pohybu a orientace oznámit svůj příjezd do železniční
stanice a v případě potřeby požadovat pomoc.

e) Pomoc se poskytuje za podmínky, že daná osoba se dostaví na určené místo alespoň 30 minut před:

— časem odjezdu podle jízdního řádu, nebo

— časem, kdy se mají cestující dostavit.
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Článek 26

Odškodnění ohledně vybavení pro mobilitu nebo jiného zvláštního vybavení

Pokud železniční podnik odpovídá zcela nebo zčásti za ztrátu nebo poškození vybavení pro mobilitu nebo
jiného zvláštního vybavení užívaného zdravotně postiženými osobami nebo osobami s omezenou schopností
pohybu a orientace, je povinen zaplatit cestujícímu odškodnění odpovídající způsobené ztrátě.

Kapitola VI

Bezpečnost, stížnosti a kvalita dopravních služeb

Článek 27

Osobní bezpečnost cestujících

Po dohodě s veřejnými orgány přijmou železniční podniky, provozovatelé infrastruktury a železničních sta-
nic patřičná opatření v oblasti své odpovědnosti a přizpůsobí je úrovni bezpečnosti stanovené orgány
veřejné správy, aby zajistili osobní bezpečnost cestujících v železničních stanicích a ve vlacích a aby řídili
rizika. Uvedené subjekty navzájem spolupracují a vyměňují si informace o osvědčených postupech ohledně
předcházení událostem, které mohou přispět ke snížení úrovně bezpečnosti.

Článek 28

Stížnosti

1. Železniční podniky zavedou mechanismus pro vyřizování stížností, které se týkají práv a povinností
podle tohoto nařízení. Železniční podnik tak učiní ve spolupráci s prodejcem přepravních dokladů. Želez-
niční podnik obeznámí cestující se svými kontaktními údaji a pracovním jazykem nebo jazyky.

2. Cestující mohou podat stížnost kterémukoli ze zúčastněných železničních podniků nebo prodejců
přepravních dokladů. Adresát stížnosti do jednoho měsíce buď odpoví s vysvětlením, nebo
v odůvodněných případech uvědomí cestujícího, v jaké lhůtě, činící nejvýše tři měsíce ode dne podání
stížnosti, může očekávat odpověď.

3. Železniční podnik zveřejňuje ve výroční zprávě uvedené v článku 29 odst. 3 počet a kategorie obdrže-
ných stížností, vyřízených stížností, délku vyřizování a případná přijatá opatření k nápravě.

Článek 29

Normy kvality služeb a zpráva

1. Železniční podniky definují normy kvality služeb pro mezinárodní dopravní spoje a zavedou systém
řízení jakosti, aby kvalitu služeb udržely.

2. Železniční podniky sledují svůj výkon v porovnání s příslušnými normami kvality služeb.

3. Železniční podniky každoročně spolu se svou výroční zprávou zveřejňují zprávu o výkonu kvality
služeb. Tyto výsledky se zveřejňují také na internetové stránce železničního podniku, internetové stránce
příslušného orgánu a na internetové stránce Evropské železniční agentury, kde budou prezentovány
v dostupné formě, aby bylo možno výsledky železničních podniků srovnat.
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Článek 30

Náhrada

Železniční podnik má právo žádat od provozovatele infrastruktury zpět odškodnění, které železniční pod-
nik zaplatil cestujícím. Odpovědnost provozovatele infrastruktury není dotčena uplatněním systému
odměňování výkonu stanoveného v článku 11 směrnice 2001/14/ES. Odškodnění uvedené v kapitole IV
musí odpovídat ceně trasy vlaku, pokud není k dispozici systém odškodnění v rámci systému odměňování
výkonu.

Kapitola VII

Informace a prosazování

Článek 31

Informace o právech cestujících

1. Železniční podniky, provozovatelé stanic a poskytovatelé cestovních služeb informují cestující
o jejich právech a povinnostech podle tohoto nařízení. V tomto ohledu Komise vypracuje shrnutí ustano-
vení tohoto nařízení, které bude k dispozici železničním podnikům, provozovatelům stanic
a poskytovatelům cestovních služeb v jazyce srozumitelném pro cestující.

2. Železniční podniky a provozovatelé stanic zajistí, aby byli cestující na stanici a ve vlaku vhodným
způsobem informováni o adrese kontaktního místa určeného členskými státy podle článku 32.

Článek 32

Prosazování

1. Každý členský stát určí subjekt nebo subjekty příslušné pro prosazování dodržování tohoto nařízení.
Každý subjekt přijme opatření nezbytná k tomu, aby se zajistilo dodržování práv cestujících.

Všechny subjekty jsou nezávislé z hlediska své organizace, financování, právní struktury a procesu rozho-
dování na jakémkoli provozovateli infrastruktury, správci poplatků, přidělujícím subjektu nebo železničním
podniku.

Členské státy informují Komisi o subjektu nebo subjektech, které byly určeny podle tohoto odstavce,
a o jejich pravomocích.

2. Každý cestující může podávat stížnosti na tvrzené porušení tohoto nařízení příslušnému subjektu
určenému podle odstavce 1 nebo jakémukoli jinému vhodnému subjektu určenému členským státem.

Článek 33

Spolupráce mezi subjekty příslušnými pro prosazování

Subjekty příslušné pro prosazování dodržování tohoto nařízení uvedené v článku 32 si vyměňují informace
o své práci, zásadách pro rozhodování a praxi za účelem koordinace svých zásad rozhodování v celém
Společenství. Komise je při plnění tohoto úkolu podporuje.
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Kapitola VIII

Závěrečná ustanovení

Článek 34

Sankce

Členské státy stanoví pravidla pro sankce za porušení tohoto nařízení a přijmou veškerá nezbytná opatření
k jejich uplatňování. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy sdělí tato
pravidla a opatření Komisi do … (*) a oznámí jí bezodkladně veškeré jejich pozdější změny.

Článek 35

Příloha

Příloha II se mění regulatorním postupem s kontrolou podle čl. 37 odst. 2.

Článek 36

Změny

1. Opatření nezbytná k provedení článků 2, 10 a 12 se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle
čl. 37 odst. 2.

2. Finanční částky uvedené v tomto nařízení jiné než částky v příloze I se upravují s ohledem na inflaci
regulativním postupem s kontrolou podle čl. 37 odst. 2.

Článek 37

Výbor

1. Komisi je nápomocen výbor zřízený článkem 11a směrnice 91/440/EHS.

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES
s ohledem na článek 8 zmíněného rozhodnutí.

Článek 38

Zpráva

Do … (**) předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o jeho provádění a o jeho výsledcích,
zejména pokud jde o úroveň kvality dopravních služeb.

Zpráva je založena na informacích, které mají být poskytovány podle tohoto nařízení a podle článku 10b
směrnice 91/440/EHS. V případě potřeby se zpráva doplní o vhodné návrhy.

(*) Šest měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost.
(**) Tři roku po dni vstupu tohoto nařízení v platnost.
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Článek 39

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost osmnáct měsíců po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V … dne …

Za Evropský parlament
předseda

Za Radu
předseda nebo předsedkyně

PŘÍLOHA I

VÝŇATEK Z JEDNOTNÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ PRO SMLOUVU O MEZINÁRODNÍ ŽELEZNIČNÍ
PŘEPRAVĚ OSOB (CIV)

PŘÍPOJEK A

K ÚMLUVĚ O MEZINÁRODNÍ ŽELEZNIČNÍ PŘEPRAVĚ (COTIF) ZE DNE 9. KVĚTNA 1980, VE ZNĚNÍ
POZMĚŇOVACÍHO PROTOKOLU K ÚMLUVĚ O MEZINÁRODNÍ ŽELEZNIČNÍ PŘEPRAVĚ ZE DNE

3. ČERVNA 1999

HLAVA II

UZAVŘENÍ A PROVÁDĚNÍ PŘEPRAVNÍ SMLOUVY

Článek 6

Přepravní smlouva

1. Přepravní smlouva zavazuje dopravce k přepravě cestujícího a případně zavazadel a vozidel na místo
určení a k vydání zavazadel a vozidel v místě určení.

2. Přepravní smlouva se zaznamenává v jednom nebo ve více přepravních dokladech, které se vydají
cestujícímu. Chybí-li přepravní doklad, má-li nedostatky nebo byl-li ztracen, není tím dotčena existence
a platnost přepravní smlouvy, která bez újmy ustanovení článku 9 podléhá těmto Jednotným právním
předpisům.

3. Přepravní doklad slouží až do prokázání opaku jako doklad o uzavření a obsahu přepravní smlouvy.

Článek 7

Přepravní doklad

1. Všeobecné přepravní podmínky stanoví formu a obsah přepravních dokladů, jakož i jazyk a znaky
písma, které se užívají v tisku a při vyplňování.
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2. Do přepravního dokladu se zapíše nejméně:

a) dopravce nebo více dopravců;

b) údaj, že přeprava podléhá i při opačném ujednání těmto Jednotným právním předpisům; uvedené lze
vyznačit pomocí zkratky CIV;

c) každý další údaj, jímž lze prokázat uzavření a obsah přepravní smlouvy, a který cestujícímu umožňuje
uplatnit svá práva vyplývající z této smlouvy.

3. Cestující je povinen se při převzetí přepravního dokladu přesvědčit, zda je vystaven podle jeho údajů.

4. Přepravní doklad je přenosný, nezní-li na jméno a nebyla-li cesta ještě nastoupena.

5. Přepravní doklad může mít také podobu elektronických záznamů dat převoditelných na čitelné znaky
písma. Postupy užité k záznamu a zpracování dat musejí být funkčně rovnocenné, zejména pokud jde
o důkazní sílu takto zhotoveného přepravního dokladu.

Článek 8

Placení a vracení přepravného

1. Nestanoví-li dohoda mezi cestujícím a dopravcem jinak, platí se přepravné předem.

2. Všeobecné přepravní podmínky stanoví podmínky, za nichž se přepravné vrací.

Článek 9

Oprávnění k jízdě. Vyloučení z přepravy

1. Cestující je povinen mít od počátku cesty platný přepravní doklad a předložit jej při kontrole přeprav-
ních dokladů. Všeobecné přepravní podmínky mohou stanovit, že:

a) cestující, který se neprokáže platným přepravním dokladem, je povinen uhradit kromě jízdného
přirážku;

b) cestující, který odmítne ihned uhradit jízdné nebo přirážku, může být vyloučen z přepravy;

c) zda a za jakých podmínek se přirážka vrací.

2. Všeobecné přepravní podmínky mohou stanovit, že cestující, kteří:

a) představují nebezpečí pro bezpečnost a pořádek provozu nebo pro bezpečnost spolucestujících;

b) jsou spolucestujícím neúnosným způsobem na obtíž;

jsou vyloučeni z přepravy nebo z ní mohou být vyloučeni cestou, a že tyto osoby nemají nárok na vrácení
jízdného a dovozného za zavazadla.
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Článek 10

Dodržování předpisů orgánů státní správy

Cestující povinen dodržovat celní a ostatní předpisy orgánů státní správy.

Článek 11

Odřeknutí a zpoždění vlaku. Zmeškání přípoje

Dopravce je povinen potvrdit případné odřeknutí vlaku nebo zmeškání přípoje v přepravním dokladu.

HLAVA III

ODPOVĚDNOST ZA PŘÍRUČNÍ ZAVAZADLA, ZVÍŘATA, CESTOVNÍ ZAVAZADLA A VOZIDLA,
JAKO JSOU DĚTSKÉ KOČÁRKY, INVALIDNÍ VOZÍKY, JÍZDNÍ KOLA A SPORTOVNÍ VYBAVENÍ

Kapitola I

Všeobecná ustanovení

Článek 12

Předměty a zvířata připuštěné k přepravě

1. Cestující smí vzít do vozu snadno přenosné předměty (příruční zavazadla) a živá zvířata podle Všeo-
becných přepravních podmínek. Cestující smí dále vzít do vozu neskladné předměty podle zvláštních usta-
novení Všeobecných přepravních podmínek. Předměty a zvířata, jež ostatní cestující omezují nebo obtěžují
nebo mohou způsobit škodu, nelze vzít do vozu.

2. Všechny vlaky, včetně mezinárodních a vysokorychlostních vlaků, musí poskytovat speciálně
navržený prostor umožňující vzít cestujícím do vlaku dětské kočárky, invalidní vozíky, jízdní kola
a sportovní vybavení.

3. Cestující může podávat předměty a zvířata jako cestovní zavazadla podle Všeobecných přepravních
podmínek.

4. Dopravce může v souvislosti s přepravou osob připustit k přepravě vozidla podle zvláštních ustano-
vení Všeobecných přepravních podmínek.

5. Přeprava nebezpečného zboží jako příručních zavazadel, cestovních zavazadel, jakož i ve vozidlech
nebo na vozidlech přepravovaných po železničních tratích podle tohoto oddílu, je připuštěna pouze podle
Řádu pro mezinárodní železniční přepravu nebezpečného zboží (RID).

Článek 13

Přezkoumání

1. Domnívá-li se dopravce odůvodněně, že přepravní podmínky nebyly dodrženy, je oprávněn přezkou-
mat, nezakazují-li to zákony a předpisy státu, v němž má k přezkoumání dojít, zda přepravované předměty
(příruční zavazadla, cestovní zavazadla, vozidla včetně nákladu) a zvířata odpovídají přepravním podmín-
kám. Cestující musí být vyzván, aby se přezkoumání zúčastnil. Nedostaví-li se nebo nelze-li ho zastihnout, je
dopravce povinen přizvat k přezkoumání dva nezávislé svědky.

2. Zjistí-li se, že přepravní podmínky nebyly dodrženy, může dopravce vyžadovat od cestujícího uhrazení
nákladů na přezkoumání.
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Článek 14

Dodržování předpisů orgánů státní správy

Při přepravě předmětů (příručních zavazadel, cestovních zavazadel, vozidel včetně nákladu) a zvířat
v souvislosti s přepravou své osoby je cestující povinen dodržovat celní a ostatní předpisy orgánů státní
správy. Cestující je povinen být přítomen prohlídce těchto předmětů, nepředvídají-li zákony a předpisy pří-
slušného státu výjimku.

Kapitola II

Příruční zavazadla a zvířata

Článek 15

Dohled

Cestující dohlížejí na cestovní zavazadla a na zvířata, která si bere do vozu.

Kapitola III

Cestovní zavazadla

Článek 16

Podávání cestovních zavazadel

1. Smluvní povinnosti při přepravě cestovních zavazadel se zaznamenávají v zavazadlovém lístku, který
se vydá cestujícímu.

2. Chybí-li zavazadlový lístek, má-li nedostatky nebo byl-li ztracen, není tím dotčena existence a platnost
ujednání o přepravě cestovních zavazadel, která bez újmy ustanovení článku 22 nadále podléhají těmto
Jednotným právním předpisům.

3. Zavazadlový lístek slouží až do prokázání opaku jako doklad o podání cestovního zavazadla
a o podmínkách jeho přepravy.

4. Do prokázání opaku se má za to, že cestovní zavazadlo bylo při převzetí dopravcem v bezvadném
stavu a že počet kusů a hmotnost zavazadla souhlasily s údaji v zavazadlovém lístku.

Článek 17

Zavazadlový lístek

1. Všeobecné přepravní podmínky stanoví formu a obsah zavazadlového lístku, jakož i jazyk a znaky
písma, které se užívají v tisku a při vyplňování. Článek 7 odst. 5 platí přiměřeně.

2. Do zavazadlového lístku je nutno zapsat nejméně:

a) dopravce nebo více dopravců;

b) údaj, že přeprava podléhá i při opačném ujednání těmto Jednotným právním předpisům; uvedené lze
vyznačit pomocí zkratky CIV;

c) každý další údaj, který je nutný k prokázání smluvních povinností při přepravě cestovního zavazadla
a který umožňuje cestujícímu uplatnit svá práva vyplývající z přepravní smlouvy.

3. Cestující je povinen se při převzetí zavazadlového lístku přesvědčit, zda je vystaven podle jeho údajů.
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Článek 18

Odbavení a přeprava

1. Nepředvídají-li Všeobecné přepravní podmínky výjimku, podává se cestovní zavazadlo k přepravě
pouze po předložení přepravního dokladu, který platí nejméně do místa určení cestovního zavazadla.
V ostatním se odbavení cestovního zavazadla provádí podle předpisů platných v místě podání.

2. Připouštějí-li Všeobecné přepravní podmínky přijetí cestovního zavazadla k přepravě bez předložení
přepravního dokladu, platí, pokud jde o cestovní zavazadla, ustanovení těchto Jednotných právních předpisů
o právech a povinnostech cestujícího obdobně pro odesílatele cestovního zavazadla.

3. Dopravce může přepravovat cestovní zavazadlo jiným vlakem, jiným dopravním prostředkem a jinou
cestou než jsou ty, jichž použije cestující.

Článek 19

Placení dovozného za zavazadla

Není-li mezi cestujícím a dopravcem dohodnuto jinak, platí se dovozné za zavazadla při podeji.

Článek 20

Označení cestovního zavazadla

Cestující je povinen uvést na každém kusu zavazadla, na dobře viditelném místě, trvanlivě a zřetelně:

a) své jméno a svou adresu;

b) cílové místo určení.

Článek 21

Dispoziční právo k cestovnímu zavazadlu

1. Dovolují-li to okolnosti a nebrání-li tomu celní nebo jiné předpisy orgánů státní správy, může cestující
po vrácení zavazadlového lístku a, předvídají-li to Všeobecné přepravní podmínky, po předložení přeprav-
ního dokladu požadovat vrácení zavazadla v podací stanici.

2. Všeobecné přepravní podmínky mohou předvídat také jiná ustanovení týkající se dispozičního práva,
zejména změnu cílového místa a s tím související případné následky pro cestujícího, pokud jde o náklady.

Článek 22

Výdej

1. Cestovní zavazadlo se vydá po vrácení zavazadlového lístku a po uhrazení případných výloh váznou-
cích na zásilce.

Dopravce je oprávněn, nikoli však povinen, zkontrolovat, zda je držitel zavazadlového lístku oprávněn
cestovní zavazadlo přijmout.
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2. Vydání cestovního zavazadla držiteli zavazadlového lístku, pokud je uskutečněno v souladu s předpisy
platnými v cílovém místě určení, je postaveno na roveň:

a) předání cestovního zavazadla celní nebo daňové správě v jejich odbavovacích nebo skladovacích pro-
storech, nejsou-li tyto prostory pod dohledem dopravce;

b) předání živých zvířat do opatrování třetí osobě.

3. Držitel zavazadlového lístku může po uplynutí dohodnuté doby a doby potřebné k případnému odba-
vení celními nebo jinými orgány státní správy požadovat v cílovém místě určení vydání cestovního
zavazadla.

4. Není-li zavazadlový lístek vrácen, vydá dopravce cestovní zavazadlo pouze tomu, kdo své oprávnění
prokáže; při nedostatečném prokázání nároku může dopravce požadovat složení jistoty.

5. Cestovní zavazadlo se vydá v cílovém místě určení, do něhož bylo vypraveno.

6. Držitel zavazadlového lístku, kterému cestovní zavazadlo nebude vydáno podle odstavce 3, může
požadovat, aby mu na zavazadlovém lístku byly vyznačeny den a hodina, kdy o vydání cestovního zavazadla
požádal.

7. Nevyhoví-li dopravce žádosti oprávněné osoby o přezkoumání cestovního zavazadla v její přítomnosti
s cílem zjistit škodu uváděnou oprávněnou osobou, může oprávněná osoba přijetí zavazadla odmítnout.

8. V ostatních náležitostech se vydání cestovního zavazadla řídí předpisy platnými v cílovém místě určení.

Kapitola IV

Vozidla

Článek 23

Přepravní podmínky

Zvláštní ustanovení o přepravě vozidel ve Všeobecných přepravních podmínkách stanoví zejména podmínky
pro přijetí vozidla k přepravě, pro vypravení, nakládku a přepravu, vykládku a výdej vozidla, jakož
i povinnosti cestujícího.

Článek 24

Přepravní lístek

1. Smluvní povinnosti při přepravě vozidel je nutno uvést v přepravním lístku, který se vydá cestujícímu.
Přepravní lístek může být součástí přepravního dokladu cestujícího.

2. Zvláštní ustanovení o přepravě vozidel ve Všeobecných přepravních podmínkách stanoví formu
a obsah přepravního lístku, jakož i jazyk a znaky písma, které se užívají v tisku a při vyplňování. Článek 7
odst. 5 platí přiměřeně.

3. Do přepravního lístku je nutno zapsat nejméně:

a) dopravce nebo více dopravců;

b) údaj, že přeprava podléhá i při opačném ujednání těmto Jednotným právním předpisům; uvedené lze
vyznačit pomocí zkratky CIV;

c) každý další údaj, který je nutný k prokázání smluvních povinností při přepravě vozidel a který umo-
žňuje cestujícímu uplatnit svá práva vyplývající z přepravní smlouvy.

4. Cestující je povinen se při převzetí přepravního lístku přesvědčit, zda je vystaven podle jeho údajů.
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Článek 25

Aplikovatelné právo

S výhradou ustanovení této kapitoly platí pro vozidla ustanovení kapitoly III o přepravě cestovních
zavazadel.

HLAVA IV

ODPOVĚDNOST DOPRAVCE

Kapitola I

Odpovědnost při usmrcení a zranění cestujících

Článek 26

Základ odpovědnosti

1. Dopravce odpovídá za škodu vzniklou tím, že cestující byl usmrcen, zraněn nebo jinak postižen na
svém tělesném nebo duševním zdraví při úrazu, k němuž došlo v souvislosti s železničním provozem
během pobytu cestujícího v železničních vozech nebo při nastupování nebo vystupování, nezávisle na tom,
které železniční infrastruktury se použije.

2. I když železniční podnik popírá svou odpovědnost za tělesné zranění cestujícího, kterého přepravuje,
zůstává pro cestujícího jediným partnerem pro jednání a jediným subjektem, u kterého může cestující
nárokovat odškodnění, aniž je dotčeno odškodnění, které může železniční podnik požadovat od třetích
osob.

3. Dopravce je této odpovědnosti zproštěn:

a) byl-li úraz způsoben okolnostmi, které nemají původ v železničním provozu, a dopravce těmto okolno-
stem nemohl zabránit a nemohl odvrátit jejich následky přesto, že vynaložil péči odpovídající situaci;

b) byl-li úraz vyvolán zaviněním cestujícího;

c) byl-li úraz vyvolán chováním třetí osoby a dopravce tomuto chování nemohl zabránit přesto, že vyna-
ložil péči odpovídající situaci a nemohl odvrátit jeho následky; jiný podnik, který užívá téže železniční
infrastruktury, se nepovažuje za třetí osobu; práva na regresní postih zůstávají nedotčena.

4. Byl-li úraz způsoben chováním třetí osoby a dopravce není zcela zbaven odpovědnosti podle odst. 3
písm. c), odpovídá s omezeními těchto Jednotných právních předpisů plně, bez újmy případného postihu
vůči třetí osobě.

5. Případná odpovědnost dopravce v případech nepředvídaných v odstavci 1 není těmito Jednotnými
právními předpisy dotčena.

6. Provádějí-li přepravu, která je předmětem jediné přepravní smlouvy, na sebe navazující dopravci, odpo-
vídá při usmrcení a zranění cestujících dopravce, který byl podle přepravní smlouvy povinen poskytnout
přepravní službu, při které se úraz stal. Neposkytl-li tuto přepravní službu dopravce, ale výkonný dopravce,
mají odpovědnost oba jako společný dlužník podle těchto Jednotných právních předpisů.

6. Článek 27

Náhrada škody při usmrcení

1. Při usmrcení cestujícího zahrnuje náhrada škody:

a) nutné výdaje vzniklé úmrtím cestujícího, zvláště náklady na převoz a na pohřeb;

b) náhradu škody předvídanou v článku 28, nenastala-li smrt okamžitě.
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2. V případě, že smrtí cestujícího ztratily svého živitele osoby, které byl cestující ze zákona povinen
vyživovat, nebo které by byl povinen vyživovat v budoucnu, musí být poskytnuta náhrada také za tuto
ztrátu. Nárok na náhradu škody u osob, kterým cestující poskytoval výživu bez zákonné povinnosti, se
řídí vnitrostátním právem.

Článek 28

Náhrada škody při zranění

Při zranění nebo jiném poškození tělesného nebo duševního zdraví cestujícího zahrnuje náhrada škody:

a) nutné výdaje, zejména na ošetření a léčebnou péči a výdaje za přepravu;

b) majetkovou újmu, kterou cestující utrpěl v důsledku úplné nebo částečné pracovní neschopnosti nebo
tím, že se zvětšily jeho potřeby.

Článek 29

Náhrada jiných škod způsobených osobám

Zda a v jaké míře je dopravce povinen poskytnout náhradu za jiné škody než za škody předvídané
v článcích 27 a 28, se řídí vnitrostátním právem.

Článek 30

Forma a výše náhrady škody při usmrcení a zranění

1. Náhrada škody předvídaná v článcích 27 odst. 2 a 28 písm. b) se poskytne ve formě kapitálu. Při-
pouští-li však vnitrostátní právo přiznání renty, poskytne se náhrada škody touto formou, jestliže zraněný
cestující nebo osoby oprávněné podle článku 27 odst. 2 o vyplácení renty požádají.

2. Výše náhrady škody, která má být poskytnuta podle odstavce 1, se řídí vnitrostátním právem. Při
použití těchto Jednotných právních předpisů však platí pro každého cestujícího maximální hranice ve výši
175 000 zúčtovacích jednotek za kapitálový obnos nebo roční renta odpovídající této částce, předvídá-li
vnitrostátní právo nižší maximální hranici.

Článek 31

Jiné dopravní prostředky

1.Ustanovení o odpovědnosti při usmrcení a zranění cestujících se s výhradou odstavce 2 nepoužijí na
škody vzniklé během přepravy, která se podle přepravní smlouvy neuskutečňuje po železničních tratích.

2. Přepravují-li se však železniční vozy na trajektu, použijí se ustanovení o odpovědnosti při usmrcení
a zranění cestujících na škody uvedené v článku 26 odst. 1 a v článku 33 odst. 1, které cestující utrpěl při
nehodě v souvislosti s železničním provozem během svého pobytu v těchto vozech, při nastupování do
vozů nebo při vystupování z vozů.

3. Je-li železniční provoz v důsledku výjimečných okolností dočasně přerušen a jsou-li cestující přepra-
vováni jiným dopravním prostředkem, odpovídá dopravce podle těchto Jednotných právních předpisů.
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Kapitola II

Odpovědnost při nedodržení jízdního řádu

Článek 32

Odpovědnost při odřeknutí nebo zpoždění spoje a při zmeškání přípoje

1. Dopravce odpovídá cestujícímu za škodu, která vznikla tím, že v cestě nebylo možné pokračovat téhož
dne kvůli odřeknutí, zpoždění nebo zmeškání přípojného vlaku nebo proto, že pokračování v cestě nebylo
za daných okolností únosné téhož dne. Náhrada škody zahrnuje přiměřené výdaje, které cestujícímu vznikly
v souvislosti s přenocováním a informováním čekajících osob.

2. Dopravce je této odpovědnosti zproštěn, je-li odřeknutí či zpoždění spoje nebo zmeškání přípoje
vyvoláno následujícími důvody:

a) okolnostmi, které nemají původ v železničním provozu a dopravce těmto okolnostem nemohl zabránit
a nemohl odvrátit jejich následky přesto, že vynaložil péči odpovídající situaci;

b) zaviněním cestujícího; nebo

c) chováním třetí osoby, kterému dopravce nemohl zabránit přesto, že vynaložil péči odpovídající situaci,
a jehož následky nemohl odvrátit; jiný podnik, který užívá téže železniční infrastruktury, se nepovažuje
za třetí osobu; práva regresního postihu zůstávají nedotčena.

3. Povinnost dopravce poskytnout náhradu za jiné škody než za škody předvídané v odstavci 1 upravuje
vnitrostátní právo. Článek 44 zůstává nedotčen.

Kapitola III

Odpovědnost za příruční zavazadla, zvířata, cestovní zavazadla a vozidla

ODDÍL 1

Příruční zavazadla a zvířata

Článek 33

Odpovědnost

1. Při usmrcení a zranění cestujících odpovídá dopravce také za škodu, která vznikla úplnou nebo částeč-
nou ztrátou nebo poškozením věcí, které měl cestující na sobě nebo které vezl jako příruční zavazadlo;
totéž platí také pro zvířata, která veze cestující s sebou. Článek 26 se použije přiměřeně.

2. V ostatních případech odpovídá dopravce za škodu z důvodů částečné nebo úplné ztráty nebo poško-
zení věcí, příručních zavazadel nebo zvířat, na něž je povinen podle článku 15 dohlížet cestující, pouze
tehdy, je-li škoda zaviněna dopravcem. Ostatní články oddílu IV, s výjimkou článku 51, a oddílu VI se
v tomto případě nepoužijí.

Článek 34

Omezení náhrady škody při ztrátě nebo poškození věcí

Odpovídá-li dopravce podle článku 33 odst. 1, činí maximální hranice odškodnění 1 400 zúčtovacích jed-
notek na každého cestujícího.
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Článek 35

Zproštění odpovědnosti

Dopravce neodpovídá cestujícímu za škodu, která vznikla tím, že cestující nedodržel své povinnosti vyplý-
vající z celních nebo jiných předpisů orgánů státní zprávy.

ODDÍL 2

Cestovní zavazadla

Článek 36

Základ odpovědnosti

1. Dopravce odpovídá za škodu, která vznikla úplnou nebo částečnou ztrátou nebo poškozením cestov-
ního zavazadla v době od jeho převzetí dopravcem až do vydání zavazadla, jakož i jeho opožděným
vydáním.

2. Dopravce je této odpovědnosti zproštěn, jestliže ztráta, poškození nebo opožděné vydání zavazadla
byly zaviněny cestujícím, jeho příkazem, který nezavinil dopravce, zvláštními vadami cestovního zavazadla
nebo okolnostmi, kterým dopravce nemohl zabránit a jejichž následky nemohl odvrátit.

3. Dopravce je této odpovědnosti zproštěn, vznikne-li ztráta nebo poškození z jedné nebo více následu-
jících skutečností, spojených se zvláštním nebezpečím:

a) chyběním nebo nedostatky obalu;

b) přirozenou povahou cestovního zavazadla;

c) podejem předmětů, které jsou z přepravy vyloučeny, jako cestovních zavazadel.

Článek 37

Důkazní břemeno

1. Důkaz o tom, že ztráta, poškození nebo opožděné vydání byly způsobeny některou ze skutečností
uvedených v článku 36 odst. 2, přísluší dopravci.

2. Prokáže-li dopravce, že ztráta nebo poškození mohly podle okolností případu vzniknout na základě
jednoho nebo více zvláštních nebezpečí uvedených v článku 36 odst. 3, platí domněnka, že z nich škoda
vznikla. Oprávněná osoba však má právo dokázat, že škoda nebyla nebo nebyla výlučně způsobena někte-
rým z těchto nebezpečí.

Článek 38

Navazující dopravci

Provádí-li přepravu, která je předmětem jediné přepravní smlouvy, více na sebe navazujících dopravců, vstu-
puje z hlediska přepravy cestovních zavazadel nebo vozidel každý z dopravců tím, že převezme cestovní
zavazadlo se zavazadlovým lístkem nebo vozidlo s přepravním lístkem do přepravní smlouvy podle údajů
v zavazadlovém lístku nebo v přepravním lístku a přebírá závazky, které z toho vyplývají. V tomto případě
odpovídá každý z dopravců za provedení přepravy po celé cestě až do výdeje zavazadel nebo vozidel.
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Článek 39

Výkonný dopravce

1. Přenesl-li dopravce provádění přepravy zcela nebo zčásti na výkonného dopravce, bez ohledu na to,
zda k tomu na základě přepravní smlouvy byl oprávněn či nikoli, zůstává i nadále odpovědný za celou
přepravu.

2. Všechna ustanovení těchto Jednotných právních předpisů o odpovědnosti dopravce platí také pro
odpovědnost výkonného dopravce za přepravu, kterou provedl. Článek 48 a článek 52 se použije, je-li
uplatňován nárok vůči pracovníkům a ostatním osobám, které výkonný dopravce používá při provádění
přepravy.

3. Zvláštní ujednání, na jehož základě dopravce přebírá závazky, které mu tyto Jednotné právní předpisy
neukládají, nebo se vzdává práv, která mu tyto Jednotné právní předpisy zaručují, se týká výkonného
dopravce pouze tehdy, vyslovil-li s ním písemný souhlas. Dopravce zůstává vázán povinnostmi, které vyplý-
vají z tohoto zvláštního ujednání nebo z prohlášení o vzdání se práv, nezávisle na tom, zda výkonný
dopravce takový souhlas vyslovil.

4. Nesou-li odpovědnost jak dopravce, tak i výkonný dopravce, odpovídají jako společní dlužníci.

5. Celková částka odškodnění, kterou lze vyžadovat od dopravce, výkonného dopravce, jakož i od jejich
pracovníků a ostatních osob, které při provádění přepravy používají, nesmí překročit maximální částky
stanovené v těchto Jednotných právních předpisech.

6. Práva dopravce a výkonného dopravce na vzájemný postih nejsou tímto článkem dotčena.

Článek 40

Domněnka o ztrátě

1. Oprávněná osoba může jednotlivý kus zavazadla bez dalšího dokazování považovat za ztracený,
nebyl-li jí vydán nebo připraven k vydání do čtrnácti dnů poté, kdy o jeho vydání podle článku 22 odst. 3
požádala.

2. Nalezne-li se cestovní zavazadlo, které bylo považováno za ztracené, do jednoho roku poté, kdy bylo
o jeho vydání požádáno, je dopravce povinen vyrozumět o tom oprávněnou osobu, pokud je její adresa
známa nebo je-li možné ji zjistit.

3. Oprávněná osoba může do třiceti dnů po obdržení zprávy podle odstavce 2 požádat, aby jí bylo
cestovní zavazadlo vydáno. V tomto případě uhradí náklady na přepravu zavazadla z podacího místa do
místa, ve kterém bude zavazadlo vydáno, a vrátí přijaté odškodnění, po odečtení případných výdajů, které
v něm byly zahrnuty. Nároky oprávněné osoby na odškodnění za opožděné vydání podle článku 43 však
zůstávají zachovány.

4. Nepožádá-li oprávněná osoba o vydání nalezeného zavazadla ve lhůtě předvídané v odstavci 3, nebo
nalezne-li se zavazadlo až po uplynutí jednoho roku od žádosti o jeho vydání, naloží s ním dopravce podle
zákonů a předpisů v místě, ve kterém se zavazadlo nachází.

Článek 41

Odškodnění při ztrátě

1. Při úplné nebo částečné ztrátě cestovního zavazadla je dopravce povinen bez další náhrady škody
vyplatit:

a) je-li výše škody prokázána, odškodnění v této výši, nepřesahuje-li 80 zúčtovacích jednotek za každý
chybějící kilogram hrubé hmotnosti nebo 1 200 zúčtovacích jednotek za každý kus zavazadla;

b) není-li výše škody prokázána, paušální odškodnění ve výši 20 zúčtovacích jednotek za každý chybějící
kilogram hrubé hmotnosti nebo 300 zúčtovacích jednotek za každý kus zavazadla.
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Způsob odškodnění, buď za každý chybějící kilogram nebo za každý kus zavazadla, stanoví Všeobecné
přepravní podmínky.

2. Dopravce je kromě toho povinen nahradit dovozné za zavazadlo, zaplacená cla, spotřební daně a jiné
částky zaplacené v souvislosti s přepravou ztraceného zavazadla.

Článek 42

Odškodnění při poškození

1. Při poškození cestovního zavazadla je dopravce povinen bez další náhrady škody vyplatit odškodnění,
které odpovídá znehodnocení cestovního zavazadla.

2. Odškodnění nepřesáhne:

a) je-li poškozením znehodnoceno celé zavazadlo, částku, která by musela být zaplacena při úplné ztrátě;

b) je-li poškozením znehodnocena pouze část cestovního zavazadla, částku, která by musela být zaplacena
při ztrátě znehodnocené části.

Článek 43

Odškodnění při opožděném vydání

1. Při opožděném vydání cestovního zavazadla je dopravce povinen vyplatit za každých započatých 24
hodin od doby, kdy bylo o vydání požádáno, nejvýše však za 14 dní:

a) prokáže-li oprávněná osoba, že opožděným vydáním vznikla škoda včetně poškození, odškodnění ve
výši škody až do maximální částky 0,80 zúčtovacích jednotek za každý kilogram hrubé hmotnosti nebo
14 zúčtovacích jednotek za každý kus opožděně vydaného cestovního zavazadla;

b) neprokáže-li oprávněná osoba, že opožděným vydáním vznikla škoda, paušální odškodnění ve výši 0,14
zúčtovacích jednotek za každý kilogram hrubé hmotnosti nebo 2,80 zúčtovacích jednotek za každý kus
opožděně vydaného cestovního zavazadla.

Způsob odškodnění, buď za každý kilogram nebo za kus zavazadla, stanoví Všeobecné přepravní podmínky.

2. Při úplné ztrátě cestovního zavazadla se neposkytuje odškodnění podle odstavce 1 souběžně
s odškodněním podle článku 41.

3. Při částečné ztrátě cestovního zavazadla se poskytuje odškodnění podle odstavce 1 za neztracenou
část.

4. Při poškození cestovního zavazadla, které není způsobeno opožděným vydáním, se poskytuje odškod-
nění podle odstavce 1, případně spolu s odškodněním podle článku 42.

5. Odškodnění podle odstavce 1 spolu s odškodněním podle článků 41 a 42 nesmí být v žádném pří-
padě vyšší než odškodnění při úplné ztrátě cestovního zavazadla.
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ODDÍL 3

Vozidla

Článek 44

Odškodnění při zpoždění

1. Je-li vozidlo z důvodu zaviněného dopravcem naloženo později nebo vydáno opožděně, je dopravce
povinen, prokáže-li oprávněný, že tím vznikla škoda, vyplatit odškodnění, jehož výše nepřekročí cenu
dovozného.

2. Dojde-li při nakládce z důvodu zaviněného dopravcem ke zpoždění a upustí-li proto oprávněný od
provedení přepravní smlouvy, vrátí se mu přepravné. Prokáže-li, že tímto zpožděním vznikla škoda, může
kromě toho žádat odškodnění, jehož výše nepřekročí cenu přepravného.

Článek 45

Odškodnění při ztrátě vozidla

Při úplné nebo částečné ztrátě vozidla se oprávněnému vypočítá odškodnění vyplácené za prokázanou
škodu podle zůstatkové hodnoty vozidla. Toto odškodnění činí nejvýše 8 000 zúčtovacích jednotek. Přívěs
s nákladem i bez nákladu se považuje za samostatné vozidlo.

Článek 46

Odpovědnost za ostatní předměty

1. Za škody na předmětech ponechaných ve vozidle nebo umístěných ve schránách (např. v boxech na
zavazadla nebo na lyže), které jsou namontované na vozidle, odpovídá dopravce pouze v případě, že je
zavinil. Celkové odškodnění činí nejvýše 1 400 zúčtovacích jednotek.

2. Za předměty, které jsou upevněny mimo vozidlo, včetně schrán uvedených v odstavci 1, odpovídá
dopravce pouze tehdy, prokáže-li se, že škodu zavinil svým jednáním nebo opomenutím, k němuž došlo
buď se záměrem takovou škodu způsobit, nebo lehkomyslností a s vědomím, že by k takové škodě pravdě-
podobně mohlo dojít.

lánek 47

Aplikovatelné právo

S výhradou ustanovení této části platí pro vozidla ustanovení části 2 o odpovědnosti za cestovní zavazadla.

Kapitola IV

Společná ustanovení

Článek 48

Zánik práva na omezení odpovědnosti

Omezení odpovědnosti předvídaná v těchto Jednotných právních předpisech, jakož i ustanovení vnitrostát-
ního práva, která náhradu škody omezují pevnou částkou, se nepoužijí, prokáže-li se, že škoda byla způso-
bena jednáním nebo opomenutím dopravce, k němuž došlo buď se záměrem takovou škodu způsobit, nebo
lehkomyslností a s vědomím, že by k takové škodě pravděpodobně mohlo dojít.
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Článek 49

Přepočet a zúročení odškodnění

1. Je-li nutné přepočítat částky odškodnění vyjádřené v cizí měně, přepočítají se podle kurzu platného
v den a v místě výplaty odškodného.

2. Oprávněný může vznášet nárok na úroky z odškodnění ve výši pěti procent ročně, a to ode dne
reklamace podle článku 55, nebo, nebyla-li podána reklamace, ode dne podání žaloby.

3. U odškodnění podle článku 27 a 28 se však úroky počítají teprve ode dne, kdy nastaly okolnosti
rozhodné pro výpočet náhrady škody, je-li tento den pozdější než den reklamace nebo podání žaloby.

4. U cestovních zavazadel mohou být úroky požadovány pouze tehdy, přesahuje-li odškodnění 16 zúčto-
vacích jednotek na každý zavazadlový lístek.

5. Nepředloží-li oprávněný dopravci doklady k cestovnímu zavazadlu potřebné ke konečnému vyřízení
reklamace v přiměřené lhůtě, která je mu poskytnuta, pozastaví se běh úroků počínaje uplynutím této lhůty
až do předložení dokladů.

Článek 50

Odpovědnost při jaderné události

Dopravce je zproštěn odpovědnosti, která mu přísluší podle těchto Jednotných právních předpisů, byla-li
škoda způsobena jadernou událostí a odpovídá-li podle zákonů a předpisů státu o odpovědnosti v oblasti
jaderné energie za tuto škodu vlastník jaderného zařízení nebo osoba postavená mu na roveň.

Článek 51

Osoby, za které dopravce odpovídá

Dopravce odpovídá za své zaměstnance a za jiné osoby, které používá k provádění přepravy, vykonávají-li
tito zaměstnanci a jiné osoby své povinnosti. Provozovatelé železniční infrastruktury, po které se přeprava
uskutečňuje, jsou považováni za osoby, které dopravce používá k provádění přepravy.

Článek 52

Jiné nároky

1. Ve všech případech, ve kterých se použijí tyto Jednotné právní předpisy, může být vůči dopravci
uplatňován nárok na náhradu škody, ať již spočívá na jakémkoli právním základě, pouze za předpokladů
uvedených v těchto Jednotných právních předpisech.

2. Totéž platí pro nároky vůči zaměstnancům a jiným osobám, za které dopravce odpovídá podle
článku 51.
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HLAVA V

ODPOVĚDNOST CESTUJÍCÍHO

Článek 53

Zvláštní důvody odpovědnosti

Cestující odpovídá dopravci za každou škodu,

a) která vznikla tím, že cestující nesplnil své závazky, které pro něho vyplývají:

1. z článku 10, 14 a 20,

2. ze zvláštních ustanovení o přepravě vozidel ve Všeobecných přepravních podmínkách, nebo

3. z Řádu pro mezinárodní železniční přepravu nebezpečného zboží (RID), nebo

b) která je způsobena předměty nebo zvířaty, které má cestující s sebou, pokud cestující neprokáže, že
škoda byla vyvolána okolnostmi, jimž i přes péči vyžadovanou od svědomitého cestujícího nemohl
zabránit a jejichž následky nemohl odvrátit. Tímto ustanovením není dotčena odpovědnost dopravce
podle článku 26 a 33 odst. 1.

ODDÍL VI

UPLATŇOVÁNÍ NÁROKŮ

Článek 54

Zjištění částečné ztráty nebo poškození

1. Zjistí-li nebo předpokládá-li dopravce částečnou ztrátu nebo poškození předmětu (cestovního zavaza-
dla, vozidla) přepravovaného pod dohledem dopravce, nebo tvrdí-li to oprávněná osoba, je dopravce povi-
nen bez průtahu, a je-li to možné, v přítomnosti oprávněné osoby sepsat zápis, v němž se podle povahy
škody zaznamená stav předmětu, a pokud je to možné, rozsah škody, její příčina a doba, kdy vznikla.

2. Opis tohoto zápisu se bezplatně vydá oprávněné osobě.

3. Neuzná-li oprávněný zjištění uvedená v zápise, může požadovat, aby stav cestovního zavazadla nebo
vozidla, jakož i příčina a výše škody byly zjištěny znalcem určeným stranami přepravní smlouvy nebo sou-
dem. Postup se řídí zákony a předpisy státu, ve kterém se zjištění provádí.

Článek 55

Reklamace

1. Reklamace týkající se odpovědnosti dopravce při usmrcení a zranění cestujících je nutno podat
písemně tomu dopravci, vůči němuž mohou být nároky soudně uplatňovány. V případě přepravy, která
byla předmětem jediné smlouvy a byla prováděna na sebe navazujícími dopravci, mohou být reklamace
uplatněny také u prvního nebo posledního dopravce, jakož i u dopravce, který má ve státě bydliště nebo
v místě trvalého pobytu cestujícího své sídlo nebo pobočku nebo obchodní zastoupení, jejichž prostřednic-
tvím byla přepravní smlouva uzavřena.
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2. Ostatní reklamace na základě přepravní smlouvy je nutno podat písemně tomu dopravci, který je
uveden v článku 56 odst. 2 a 3.

3. Doklady, které chce oprávněná osoba připojit k reklamaci, musí být předloženy v originále nebo
v kopii, na požádání dopravce v náležitě ověřené formě. Při vyřizování reklamace může dopravce požadovat
vrácení přepravního dokladu, zavazadlového lístku a přepravního lístku.

Článek 56

Dopravci, vůči nimž lze uplatňovat nároky soudní cestou

1. Nároky na náhradu škody na základě odpovědnosti dopravce při usmrcení a zranění cestujících
mohou být soudně uplatňovány pouze vůči dopravci odpovědnému podle čl. 26 odst. 6.

2. Ostatní nároky cestujícího na základě přepravní smlouvy mohou být uplatňovány s výhradou odstavce
4 pouze vůči prvnímu, poslednímu nebo vůči tomu dopravci, který prováděl část přepravy, v jejímž průběhu
nastala skutečnost odůvodňující nárok.

3. Je-li při přepravách prováděných navazujícími dopravci zapsán do zavazadlového nebo přepravního
lístku se svým souhlasem dopravce, který má povinnost výdeje, mohou být nároky podle odstavce 2 uplat-
ňovány vůči němu i tehdy, jestliže neobdržel zavazadlo nebo nepřevzal vozidlo.

4. Nároky na vrácení částek, které byly zaplaceny na základě přepravní smlouvy, mohou být soudně
uplatňovány vůči dopravci, který částku vybral, nebo vůči dopravci, v jehož prospěch byla částka vybrána.

5. Cestou protižaloby nebo námitky mohou být uplatňovány nároky také vůči jiným dopravcům, než
kteří jsou uvedeni v odstavcích 2 a 4, zakládá-li se žaloba na téže přepravní smlouvě.

6. Použijí-li se tyto Jednotné právní předpisy na výkonného dopravce, mohou být nároky soudně uplat-
ňovány také vůči němu.

7. Může-li žalobce volit mezi více dopravci, zaniká jeho právo volby podáním žaloby vůči jednomu
z dopravců; to platí i tehdy, může-li žalobce volit mezi jedním nebo více dopravci a výkonným dopravcem.

Článek 58

Zánik nároků při usmrcení a zranění cestujících

1. Všechny nároky oprávněné osoby, které se zakládají na odpovědnosti dopravce při usmrcení a zranění
cestujících, zanikají, neoznámí-li oprávněná osoba úraz cestujícího nejpozději do dvanácti měsíců poté, kdy
se o škodě dozvěděla, některému z dopravců, u nichž může být podána reklamace podle článku 55 odst. 1.
Oznámí-li oprávněná osoba úraz ústně, musí jí dopravce o tomto ústním oznámení vystavit potvrzení.

2. Nároky však nezanikají, jestliže:

a) oprávněná osoba podala během lhůty předvídané v odstavci 1 reklamaci některému z dopravců uvede-
nému v článku 55 odst. 1;

b) odpovědný dopravce se dozvěděl během lhůty předvídané v odstavci 1 o úrazu cestujícího jiným
způsobem;
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c) v důsledku okolností, které nelze přičíst k tíži oprávněné osoby, nebyl úraz oznámen nebo nebyl ozná-
men včas;

d) oprávněná osoba prokáže, že úraz byl způsoben zaviněním dopravce.

Článek 59

Zánik nároků při přepravě cestovních zavazadel

1. Přijetím cestovního zavazadla oprávněnou osobou zanikají všechny nároky z přepravní smlouvy vůči
dopravci při částečné ztrátě, poškození nebo opožděném vydání.

2. Nároky však nezanikají:

a) při částečné ztrátě nebo poškození, jestliže:

1. ztráta nebo poškození byly zjištěny před přijetím cestovního zavazadla oprávněnou osobou podle
článku 54;

2. zjištění, k němuž by muselo dojít podle článku 54, bylo opomenuto pouze zaviněním dopravce;

b) při zevně neznatelné škodě, která byla zjištěna oprávněnou osobou teprve po přijetí cestovního zavaza-
dla, jestliže oprávněná osoba:

1. požádá o zjištění podle článku 54 ihned po objevení škody a nejpozději tři dny po přijetí zava-
zadla; a

2. kromě toho prokáže, že škoda vznikla v době mezi přijetím k přepravě a vydáním;

c) při opožděném vydání, uplatnila-li oprávněná osoba svá práva vůči jednomu z dopravců uvedenému
v článku 56 odst. 3 do 21 dnů;

d) prokáže-li oprávněná osoba, že škoda byla způsobena zaviněním dopravce.

Článek 60

Promlčení

1. Nároky na náhradu škody, které se zakládají na odpovědnosti dopravce při usmrcení a zranění cestu-
jících, se promlčují takto:

a) nároky cestujícího po třech letech, počítáno od prvého dne po úrazu;

b) nároky ostatních oprávněných osob po třech letech, počítáno od prvého dne po úmrtí cestujícího, nej-
později však po pěti letech, počítáno od prvního dne po úrazu.

2. Ostatní nároky z přepravní smlouvy se promlčují po jednom roce. Promlčecí lhůta však činí dva roky
kvůli škodě způsobené jednáním nebo opomenutím, k němuž došlo buď se záměrem takovou škodu způ-
sobit, nebo lehkomyslností a s vědomím, že by taková škoda pravděpodobně mohla vzniknout.

3. Promlčecí lhůta podle odstavce 2 začíná u nároků:

a) na odškodnění za úplnou ztrátu čtrnáctým dnem po uplynutí lhůty podle čl. 22 odst. 3;

b) na odškodnění za částečnou ztrátu, poškození nebo opožděné vydání dnem vydání;

c) ve všech ostatních případech týkajících se přepravy cestujícího dnem uplynutí doby platnosti přeprav-
ního dokladu.

Den označený jako začátek promlčecí lhůty se v žádném případě nepočítá.
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4. […]

5. […]

6. V ostatních náležitostech platí pro pozastavení a přerušení promlčení vnitrostátní právo.

ODDÍL VII

VZÁJEMNÉ VZTAHY MEZI DOPRAVCI

Článek 61

Rozdělení přepravného

1. Každý dopravce je povinen vyplatit zúčastněným dopravcům podíl připadající na ně z přepravného,
které vybral nebo měl vybrat. Způsob placení stanoví dohody mezi dopravci.

2. Článek 6 odst. 3, článek 16 odst. 3 a článek 25 platí také pro vztahy mezi navazujícími dopravci.

Článek 62

Právo na postih

1. Vyplatil-li dopravce odškodnění podle těchto Jednotných právních předpisů, má právo na postih vůči
dopravcům, kteří se podíleli na přepravě, podle následujících ustanovení:

a) dopravce, který škodu způsobil, odpovídá za tuto škodu výlučně sám;

b) je-li škoda způsobena více dopravci, odpovídá každý z nich za škodu, kterou způsobil; není-li takové
rozlišení možné, rozdělí se odškodnění mezi dopravce podle písmene c);

c) nelze-li dokázat, který z dopravců škodu způsobil, rozdělí se odškodnění mezi všechny dopravce
s výjimkou těch, kteří prokáží, že škodu nezpůsobili; rozdělení se uskuteční v poměru podílů na pře-
pravném, které připadají na jednotlivé dopravce.

2. Při platební neschopnosti některého z dopravců se podíl připadající na tohoto dopravce, avšak jím
neuhrazený, rozdělí mezi všechny ostatní dopravce, kteří se podíleli na přepravě, v poměru jim příslušejícího
podílu na přepravném.

Článek 63

Řízení o postihu

1. Dopravce, vůči němuž je uplatňováno právo na postih podle článku 62, nemůže popírat, že dopravce,
který právo na postih uplatňuje, platil po právu, bylo-li odškodnění určeno soudem, poté co byla prvně
jmenovanému dopravci dána řádným ohlášením možnost vstoupit do sporu. Soud, u něhož se vede hlavní
spor, určí lhůty pro ohlášení sporu a pro vstup do sporu.

2. Dopravce uplatňující právo na postih musí podat jedinou žalobu na všechny dopravce, se kterými se
nedohodl; jinak právo na postih vůči nezažalovaným dopravcům zaniká.

3. Soud je povinen rozhodnout o všech postizích, kterými se zabývá, v jediném rozsudku.

4. Dopravce, který chce své právo na postih uplatnit soudně, může vznést svůj nárok u příslušného
soudu státu, ve kterém má jeden ze zúčastněných dopravců své sídlo, pobočku nebo obchodní zastoupení,
jejichž prostřednictvím byla přepravní smlouva uzavřena.
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5. Je-li třeba podat žalobu na více dopravců, má žalující dopravce právo volby mezi soudy příslušnými
podle odstavce 4.

6. Řízení o postihu nesmějí být zahrnuta do řízení o odškodnění, které osoba oprávněná podle přepravní
smlouvy zahájila.

Článek 64

Dohody o postihu

Dopravci mohou mezi sebou uzavírat dohody, které se od článků 61 a 62 odchylují.

PŘÍLOHA II

MINIMÁLNÍ INFORMACE POSKYTOVANÉ ŽELEZNIČNÍMI PODNIKY NEBO PRODEJCI
PŘEPRAVNÍCH DOKLADŮ

Část I: Informace před cestou

Všeobecné podmínky platné pro danou smlouvu

Jízdní řády a podmínky pro nejrychlejší cestu

Jízdní řády a podmínky pro nejlevnější jízdné

Podmínky přepravy, přístupnost vlaku a dostupná zařízení ve vlaku pro zdravotně postižené osoby a osoby
s omezenou schopností pohybu a orientace

Podmínky přepravy a přístupnost pro jízdní kola

Dostupnost míst k sezení ve vozech pro kuřáky a nekuřáky, v první a druhé třídě, jakož i v lehátkových
a lůžkových vozech

Všechny činnosti, které mohou způsobit narušení nebo zpoždění dopravních spojů

Dostupnost služeb ve vlaku

Postupy pro reklamaci ztracených zavazadel

Postupy pro předkládání stížností

Část II: Informace během jízdy

Služby ve vlaku

Příští stanice

Zpoždění

Hlavní přípoje

Otázky bezpečnosti

18.10.2007 CS C 244 E/193Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



P6_TA(2007)0006

Právo rozhodné pro mimosmluvní závazkové vztahy („Řím II“) ***II

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ke společnému postoji Rady ohledně přijetí nařízení
Evropského parlamentu a Rady o právu rozhodném pro mimosmluvní závazky („Řím II“)

(9751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD))

(Postup spolurozhodování: druhé čtení)

Evropský parlament,

— s ohledem na společný postoj Rady (9751/7/2006 — C6-0317/2006) (1),

— s ohledem na stanovisko v prvním čtení (2) k návrhu Komise předloženému Evropskému parlamentu
a Radě (KOM(2003)0427) (3),

— s ohledem na pozměněný návrh Komise (KOM(2006)0083) (3),

— s ohledem na čl. 251 odst. 2 Smlouvy o ES,

— s ohledem na článek 62 jednacího řádu,

— s ohledem na doporučení pro druhé čtení dané Výborem pro vnitřní záležitosti (A6-0481/2006),

1. schvaluje pozměněný společný postoj;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

(1) Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 68.
(2) Úř. věst. C 157 E, 6.7.2006, s. 370.
(3) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.

P6_TC2-COD(2003)0168

Postoj Evropského parlamentu přijatý ve druhém čtení dne 18. ledna 2007 k přijetí nařízení Evrop-
ského parlamentu a Rady (ES) č. …/2007 o právu rozhodném pro mimosmluvní závazkové vztahy

(Řím II)

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na čl. 61 písm. c) a článek 67 této
smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Společenství si stanovilo cíl udržet a rozvíjet prostor svobody, bezpečnosti a práva. K postupnému
vytvoření tohoto prostoru má Společenství přijmout opatření týkající se soudní spolupráce
v občanských věcech s mezinárodním prvkem v míře nezbytné pro řádné fungování vnitřního trhu.

(1) Úř. věst. C 241, 28.9.2004, s. 1.
(2) Postoj Evropského parlamentu ze dne 6. července 2005 (Úř. věst. C 157 E, 6.7.2006, s. 371), společný postoj Rady

ze dne 25. září 2006 (Úř. věst. C 289 E, 28.11.2006, s. 68) a postoj Evropského parlamentu ze dne 18. ledna 2007.
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(2) Podle čl. 65 písm. b) Smlouvy mají tato opatření zahrnovat opatření na podporu slučitelnosti koliz-
ních norem platných v členských státech a předpisů pro řešení kompetenčních sporů.

(3) Na zasedání v Tampere ve dnech 15. a 16. října 1999 potvrdila Evropská rada zásadu vzájemného
uznávání rozsudků a jiných soudních rozhodnutí jakožto základ soudní spolupráce v občanských
věcech a vyzvala Radu a Komisi, aby přijaly program opatření k provádění této zásady.

(4) Dne 30. listopadu 2000 přijala Rada společný program Komise a Rady o opatřeních k provádění
zásady vzájemného uznávání rozhodnutí v občanských a obchodních věcech (1). Tento program
určuje opatření týkající se harmonizace kolizních norem usnadňující vzájemné uznávání soudních
rozhodnutí.

(5) Haagský program (2), přijatý Evropskou radou dne 5. listopadu 2004, vyzval k aktivnímu pokračování
v práci na kolizních normách v oblasti mimosmluvních závazkových vztahů (Řím II).

(6) Řádné fungování vnitřního trhu vyžaduje v zájmu zlepšení předvídatelnosti výsledku sporů, jistoty co
do rozhodného práva a volného pohybu soudních rozhodnutí, aby kolizní normy platné v členských
státech určovaly stejný právní řád bez ohledu na zemi soudu, který se sporem zabývá.

(7) Věcná působnost a ustanovení tohoto nařízení by měly být v souladu s nařízením Rady (ES)
č. 44/2001 ze dne 22. prosince 2000 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí
v občanských a obchodních věcech (3) („Brusel I“), s Římskou úmluvou o právu rozhodném pro
smluvní závazkové vztahy (4) („Římská úmluva“) a s budoucím nařízením o právu rozhodném pro
smluvní závazkové vztahy („Řím I“).

(8) Toto nařízení by se mělo použít bez ohledu na povahu soudu, který se sporem zabývá.

(9) Nároky vyplývající ze zásady „acta iure imperii“ by měly zahrnovat i nároky vznesené vůči osobám
jednajícím jménem státu a odpovědnost za jednání orgánů veřejné moci, včetně odpovědnosti osob
pověřených výkonem veřejné moci. Tyto záležitosti by proto měly být vyloučeny z oblasti působnosti
tohoto nařízení.

(10) Rodinné vztahy by měly zahrnovat vztahy mezi předky a potomky, vztahy mezi manželi, jiné vztahy
vzniklé v důsledku manželství a příbuzenské vztahy v boční linii. Odkaz v čl. 1 odst. 2 na vztahy
s účinky srovnatelnými s manželstvím a jinými rodinnými vztahy je třeba vykládat v souladu
s právem členského státu, jehož soud se sporem zabývá.

(11) Pravidla kolizních norem stanovená v tomto nařízení se týkají také mimosmluvních závazkových
vztahů založených na objektivní odpovědnosti a harmonizovaná pravidla pro spojující prvky platí
i pro způsobilost k protiprávním úkonům.

(12) Pojem mimosmluvního závazkového vztahu se v jednotlivých členských státech liší. Pro účely tohoto
nařízení je proto pojem mimosmluvní závazkový vztah třeba vykládat jako samostatný právní pojem.

(13) Jednotná pravidla, uplatňovaná nezávisle na právním řádu, který určují, mohou zabránit narušení
hospodářské soutěže mezi stranami sporu v rámci Společenství.

(14) Před nutností předejít narušení hospodářské soutěže a zajistit právní jistotu musí mít přednost
snaha rozhodovat v jednotlivých případech spravedlivě, a soudy proto musí mít možnost uplatnit
vlastní uvážení.

(1) Úř. věst. C 12, 15.1.2001, s. 1.
(2) Úř. věst. C 53, 3.3.2005, s. 1.
(3) Úř. věst. L 12, 16.1.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné a doplněné nařízením Komise (ES) č. 2245/2004

(Úř. věst. L 381, 28.12.2004, s. 10).
(4) Úř. věst. C 27, 26.1.1998, s. 34.
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(15) Zatímco zásada „lex loci delicti commissi“ je základním přístupem uplatňovaným pro mimosmluvní
závazkové vztahy v téměř všech členských státech, její konkrétní uplatnění se v případě rozptýlení
prvků daného případu do více zemí různí. Tento stav je zdrojem nejistoty co do rozhodného práva.

(16) Jednotná pravidla by měla posílit předvídatelnost soudních rozhodnutí a zajistit přiměřenou rovno-
váhu mezi zájmy osoby, vůči které je vznášen nárok na náhradu škody, a zájmy poškozeného. Uplat-
nění právního řádu země, kde přímá škoda vznikla (zásada „lex loci damni“), vytváří spravedlivou
rovnováhu mezi zájmy osoby, vůči které je vznášen nárok na náhradu škody, a zájmy poškozeného
a také zohledňuje moderní přístup k občanskoprávní odpovědnosti a vývoj systémů objektivní
odpovědnosti.

(17) Určení rozhodného práva by se mělo řídit místem, kde škoda vznikla, bez ohledu na zemi nebo
země, ve kterých by se mohly projevit nepřímé následky. V souladu s tím by se v případech škody
na zdraví nebo na majetku měla za zemi, kde škoda vznikla, považovat země, v níž byla škoda na
zdraví nebo na majetku způsobena.

(18) Obecným pravidlem tohoto nařízení by měla být zásada „lex loci damni“, uvedená v čl. 4 odst. 1.
Ustanovení čl. 4 odst. 2 by se mělo považovat za výjimku z tohoto obecného pravidla, která zavádí
zvláštní vztah, mají-li strany obvyklé bydliště ve stejné zemi. Ustanovení čl. 4 odst. 3 je nutno vyklá-
dat jako „únikovou doložku“ vzhledem k čl. 4 odst. 1 a 2, vyplývá-li ze všech okolností daného
případu, že je civilní delikt zjevně úžeji spojen s jinou zemí.

(19) Pro zvláštní delikty, pro které obecné pravidlo nedovoluje dosáhnout přiměřené rovnováhy mezi
zájmy zúčastněných subjektů, je vhodné zavést zvláštní pravidla.

(20) Kolizní norma v oblasti odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku by měla splňovat cíle,
jimiž jsou spravedlivé rozdělení rizik spojených s moderní společností špičkových technologií,
ochrana zdraví spotřebitelů, podněcování inovace, zajištění nenarušené hospodářské soutěže
a usnadnění obchodu. Vytvoření kaskádního systému spojujících prvků spolu s doložkou o předvída-
telnosti představuje z hlediska těchto cílů vyvážené řešení. Prvním prvkem, který je třeba vzít
v úvahu, je právo země, v níž měl poškozený v okamžiku vzniku škody obvyklé bydliště, byl-li
výrobek v této zemi uveden na trh. Další prvky kaskády se použijí, pokud dotyčný výrobek nebyl
v této zemi uveden na trh, aniž je dotčen čl. 4 odst. 2 a možnost zjevně užšího vztahu s jinou zemí.

(21) V případě nekalých obchodních praktik by kolizní norma měla chránit soutěžitele, spotřebitele
a veřejnost a zaručit řádné fungování tržního hospodářství. Tyto cíle obecně splňuje uplatnění práva
země, jejíž trh je nebo pravděpodobně bude narušen.

(22) Mimosmluvní závazkové vztahy, které vyplývají z omezení hospodářské soutěže by se měly vztahovat
jak na porušení vnitrostátního soutěžního práva, tak na porušení soutěžního práva Společenství.
Rozhodným právem pro takové mimosmluvní závazkové vztahy by mělo být právo země, jejíž trh
byl ovlivněn nebo pravděpodobně bude ovlivněn takovým omezením, za předpokladu, že tento úči-
nek je přímý a závažný. Vznikla-li škoda ve více zemích, mělo by se právo kterékoli z nich použít
pouze v rozsahu škody, která vznikla v dané zemi.

(23) Pro účely tohoto nařízení se pojem nekalých obchodních praktik vztahuje na zákaz dohod mezi podniky,
rozhodnutí sdružení podniků a jednání ve vzájemné shodě, které by mohly ovlivnit obchod mezi
členskými státy a jejichž cílem nebo důsledkem je zamezení hospodářské soutěži v členském státě
nebo na vnitřním trhu, její omezení nebo narušení, jakož i zákaz zneužití dominantního postavení
v členském státě nebo na vnitřním trhu, a to v souladu s ustanoveními článku 81 a 82 Smlouvy.
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(24) „Ekologické škody“ by se měly vztahovat na škody na chráněných druzích a na přírodních bioto-
pech, na škody na vodách a škody na půdě, jak jsou definovány v článku 2 směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2004/35/ES ze dne 21. dubna 2004 o odpovědnosti za životní prostředí
v souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním prostředí (1).

(25) Pokud jde o škody na životním prostředí, odůvodňuje článek 174 Smlouvy, který usiluje o vysokou
úroveň ochrany, založenou na zásadě obezřetnosti a prevence, na zásadě přednosti nápravných
opatření u zdroje a na zásadě „znečišťovatel platí“, plně užití zásady diskriminace ve prospěch poško-
zeného. Otázka okamžiku, ve kterém si může osoba uplatňující nárok na náhradu škody zvolit roz-
hodné právo, by se měla řídit právem soudu členského státu, u něhož je nárok uplatňován.

(26) Pokud jde o porušování práv duševního vlastnictví, měla by se zachovat obecně uznávaná zásada „lex
loci protectionis“. Pro účely tohoto nařízení se by se pojem práv duševního vlastnictví měl vykládat
tak, že zahrnuje například autorské právo a práva související, zvláštní právo na ochranu databází
a práva průmyslového vlastnictví.

(27) Přesný význam pojmu protestní akce v kolektivním vyjednávání, jako je stávka nebo výluka, se
v jednotlivých členských státech liší a je upraven vnitrostátními předpisy každého členského státu.
Toto nařízení proto vychází z obecné zásady, že rozhodným právem by mělo být právo státu, ve
kterém se protestní akce v kolektivním vyjednávání uskutečnila, s cílem chránit práva a povinnosti
zaměstnanců a zaměstnavatelů.

(28) Zvláštním pravidlem o protestní akci v kolektivním vyjednávání v článku 9 nejsou dotčeny podmínky
týkající se uskutečnění takové akce v souladu s vnitrostátním právem a není jím dotčeno právní
postavení odborů nebo organizací zastupujících zaměstnance, jak je upravuje právo členských států.

(29) Pokud jde o narušení soukromí nebo osobnostních práv, toto nařízení nebrání členským státům
v uplatňování jejich ústavních předpisů týkajících se svobody tisku a svobody projevu v médiích.
Za zemi, v níž dochází nebo pravděpodobně dojde k nejpodstatnější části či částem ztráty či škody,
by měla být považována země, pro niž je zveřejněný materiál nebo vysílání především určeno, nebo,
pokud není možno stanovit, pro kterou zemi je zveřejněný materiál nebo vysílání především určeno,
země, v níž je prováděn redakční dohled a právo této země by mělo být právem rozhodným. Země,
pro niž je zveřejněný materiál nebo vysílání určeno, by se měla určit zejména prostřednictvím
jazyka takového materiálu nebo vysílání nebo prostřednictvím podílu tržby nebo velikosti publika
v dané zemi na celkovém objemu tržby nebo na celkové velikosti publika, nebo kombinací těchto
faktorů. Podobně by se mělo uvažovat v případě materiálů zveřejněných na internetu a jiných
elektronických sítích.

(30) Zvláštní pravidla by měla být stanovena pro případy vzniku škody jiným způsobem než z civilního
deliktu, jako je bezdůvodné obohacení, jednatelství bez příkazu nebo předsmluvní odpovědnost
(culpa in contrahendo).

(31) Předsmluvní odpovědnost je pro účely tohoto nařízení samostatným pojmem a nemusí být nutně
vykládána ve smyslu, jaký má ve vnitrostátním právu. Měla by zahrnovat porušení povinnosti podat
pravdivé informace a selhání jednání o uzavření smlouvy. Článek 12 pokrývá pouze mimosmluvní
závazkové vztahy, jež jsou přímo spojeny s jednáními, která předcházejí uzavření smlouvy. To zna-
mená, že pokud během sjednávání smlouvy dojde ke škodě na zdraví, měl by se použít článek 4
nebo jiná příslušná ustanovení tohoto nařízení.

(32) V zájmu respektování vůle stran a posílení právní jistoty by strany měly mít možnost výslovné volby
rozhodného práva pro mimosmluvní závazkové vztahy. Slabší strany by měly být chráněny tím, že
možnost volby bude podléhat určitým podmínkám. Dále je nutno respektovat vůli stran tam, kde
rozhodné právo k otázce trestného činu nebo deliktu může soud přiměřeně dovodit.

(1) Úř. věst. L 143, 30.4.2004, s. 56. Směrnice ve znění směrnice 2006/21/ES (Úř. věst. L 102, 11.4.2006, s. 15).
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(33) Z důvodu veřejného zájmu mohou soudy členských států za výjimečných okolností použít výhradu
veřejného pořádku a imperativní ustanovení.

(34) Je vhodné jasně stanovit, že by příslušný soud měl při stanovování výše náhrady škod v případech
újmy na zdraví uplatnit zásadu navrácení do původního stavu a současně by měl brát zřetel na
momentální situaci v zemi obvyklého bydliště poškozeného. To by mělo zahrnovat zejména sku-
tečné náklady na následnou péči a lékařskou pomoc.

(35) Jakákoli strana ve sporu uplatňující nárok nebo protinárok u vnitrostátního soudu nebo tribunálu,
který spadá do působnosti tohoto nařízení, může zvažovat jakékoli otázky týkající se rozhodného
práva, jež se objevily v souladu s jeho nárokem nebo protinárokem, a podle toho případně oznámí
soudu nebo tribunálu nebo jakýmkoli jiným stranám právní předpis nebo předpisy, o kterých
strana ve sporu tvrdí, že platí pro veškeré nebo některé části jejího nároku.

(36) K dosažení přiměřené rovnováhy mezi stranami by měla být pokud možno brána v úvahu pravidla
bezpečnosti a chování platná v zemi, ve které došlo k jednání způsobujícímu škodu, a to i v případě,
kdy se mimosmluvní závazkový vztah řídí právem jiné země. Pojem „pravidla bezpečnosti a chování“
by měl být vykládán jako zahrnující veškeré právní předpisy související s bezpečností a chováním,
včetně například pravidel bezpečnosti silničního provozu v případě dopravní nehody.

(37) Tak jako v Římské úmluvě platí zásada „iura novit curia“. Soud by měl z vlastního podnětu určit
cizí právo. Pro účely určování cizího práva by mělo být stranám umožněno soudu napomáhat
a soud by měl mít možnost strany také vyzvat ke nápomoci.

(38) Je třeba zabránit stavu, kdy jsou kolizní normy rozptýlené do více nástrojů a kdy jsou mezi nimi
rozdíly. Toto nařízení však nevylučuje možnost začlenit kolizní normy pro mimosmluvní závazkové
vztahy do právních předpisů Společenství týkající se konkrétních otázek.

Tímto nařízením by nemělo být dotčeno používání jiných nástrojů obsahujících ustanovení, jejichž
účelem je přispět k řádnému fungování vnitřního trhu, pokud nemohou být použity ve spojení
s právem určeným podle pravidel tohoto nařízení.

(39) Dodržování mezinárodních závazků členských států znamená, že tímto nařízením by neměly být
dotčeny mezinárodní úmluvy, jejichž stranou je jeden nebo více členských států ke dni přijetí tohoto
nařízení. S cílem zlepšit přístupnost platných pravidel by Komise měla v Úředním věstníku Evropské
unie zveřejnit seznam příslušných úmluv na základě informací poskytnutých členskými státy.

(40) Komise předloží Evropskému parlamentu a Radě návrh týkající se postupů a podmínek, podle nichž
by členské státy byly oprávněny v jednotlivých a výjimečných případech vlastním jménem sjednávat
a uzavírat dohody se třetími zeměmi týkající se odvětvových oblastí a obsahující ustanovení o právu
rozhodném pro mimosmluvní závazkové vztahy.

(41) Jelikož cíle tohoto nařízení nemůže být uspokojivě dosaženo na úrovni členských států, a proto jej
může být z důvodu rozsahu a účinků tohoto nařízení lépe dosaženo na úrovni Společenství, může
Společenství přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy.
V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení
rámec toho, co je nezbytné pro dosažení tohoto cíle.

(42) V souladu s článkem 3 Protokolu o postavení Spojeného království a Irska, připojeného ke Smlouvě
o Evropské unii a Smlouvě o založení Evropského společenství, oznámily Spojené království a Irsko
své přání účastnit se přijímání a používání tohoto nařízení.
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(43) V souladu s články 1 a 2 Protokolu o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii
a Smlouvě o založení Evropského společenství, se Dánsko neúčastní přijímání tohoto nařízení,
a proto pro ně není závazné ani použitelné,

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

Kapitola I

Oblast působnosti

Článek 1

Věcná působnost

1. Toto nařízení se vztahuje na mimosmluvní závazkové vztahy občanského a obchodního práva
v případě kolize právních řádů. Nevztahuje se zejména na věci daňové, celní či správní ani na odpovědnost
státu za jednání a opomenutí při výkonu státní moci („acta iure imperii“).

2. Z oblasti působnosti tohoto nařízení se vyjímají:

a) mimosmluvní závazkové vztahy, které vyplývají z rodinných vztahů a vztahů považovaných rozhod-
ným právem za vztahy se srovnatelnými účinky, včetně vyživovací povinnosti;

b) mimosmluvní závazkové vztahy, které vyplývají z majetkových vztahů mezi manželi nebo mezi oso-
bami ve vztazích považovaných rozhodným právem za vztahy s účinkem srovnatelným s manželstvím
a ze závětí a dědění;

c) mimosmluvní závazkové vztahy, které vyplývají ze směnek cizích a vlastních, šeků a jiných převoditel-
ných cenných papírů v rozsahu, v jakém závazky z těchto převoditelných cenných papírů vyplývají
z jejich převoditelnosti;

d) mimosmluvní závazkové vztahy, které vyplývají z práva obchodních společností a jiných zapsaných
nebo nezapsaných právnických osob a týkají se například vzniku, zápisem nebo jinak, způsobilosti
k právům a právním úkonům, vnitřního uspořádání nebo rušení obchodních společností a jiných zapsa-
ných nebo nezapsaných právnických osob, osobní odpovědnosti vedoucích osob a členů za závazky
obchodní společnosti nebo právnické osoby a osobní odpovědnost auditorů vůči obchodní společnosti
nebo jejím členům za zákonný audit účetních dokladů;

e) mimosmluvní závazkové vztahy, které vyplývají ze vztahů mezi zakladateli, správci a oprávněnými oso-
bami dobrovolně vytvořeného trustu;

f) mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají v souvislosti se škodou z jaderné události.

3. Toto nařízení se nevztahuje na dokazování a soudní řízení s výhradou článků 21, 22 a 23.

4. Pro účely tohoto nařízení se „členským státem“ rozumí jakýkoli členský stát kromě Dánska.

Článek 2

Mimosmluvní závazkové vztahy

1. Pro účely tohoto nařízení zahrnuje škoda jakékoli následky civilního deliktu, bezdůvodného obohacení,
jednatelství bez příkazu nebo předsmluvního jednání.

2. Toto nařízení se vztahuje i na mimosmluvní závazkové vztahy, které pravděpodobně vzniknou.
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3. Každý odkaz v tomto nařízení na:

a) skutečnost, jež vedla ke vzniku škody, zahrnuje i skutečnosti, které pravděpodobně povedou ke vzniku
škody; a

b) škodu zahrnuje škodu, která pravděpodobně vznikne.

Článek 3

Univerzální použitelnost

Právo určené na základě tohoto nařízení se použije bez ohledu na to, zda je právem některého z členských
států.

Kapitola II

Civilní delikty

Článek 4

Obecné pravidlo

1. Nestanoví-li toto nařízení jinak, je rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, které
vznikají z civilních deliktů, právo země, kde škoda vznikla, bez ohledu na to, ve které zemi došlo ke
skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody, a bez ohledu na to, ve které zemi nebo kterých zemích se projevily
nepřímé následky této skutečnosti.

2. Mají-li však osoba, vůči které je vznášen nárok na náhradu škody, a poškozený v okamžiku vzniku
škody obvyklé bydliště ve stejné zemi, použije se právo této země.

3. Vyplývá-li ze všech okolností případu, že je civilní delikt zjevně úžeji spojen s jinou zemí, než je země
uvedená v odstavci 1 nebo 2, použije se právo této jiné země. Zjevně užší vztah k jiné zemi by mohl být
založen zejména na již existujícím vztahu mezi stranami, jakým může být například smlouva, který úzce
souvisí s daným civilním deliktem.

Článek 5

Odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku

1. Aniž je dotčen čl. 4 odst. 2, je rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají
ze škody způsobené vadou výrobku:

a) právo země, v níž měl poškozený v okamžiku vzniku škody obvyklé bydliště, byl-li výrobek v této zemi
uveden na trh;

b) není-li podmínka uvedená v písmenu a) splněna, právo země, ve které byl výrobek pořízen, byl-li
výrobek v této zemi uveden na trh;

c) není-li splněna žádná z podmínek uvedených v písmenech a) a b), právo země, kde škoda vznikla, byl-li
výrobek v této zemi uveden na trh.

Rozhodným právem je však právo země, ve které má osoba, vůči které je uplatňován nárok na náhradu
škody, obvyklé bydliště, pokud tato osoba nemohla přiměřeně předvídat uvedení daného výrobku nebo
stejného typu výrobku na trh v zemi, jejíhož rozhodného práva by se použilo na základě písmene a), b)
nebo c).

2. Vyplývá-li ze všech okolností případu, že je civilní delikt zjevně úžeji spojen s jinou zemí, než je země
uvedená v odstavci 1, použije se právo této jiné země. Zjevně užší vztah k jiné zemi by mohl být založen
zejména na již existujícím vztahu mezi stranami, jakým může být například smlouva, který úzce souvisí
s daným civilním deliktem.
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Článek 6

Škoda na životním prostředí

Rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají ze škody na životním prostředí
nebo škody na zdraví nebo na majetku v důsledku takové škody, je právo určené podle čl. 4 odst. 1,
pokud si osoba, která uplatňuje nárok na náhradu škody, nezvolí za rozhodné právo pro svůj nárok právo
země, kde došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody.

Článek 7

Narušení soukromí nebo osobnostních práv

1. Rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy vyplývající z porušení soukromí či osob-
nostních práv je právo země, v níž dochází nebo pravděpodobně dojde k nejpodstatnější části či částem
ztráty či škody.

Tam, kde je narušení způsobeno zveřejněním tiskoviny nebo vysíláním, se za zemi, v níž dochází nebo
pravděpodobně dojde k nejpodstatnější části či částem ztráty či škody, považuje země, pro niž je zveřejněný
materiál nebo vysílání především určeno, nebo, pokud není možno stanovit, pro kterou zemi je tiskovina
nebo vysílání především určeno, mělo by být rozhodným právem země, v níž je prováděn redakční dohled
a právo této země by mělo být právem rozhodným. Země, pro niž je zveřejněný materiál nebo vysílání
určeno, se určí zejména prostřednictvím jazyka takového materiálu nebo vysílání nebo prostřednictvím
podílu tržby nebo velikosti publika v dané zemi na celkovém objemu tržby nebo na celkové velikosti
publika, nebo kombinací těchto faktorů.

Toto ustanovení platí obdobně pro materiály zveřejňované na internetu a jiných elektronických sítích.

2. Pro právo na odpověď či obdobná opatření a na jakákoli preventivní opatření nebo soudní zákazy
vydavatelů či provozovatelů vysílání v souvislosti s obsahem publikovaných či vysílaných materiálů je
rozhodné právo země, v níž má vydavatel nebo provozovatel vysílání obvyklé sídlo.

3. Odstavec 2 platí také pro narušení soukromí nebo osobnostních práv, které vzniklo v důsledku
zpracování osobních údajů.

Článek 8

Porušení práv duševního vlastnictví

1. Rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají z porušení práva duševního
vlastnictví, je právo země, pro kterou je uplatňována ochrana těchto práv.

2. Rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají z porušení jednotného práva
duševního vlastnictví Společenství, je v otázkách neupravených příslušným aktem Společenství právo země,
ve které k tomuto porušení došlo.

3. Rozhodné právo určené podle tohoto článku nelze vyloučit dohodou podle článku 14.

Článek 9

Protestní akce v kolektivním vyjednávání

Aniž je dotčen čl. 4 odst. 2, je rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, pokud jde
o odpovědnost osoby v postavení zaměstnance nebo zaměstnavatele nebo organizací zastupujících jejich
profesní zájmy za škody způsobené trvající nebo uskutečněnou protestní akcí v kolektivním vyjednávání,
právo země, ve které akce byla nebo má být uskutečněna.
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Kapitola III

Bezdůvodné obohacení, jednatelství bez příkazu a předsmluvní odpovědnost

Článek 10

Bezdůvodné obohacení

1. Souvisí-li mimosmluvní závazkový vztah, který vzniká z bezdůvodného obohacení, včetně úhrady
neexistujícího dluhu, s již existujícím vztahem mezi stranami, jako například smluvním vztahem nebo vzta-
hem vyplývajícím z civilního deliktu, který úzce souvisí s tímto bezdůvodným obohacením, je rozhodným
právem právo, kterým se řídí uvedený existující vztah.

2. Nemůže-li být rozhodné právo určeno na základě odstavce 1 a strany mají v okamžiku, kdy došlo ke
skutečnosti, jež vedla k bezdůvodnému obohacení, obvyklé bydliště ve stejné zemi, použije se právo této
země.

3. Nemůže-li být rozhodné právo určeno na základě odstavců 1 a 2, je jím právo země, kde
k bezdůvodnému obohacení došlo.

4. Vyplývá-li ze všech okolností případu, že je mimosmluvní závazkový vztah, který vzniká
z bezdůvodného obohacení, zjevně úžeji spojen s jinou zemí, než je země uvedená v odstavcích 1, 2 a 3,
použije se právo této jiné země.

Článek 11

Jednatelství bez příkazu

1. Souvisí-li mimosmluvní závazkový vztah, který vzniká z jednatelství bez příkazu, s již existujícím
vztahem mezi stranami, jako například smluvním vztahem nebo vztahem vzniklým z civilního deliktu,
který úzce souvisí s tímto mimosmluvním závazkovým vztahem, je rozhodným právem právo, kterým se
řídí uvedený existující vztah.

2. Nemůže-li být rozhodné právo určeno na základě odstavce 1 a strany mají v okamžiku, kdy došlo ke
skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody, obvyklé bydliště ve stejné zemi, použije se právo této země.

3. Nemůže-li být rozhodné právo určeno na základě odstavců 1 a 2, je jím právo země, kde k jednatelství
bez příkazu došlo.

4. Vyplývá-li ze všech okolností případu, že je mimosmluvní závazkový vztah, který vzniká z jednatelství
bez příkazu, zjevně úžeji spojen s jinou zemí, než je země uvedená v odstavcích 1, 2 a 3, použije se právo
této jiné země.

Článek 12

Předsmluvní odpovědnost

1. Rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají z předsmluvního jednání, je
bez ohledu na to, zda došlo ke skutečnému uzavření smlouvy, právo, které se použije na smlouvu nebo
které by se na ni použilo, kdyby byla uzavřena.

2. Nemůže-li být rozhodné právo určeno podle odstavce 1, je jím:

a) právo země, ve které škoda vznikla, bez ohledu na zemi, v níž došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku
škody, a zemi nebo země, ve kterých nastaly nepřímé následky uvedené skutečnosti; nebo

b) mají-li strany obvyklé bydliště ve stejné zemi v okamžiku, kdy došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku
škody, právo této země; nebo

c) vyplývá-li ze všech okolností případu, že je mimosmluvní závazkový vztah, který vzniká
z předsmluvního jednání, zjevně úžeji spojen s jinou zemí, než je země uvedená v písmenech a) a b),
právo této jiné země.
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Článek 13

Použitelnost článku 8

Pro účely této kapitoly se článek 8 použije na mimosmluvní závazkové vztahy, které vznikají z porušení
práva duševního vlastnictví.

Kapilota IV

Volba práva

Článek 14

Volba práva

1. Strany si mohou zvolit právo, kterým se bude řídit jejich mimosmluvní závazkový vztah:

a) dohodou, která byla uzavřena poté, co došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody;

nebo

b) dohodou, která byla svobodně sjednána před tím, než došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody,
v případě, že všichni účastníci jednají v rámci své podnikatelské činnosti.

Tato volba musí být výslovně vyjádřena nebo musí s dostatečnou určitostí vyplývat z okolností případu
a nejsou jí dotčena práva třetích osob.

2. V případě, že se v okamžiku, kdy došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody, nacházejí všechny
prvky pro situaci významné v jiné zemi než v zemi, jejíž právo bylo zvoleno, není volbou práva, kterou
strany učinily, dotčeno použití ustanovení práva této země, od nichž se nelze smluvně odchýlit.

3. V případě, že se v okamžiku, kdy došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody, nacházejí všechny
prvky pro situaci významné v jednom nebo ve více členských státech, není volbou jiného rozhodného práva
stranami než práva členského státu dotčeno použití těch ustanovení práva Společenství, případně v podobě,
v jaké je provedeno v členském státě sídla soudu, od nichž se nelze smluvně odchýlit.

Kapitola V

Společná pravidla

Článek 15

Působnost rozhodného práva

Rozhodným právem pro mimosmluvní závazkové vztahy podle tohoto nařízení se řídí zejména:

a) základ a rozsah odpovědnosti, včetně určení osob, které mohou nést odpovědnost za své jednání;

b) důvody pro vyloučení odpovědnosti, omezení odpovědnosti a rozdělení odpovědnosti;

c) určení vzniku škody, její povahy a posouzení, nebo nárokovaného odškodnění;

d) opatření, která může soud přijmout v rozsahu své pravomoci podle procesního práva, aby zabránil
vzniku nebo trvání škody na zdraví nebo na majetku anebo aby zajistil náhradu této škody;

e) otázka, může-li dojít k převodu práva na uplatnění nároku na náhradu škody nebo odškodnění, včetně
děděním;
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f) určení osob oprávněných k náhradě škody utrpěné jimi osobně;

g) odpovědnost za jednání jiné osoby;

h) způsob zániku závazku a pravidla o promlčení a prekluzi, včetně pravidel o počátku, přerušení
a stavění běhu promlčecí doby nebo prekluzivních lhůt.

Článek 16

Imperativní ustanovení

Tímto nařízením není v žádném případě dotčeno použití imperativních ustanovení práva země, v níž má
soud sídlo, bez ohledu na právo, které by se na mimosmluvní závazkový vztah jinak použilo.

Článek 17

Pravidla bezpečnosti a chování

Při posuzování chování osoby, vůči které je vznášen nárok na náhradu škody, je třeba přihlédnout, jako ke
skutkové otázce a v náležitém rozsahu, k pravidlům bezpečnosti a chování platným v místě a v okamžiku,
kdy došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku odpovědnosti.

Článek 18

Přímá žaloba proti pojistiteli odpovědné osoby

Poškozený může vznést svůj nárok přímo proti pojistiteli osoby povinné k nahrazení škody, stanoví-li to
právo rozhodné pro daný mimosmluvní závazkový vztah nebo právo rozhodné pro danou pojistnou
smlouvu.

Článek 19

Subrogace

Má-li určitá osoba („věřitel“) mimosmluvní nárok vůči jiné osobě („dlužníkovi“) a třetí osoba je povinna
uspokojit věřitele nebo na základě této povinnosti věřitele uspokojila, určuje právo, kterým se řídí povinnost
této třetí osoby, zda a v jakém rozsahu je třetí osoba oprávněna uplatnit vůči dlužníkovi práva, která měl
vůči dlužníkovi věřitel podle práva rozhodného pro jejich vztah.

Článek 20

Společná odpovědnost

Uplatňuje-li věřitel nárok vůči více dlužníkům, kteří odpovídají za uspokojení téhož nároku, a jeden
z dlužníků již nárok zcela nebo zčásti uspokojil, řídí se uplatnění nároku regresního postihu tohoto dluž-
níka vůči ostatním spoludlužníkům za poskytnuté plnění právem rozhodným pro mimosmluvní závazkový
vztah tohoto dlužníka vůči věřiteli.

Článek 21

Formální platnost

Jednostranný právní úkon, který má vyvolat právní účinky a který se týká mimosmluvního závazkového
vztahu, je formálně platným, splňuje-li formální náležitosti podle práva, kterým se řídí daný mimosmluvní
závazkový vztah, nebo podle práva země, ve které byl učiněn.
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Článek 22

Náhrada škody

Příslušný soud uplatní při stanovování náhrady škod v případech újmy na zdraví zásadu navrácení do
původního stavu a současně zohlední momentální situaci v zemi obvyklého bydliště poškozeného.

Článek 23

Důkazní břemeno

1. Právo rozhodné pro mimosmluvní závazkové vztahy podle tohoto nařízení se použije v rozsahu,
v jakém pro mimosmluvní závazkové vztahy obsahuje pravidla pro použití právních domněnek nebo určení
důkazního břemene.

2. Právní úkon může být prokázán jakýmkoli důkazním prostředkem přípustným podle práva země,
v níž má soud sídlo, nebo některého z právních řádů uvedených v článku 21, podle kterého je právní
úkon formálně platný, za předpokladu, že soud může tento důkaz provést.

Kapitola VI

Ostatní ustanovení

Článek 24

Obvyklé bydliště

1. Pro účely tohoto nařízení se za obvyklé bydliště v případě společností a jiných zapsaných nebo neza-
psaných právnických osob považuje místo jejich ústřední správy.

Dojde-li ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody, nebo vznikne-li škoda v důsledku jednání pobočky,
zastoupení nebo jiné provozovny, považuje se za obvyklé bydliště místo, ve kterém se nachází pobočka,
zastoupení nebo jiná provozovna.

2. Pro účely tohoto nařízení je obvyklým bydlištěm fyzické osoby, která jedná při výkonu své podnikatel-
ské činnosti, její hlavní místo podnikání.

Článek 25

Vyloučení zpětného a dalšího odkazu

Použitím práva země určeným na základě tohoto nařízení se rozumí použití právních norem platných v této
zemi, s výjimkou jejích norem mezinárodního práva soukromého.

Článek 26

Státy s více právními systémy

1. Je-li některý stát složen z více územních jednotek, z nichž každá má vlastní právní normy upravující
mimosmluvní závazkové vztahy, považuje se pro účely určení rozhodného práva podle tohoto nařízení
každá územní jednotka za zemi.

2. Členský stát, v němž mají různé územní jednotky vlastní právní normy upravující mimosmluvní
závazkové vztahy, není povinen uplatňovat toto nařízení při kolizi výhradně mezi právními řády těchto
jednotek.
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Článek 27

Veřejný pořádek místa soudu

1. Použití některého ustanovení práva kterékoli země určeného na základě tohoto nařízení může být
odmítnuto pouze v případě, že by bylo zjevně neslučitelné s veřejným pořádkem místa soudu.

2. Dále může být jako porušení veřejného pořádku místa příslušného soudu posuzován případ, kdy by
byla v důsledku uplatnění práva příslušného podle tohoto nařízení uložena nekompenzační náhrada
škody, jako je exemplární náhrada škody či náhrada škody plnící represivní funkci.

Článek 28

Vztah k ostatním ustanovením práva Společenství

Tímto nařízením není dotčeno použití nebo přijetí právních předpisů orgánů Evropských společenství,
které:

a) ve zvláštních případech stanoví kolizní normy pro mimosmluvní závazkové vztahy; nebo

b) určují předpisy platné bez ohledu na vnitrostátní právo, jímž se na základě tohoto nařízení řídí před-
mětné mimosmluvní závazkové vztahy; nebo

c) vylučují uplatnění právních norem příslušného soudu nebo práva určeného tímto nařízením; nebo

d) obsahují ustanovení na podporu řádného fungování vnitřního trhu, pokud nemohou být použita ve
spojení s příslušnými normami mezinárodního práva soukromého.

Článek 29

Vztah ke stávajícím mezinárodním úmluvám

1. Tímto nařízením není dotčeno použití mezinárodních úmluv, jejichž stranou je jeden nebo více člen-
ských států ke dni přijetí tohoto nařízení a které stanoví kolizní normy pro mimosmluvní závazkové vztahy.

2. Toto nařízení se však použije mezi členskými státy přednostně ve vztahu k úmluvám uzavřeným
výlučně mezi dvěma a více členskými státy v rozsahu, ve kterém se týkají předmětu právní úpravy tohoto
nařízení.

Kapitola VII

Závěrečná ustanovení

Článek 30

Seznam úmluv

1. Členské státy oznámí Komisi do … (*) seznam úmluv uvedených v čl. 29 odst. 1. Po tomto dni oznámí
členské státy Komisi veškerá vypovězení zmíněných úmluv.

(*) 12 měsíců pod dni přijetí tohoto nařízení.
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2. Komise zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie do šesti měsíců po obdržení:

i) seznam úmluv uvedený v odstavci 1;

ii) vypovězení uvedená v odstavci 1.

Článek 31

Přezkum

Komise do … (*) předloží Evropskému parlamentu, Radě a Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru
zprávu o uplatňování tohoto nařízení. V případě potřeby ke zprávě přiloží návrhy na jeho změny.

Při vypracovávání zprávy Komise věnuje zvláštní pozornost zejména důsledkům způsobu, jakým různé
právní řády používají cizí právo, a problematice náhrady škody, včetně možnosti ukládat exemplární
náhrady škody či škody plnící represivní funkci, uplatňované v některých státech.

Součástí zprávy musí být analýza rozsahu, v jakém soudy členských států v praxi používají cizí právo,
včetně doporučení týkající se vhodnosti jednotného přístupu k používání cizího práva.

Komise předloží do … (**) Evropskému parlamentu, Radě a Evropskému hospodářskému a sociálnímu
výboru po rozsáhlé diskusi s dotčenými subjekty, včetně Haagské konference o mezinárodním právu sou-
kromém, zprávu o situaci v oblasti práva rozhodného pro dopravní nehody. Zpráva bude obsahovat roz-
sáhlé posouzení rozsahu tohoto jevu, problémů a také rozsáhlé hodnocení dopadů. V případě potřeby
budou ve zprávě návrhy na úpravu tohoto nařízení nebo přijetí zvláštních právních předpisů.

Článek 32

Časová působnost

Toto nařízení se použije pro skutečnosti, jež vedou ke vzniku škody, ke kterým dojde po vstupu tohoto
nařízení v platnost.

Článek 33

Den použitelnosti

Toto nařízení se použije se ode dne … (***), s výjimkou článku 30, který se použije ode dne … (**).

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských státech v souladu se Smlouvou
o založení Evropského společenství.

V … dne …

Za Evropský parlament
předseda

Za Radu
předseda nebo předsedkyně

(*) Čtyři roky po vstupu tohoto nařízení v platnost.
(**) 12 měsíců po dni přijetí tohoto nařízení.
(***) 18 měsíců po dni přijetí tohoto nařízení.
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P6_TA(2007)0007

Odsouzení k trestu smrti pro zdravotnický personál v Libyi

Usnesení Evropského parlamentu o odsouzení a uvěznění pěti bulharských zdravotních sester
a palestinského lékaře v Libyi

Evropský parlament,

— s ohledem na výroční zprávy EU o stavu lidských práv, a zejména na zprávy z let 2005 a 2006,

— s ohledem na své usnesení o přistoupení Bulharska k Evropské unii, a zejména na bod 25 usnesení ze
dne 30. listopadu 2006 (1), bod 32 usnesení ze dne 15. prosince 2005 (2) a bod 39 usnesení ze dne
13. dubna 2005 (3),

— s ohledem na závěry Rady pro všeobecné záležitosti a vnější vztahy ze dne 11. října 2004, jež vyjadřují
vážné znepokojení nad situací uvězněných zdravotníků, a rovněž s ohledem na rozhodnutí poskytnout
pomoc libyjskému zdravotnictví; s ohledem na prohlášení předsednictví EU ze dne 19. prosince 2006
k rozhodnutí trestního soudu v Libyi odsoudit k smrti pět bulharských zdravotních sester a palestin-
ského lékaře, a s ohledem na prohlášení komisařky Ferrero-Waldnerové také ze dne 19. prosince 2006
k rozsudku libyjského soudu v případu z Benghází, a rovněž s ohledem na prohlášení předsedy Evrop-
ského parlamentu ze dne 30. listopadu 2006 a ze dne 20. prosince 2006,

— s ohledem na zprávy předsednictví Evropské radě z prosince 2005 a z prosince 2006 o provádění
strategického partnerství EU se středomořskými státy,

— s ohledem na obecné směry politiky EU vůči třetím zemím v oblasti trestu smrti,

— s ohledem na čl. 103 odst. 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 9. února 1999 libyjské úřady zadržely několik bulharských zdravotníků, kteří
pracovali v nemocnici „Al Fátih“ v Benghází, a vzhledem k tomu, že dne 7. února 2000 začalo před
libyjským lidovým soudem soudní řízení proti šesti občanům Bulharska, jednomu Palestinci a devíti
Libyjcům, kteří byli obviněni z úmyslného infikování několika set dětí virem HIV,

B. vzhledem k tomu, že dne 6. května 2004 soud odsoudil pět bulharských zdravotních sester
a palestinského lékaře k trestu smrti zastřelením; vzhledem k tomu, že dne 25. prosince 2005 libyjský
nejvyšší soud vynesl rozhodnutí ve věci odvolání proti trestu smrti a nařídil nové trestní řízení; vzhle-
dem k tomu, že od 11. května 2006 se konalo nové trestní řízení, které dne 19. prosince 2006 tresty
smrti potvrdilo,

C. vzhledem k tomu, že existují pádné důkazy o tom, že obvinění byli ve vězení mučeni, aby tak byli
donuceni k falešným doznáním; a vzhledem k tomu, že docházelo rovněž k dalšímu závažnému poru-
šování práv obviněných,

D. vzhledem k tomu, že v roce 2003 na základě požadavku libyjských orgánů mezinárodně renomovaní
odborníci v oblasti HIV/AIDS vypracovali zprávu, která dospěla k jednoznačnému závěru, že rozšíření
viru HIV bylo způsobeno infekcí v nemocnici, která se objevila před příjezdem obviněných do Libye;
vzhledem k tomu, že nedávné publikace poskytují pádné vědecké důkazy o původu a časovém průběhu
infekce v Benghází; vzhledem k tomu, že všechny tyto pádné důkazy o nevině obviněných byly pone-
chány bez povšimnutí a nebyly vzaty v potaz,

(1) Přijaté texty, P6_TA(2006)0511.
(2) Úř. věst. C 286 E, 23.11.2006, s. 511.
(3) Úř. věst. C 33 E, 9.2.2006, s. 404.
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E. vzhledem k tomu, že v listopadu 2004 zahájila EU „akční plán proti HIV pro Benghází“, jenž zahrnuje
technickou a zdravotnickou pomoc infikovaným dětem a postiženým rodinám a také podporu libyj-
ským orgánům při boji proti HIV/AIDS; vzhledem k tomu, že na financování tohoto plánu bylo poskyt-
nuto 2,5 milionu EUR z rozpočtu Společenství; vzhledem k tomu, že provádění tohoto akčního plánu
již s podporou Komise a členských států probíhá; vzhledem k tomu, že mnoho dětí se léčilo
v nemocnicích v členských státech,

F. vzhledem k tomu, že v lednu 2006 byl zřízen mezinárodní fond pro Benghází jako nezisková nevládní
organizace vytvořená s cílem pomoci rozvoji místní zdravotnické infrastruktury v Benghází, zlepšit
léčbu pacientů a poskytnout pomoc postiženým rodinám,

1. odsuzuje rozsudek trestního soudu v Libyi ze dne 19. prosince 2006, kterým bylo v novém trestním
řízení odsouzeno k trestu smrti pět bulharských zdravotních sester – Kristijana Vlčeva, Nasja Nenova, Valen-
tina Siropulo, Valja Červeňaška, Snežana Dimitrova – a palestinský lékař Ašraf al-Hadžúdž, kteří již strávili
osm let ve vězení v souvislosti s případem HIV/AIDS v nemocnici v Benghází v roce 1999;

2. opakuje svůj zásadní odpor k trestu smrti a připomíná, že EU považuje zrušení trestu smrti za pří-
spěvek k posílení lidské důstojnosti a k postupnému rozvoji lidských práv; zároveň zdůrazňuje, že EU nyní
pokročila nad rámec svého závazku a usiluje o zrušení trestu smrti také ve třetích zemích;

3. znovu opakuje své hluboké rozhořčení nad tím, z čeho vycházelo stíhání obviněných osob, nad zachá-
zením s nimi během zadržení a nad dlouhými prodlevami během procesu;

4. zdůrazňuje, že od ledna 2007 se soudní řízení v Benghází přímo dotýká pěti občanů Evropské unie;

5. vyzývá dotyčné libyjské orgány, aby učinily nezbytná opatření k přezkumu a zrušení rozsudku smrti
a aby umožnily brzké vyřešení tohoto případu na humanitárním základě, a tím vytvořily nezbytné před-
poklady pro pokračování společné politiky angažovanosti v Libyi;

6. vyzývá plukovníka Kadáfího, aby využil své pravomoci a zasadil se o naléhavé propuštění uvězněných
zdravotníků;

7. vyzývá Komisi a Radu, aby v součinnosti s libyjskou vládou zajistily brzké propuštění uvězněných
zdravotníků;

8. vyslovuje svou naprostou solidaritu s oběťmi infekce HIV/AIDS v Benghází a bere na vědomí opatření,
která mezinárodní společenství přijalo s cílem pomoci postiženým dětem;

9. vyzývá Komisi, Radu a členské státy, aby nadále poskytovaly pomoc při provádění akčního plánu proti
HIV a aby podporovaly mezinárodní fond v Benghází s cílem zmírnit utrpení infikovaných dětí a jejich
rodin a pomoci libyjským orgánům v prevenci šíření infekce HIV v zemi a v boji proti ní;

10. zdůrazňuje své rozhodnutí pozorně sledovat tento případ a žádá Komisi a Radu, aby jej informovala
o všech změnách ve vývoji této situace;

11. vyzývá Komisi a Radu, aby v případě dalšího nepříznivého vývoje situace zvážily revizi společné
politiky angažovanosti v Libyi ve všech relevantních oblastech, jak Unie uzná za vhodné;

12. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám členských států, všeobec-
nému lidovému výboru a všeobecnému lidovému kongresu Libye, Parlamentnímu shromáždění Rady Evropy
a generálnímu tajemníkovi OSN a Radě OSN pro lidská práva.
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P6_TA(2007)0008

Sedmá a osmá výroční zpráva o vývozu zbraní

Usnesení Evropského parlamentu o sedmé a osmé výroční zprávě Rady podle operativního ustano-
vení č. 8 Kodexu chování Evropské unie pro vývoz zbraní (2006/2068(INI))

Evropský parlament,

— s ohledem na Kodex chování Evropské unie pro vývoz zbraní (dále jen „Kodex“) přijatý dne 8. června
1998 (1),

— s ohledem na sedmou a osmou výroční zprávu Rady (2) podle operativního ustanovení č. 8 Kodexu,

— s ohledem na aktualizovaný text Uživatelské příručky ke Kodexu chování Evropské unie pro vývoz
zbraní (3) (dále jen „Uživatelská příručka“), schválený pracvoní skupinou Rady pro vývoz konvenčních
zbraní dne 2. června 2006,

— s ohledem na společný vojenský seznam Evropské unie (vybavení, na které se vztahuje Kodex chování
Evropské unie pro vývoz zbraní) (4), kterým se aktualizuje a nahrazuje Kodex původně přijatý Radou
dne 25. dubna 2005,

— s ohledem na společnou akci Rady 2002/589/SZBP ze dne 12. července 2002 o příspěvku Evropské
unie k boji proti destabilizujícímu hromadění a šíření ručních palných a lehkých zbraní a o zrušení
společné akce 1999/34/SZBP (5),

— s ohledem na program EU pro prevenci a boj proti nezákonnému obchodu s konvenčními zbraněmi
přijatý Radou pro všeobecné záležitosti dne 26. června 1997,

— s ohledem na společný postoj Rady 2003/468/SZBP ze dne 23. června 2003 o kontrole zprostředko-
vání obchodu se zbraněmi (6),

— s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1504/2004 ze dne 19. července 2004, kterým se mění a aktualizuje
nařízení (ES) č. 1334/2000, kterým se zavádí režim Společenství pro kontrolu vývozu zboží
a technologií dvojího užití (7),

— s ohledem na Wassenaarské ujednání o kontrole vývozu konvenčních zbraní a zboží a technologií
dvojího užití schválené dne 19. prosince 1995,

— s ohledem na Evropskou bezpečnostní strategii (EBS) nazvanou „Bezpečná Evropa v lepším světě“ schvá-
lenou Evropskou radou dne 12. prosince 2003,

— s ohledem na Minimální standardní zásady OSN pro zacházení s vězni (8),

— s ohledem na Strategii EU pro boj proti nezákonnému hromadění a obchodu s ručními a lehkými
zbraněmi a jejich municí, jak ji přijala Evropská rada ve dnech 15.–16. prosince 2005 (9),

— s ohledem na závěry přijaté Radou pro všeobecné záležitosti a pro vnější vztahy na její schůzi dne
3. října 2005, které vyjadřují podporu EU mezinárodnímu obchodu se zbraněmi v rámci OSN, který
by stanovil závazné obecné normy pro světový obchod s konvenčními zbraněmi,

(1) Dokument č. 8675/2/98, Brusel, 5. června 1998.
(2) Úř. věst. C 328, 23.12.2005, s. 1; Úř. věst. C 250, 16.10.2006, s. 1.
(3) Dokument č. 10713/06, DGE WMD, Brusel, 20. června 2006.
(4) Úř. věst. C 66, 17.3.2006, s. 1.
(5) Úř. věst. L 191, 19.7.2002, s. 1.
(6) Úř. věst. L 156, 25.6.2003, s. 79.
(7) Úř. věst. L 281, 31.8.2004, s. 1.
(8) Minimální standardní zásady pro zacházení s vězni byly přijaty Prvním kongresem OSN o prevenci kriminality

a zacházení s pachateli konaným v Ženevě v roce 1955 a byly schváleny usneseními Hospodářské a sociální rady
č. 663 C (XXIV) ze dne 31. července 1957 a č. 2076 (LXII) ze dne 13. května 1977.

(9) Dokument č. 5319/06, 13. ledna 2006.
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— s ohledem na to, že 6. července 2005 vstoupil v platnost Protokol proti nezákonné výrobě palných
zbraní, jejich částí, dílů a munice a proti nezákonnému obchodování s nimi přijatý dne 31. května
2001 rezolucí Valného shromáždění OSN A/RES/55/255,

— s ohledem na to, že dne 8. prosince 2005 přijalo Valné shromáždění OSN v rozhodnutí 60/519 mezi-
národní nástroj, jenž by umožnil státům zavčas a spolehlivě odhalit a sledovat nezákonný obchod
s ručními a lehkými zbraněmi,

— s ohledem na konferenci OSN, která zhodnotila pokrok dosažený při realizaci akčního programu pro
prevenci, potírání a vymýcení nedovoleného obchodu s ručními a lehkými zbraněmi ve všech jeho
aspektech (hodnotící konference OSN týkající se ručních a lehkých zbraní) a která se konala od
26. června do 7. července 2006 v New Yorku,

— s ohledem na konzultační dokument týkající se oběhu produktů na obranu členských států uvnitř
Společenství ze dne 21. března 2006,

— s ohledem na usnesení Smíšeného parlamentního shromáždění AKT-EU o ručních a lehkých zbraních
a udržitelném rozvoji, jež bude přijato dne 23. listopadu 2006 (1),

— s ohledem na své usnesení ze dne 17. listopadu 2005 k šesté výroční zprávě Rady podle operativního
ustanovení č. 8 Kodexu chování Evropské unie pro vývoz zbraní (2),

— s ohledem na své usnesení ze dne 15. června 2006 o ručních a lehkých zbraních (3),

— s ohledem na svá usnesení o zachování embarga EU na prodej zbraní do Číny, a zejména na své
usnesení ze dne 18. prosince 2003 (4),

— s ohledem na svá výroční usnesení o stavu lidských práv ve světě a politice Evropské unie v této oblasti,
zejména na své usnesení ze dne 22. dubna 2004 (5),

— s ohledem na článek 17 Smlouvy o EU a článek 296 Smlouvy o ES,

— s ohledem na článek 45 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci (A6-0439/2006),

A. vzhledem k tomu, že celoroční hodnocení Kodexu pro vývoz zbraní skončilo 30. června 2005 na
úrovni pracovní skupiny pro vývoz konvenčních zbraní (COARM), složené z odborníků jednotlivých
členských států, kteří sepsali text společného postoje; vzhledem k tomu, že Kodex stále ještě nebyl přijat
jakožto společný postoj, což ještě více brzdí nezbytný pokrok v oblasti posílení kontroly vývozu zbraní,

B. vzhledem k tomu, že Evropská unie by s ohledem na hrozby nastíněné v EBS měla vyvinout veškerou
snahu, aby jednala – a byla nazírána – jako zodpovědný globální aktér stojící v popředí úsilí o boj proti
šíření zbraní, o posílení globálního odzbrojení a o rozvoj kontrol nad transfery zbraní,

C. vzhledem k tomu, že přeměna Kodexu na společný postoj by představovala další krok ve vývoji
Kodexu, v jehož rámci by členské státy musely sjednotit své vnitrostátní právní předpisy se standardy
vymezenými v Kodexu; vzhledem k tomu, že však tento krok ohrožují některé členské státy EU tím, že
nezodpovědně spojují přeměnu Kodexu na společný postoj se svým bilaterálním zájmem na zrušení
embarga na vývoz zbraní do Číny,

(1) Dokument AKT-EU 3892/06/fin.
(2) Úř. věst. C 280 E, 18.11.2006, s. 443.
(3) Přijaté texty, P6_TA(2006)0274.
(4) Úř. věst. C 91E, 15.4.2004, s. 679.
(5) Úř. věst. C 104E, 30.4.2004, s. 1048.
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D. vzhledem k tomu, že se kontrola nad transfery zbraní nadále vyvíjí na regionální a mezinárodní úrovni
pozitivním směrem, o čemž svědčí zejména mezinárodní zákaz protipěchotních min (Ottawská úmluva
z roku 1997) a s ním spojený pokles počtu osob zabitých nebo zraněných protipěchotními minami,
a vzhledem k tomu, že k takovémuto vývoji je nadále zapotřebí plné podpory ze strany EU, zejména po
výsledku hodnotící konference OSN týkající se ručních a lehkých zbraní, která se konala od 26. června
do 7. července 2006 v New Yorku, a zejména s ohledem na posun ke vzniku mezinárodní smlouvy
o obchodu se zbraněmi v rámci OSN,

E. vzhledem k tomu, že Rada pro obecné záležitosti a vnější vztahy na svém zasedání dne 3. října 2005
v Lucemburku oznámila svou podporu vytvoření mezinárodní smlouvy o obchodu se zbraněmi,

F. přesvědčen, že mezinárodní smlouva o obchodu se zbraněmi (ATT) je životně důležitá vzhledem
k tisícům mrtvých, kteří jsou každý týden zabíjeni konvenčními zbraněmi, vzhledem k nezodpovědným
transferům zbraní, které přispívají k nestabilitě a chudobě na celém světě, a proto, že by ATT stanovila
dohodnuté celosvětové standardy pro transfery zbraní a pomohla zabránit tomu, aby se zbraně dostá-
valy do špatných rukou,

G. přesvědčen, že rozvinutí a uplatňování harmonizované evropské politiky kontroly vývozu zbraní by
rozhodujícím způsobem přispělo k prohloubení společné zahraniční a bezpečnostní politiky Unie,

H. vzhledem k tomu, že teroristické organizace nebo zločinecká uskupení uvnitř i vně EU dokáží získat
a použít řadu konvenčních zbraní a zboží a technologií dvojího užití,

I. přesvědčen, že jakákoli politika kontroly vývozu zbraní EU musí posilovat a doplňovat ostatní rozměry
vnější činnosti Unie, mezi něž patří cíle udržitelného rozvoje, předcházení krizím, podpory lidských
práv, boje proti chudobě a boje proti mezinárodnímu terorismu a opatření k dosažení větší regionální
stability,

J. vzhledem k tomu, že výběr komplexních dodavatelů komponent, licenční výroba v zahraničí a výroba
a vývoz zbraní dceřinými společnostmi nejsou dostatečně regulovány současnými kontrolami; vzhledem
k tomu, že všechny státy mají nejen povinnost zajistit, aby jejich vývozy byly v souladu s jejich stáva-
jícími závazky podle mezinárodního práva, ale že je také v jejich vlastním bezpečnostním, socioekono-
mickém a politickém zájmu regulovat vývozy tak, aby zajistily, že nebudou napomáhat porušování
lidských práv nebo podněcovat konflikt, a nebudou odčerpávat prostředky nutné pro udržitelný rozvoj,

K. přesvědčen, že strategie EU z prosince 2005 pro boj s nezákonným hromaděním ručních a lehkých
zbraní (SALW), a jejich munice a obchodování s nimi podporuje cíl Rady bezpečnosti OSN, včetně
prohlášení jejího předsedy S/PRST/2004/1 ze dne 19. ledna 2004, nabádat země vyvážející zbraně,
aby při transakcích týkajících se ručních a lehkých zbraní jednaly s nejvyšší mírou odpovědnosti,

L. připomíná členským státům tuto odpovědnost v případě, že budou podniknuty jakékoli kroky
k otevření evropského trhu s obranným vybavením, a zejména v případě, že Komise podnikne další
kroky v návaznosti na svůj Konzultační dokument ze dne 21. března 2006, který výslovně odkazuje na
úlohu Kodexu,

M. vzhledem k tomu, že členské státy EU dlouhodobě náležejí mezi hlavní celosvětové vývozce zbraní;
vzhledem k tomu, že rostoucí počet firem v rozvojovém světě, které podporují vlády, získává významný
podíl na celosvětovém trhu se zbraněmi; vzhledem k tomu, že vnitrostátní kontroly vývozu zbraní se
v jednotlivých zemích rozvojového světa liší a ne vždy zahrnují jednoznačná kritéria nebo pokyny pro
povolování transferů zbraní, které by plně odrážely stávající závazky států podle mezinárodního práva,
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N. vzhledem k tomu, že zpráva Stockholmského mezinárodního institutu pro mírový výzkum (SIPRI)
uvádí, že v roce 2005 členské státy EU udělily povolení na dodávky zbraní zemím, jako je Čína, Eritrea,
Etiopie, Indonésie, Izrael, Kolumbie a Nepál; přesvědčen, že bez podrobnějších a transparentnějších
informací o charakteru dodávaných zbraní, o jejich množství a o tom, komu byly prodány a za jakým
účelem, není možné učinit závěr, že se díky Kodexu podařilo zastavit veškeré vývozy zbraní, které
s největší pravděpodobností slouží k podněcování ozbrojených konfliktů, porušování lidských práv
a růstu chudoby,

O. vzhledem k tomu, že nezodpovědné transfery zbraní nadále brání demokratickému, hospodářskému
a sociálnímu rozvoji v mnoha částech světa, přispívají k násilným konfliktům a korupci a jsou příčinou
neúčinnosti dodávek rozvojové pomoci; uznávaje, že jasná, účinná a harmonizovaná společná politika
EU v oblasti kontroly vývozu zbraní, zakotvená v právně závazném Kodexu chování pro vývozy zbraní,
by byla rozhodujícím příspěvkem EU k cílům Summitu tisíciletí a rozvojovým cílům tisíciletí, tedy
k udržitelnému rozvoji v zemích AKT a jiných rozvojových zemích,

1. vítá sedmou a osmou výroční zprávu Rady a opět klade důraz na význam každoročních hodnocení
podle bodu 8 vlastního textu Kodexu jako hlavního mechanismu jeho hodnocení a posilování;

2. vítá důraz, který minulá předsednictví (Spojené království, Rakousko a Finsko) kladla na transparent-
nost, což vedlo k další spolupráci mezi členskými státy, jejich konzultaci o zamítnutích a k podáváním
zpráv o sběru údajů, k předkládání údajů ve výročních zprávách, k jejich vnějším aktivitám s třetími oso-
bami a k prohlubování jejich dialogu s Evropským parlamentem;

3. považuje za nepřijatelné, že nebyly učiněny žádné kroky ke schválení Kodexu jakožto společného
postoje, přestože text schválila pracovní skupina COARM v červnu 2005;

4. vítá skutečnost, že dne 26. září 2005 byly bez námitek pracovní skupiny COARM schváleny osvěd-
čené postupy pro výklad kritéria 8 (udržitelný rozvoj) a že byly začleněny do Uživatelské příručky; nicméně
je nadále znepokojen tím, že nebyl učiněn pokus dojít dál než k porovnání stávajících norem; vyzývá, aby
bylo co nejdříve přezkoumáno kritérium 8 za účelem vypracování kvalitnějších postupů, například cestou
prozkoumání vazeb mezi ozbrojeným násilím a nízkým stupněm rozvoje; podporuje pokračování tohoto
procesu, přičemž jsou v konzultaci s Evropským parlamentem a dalšími zainteresovanými stranami vypra-
covávány osvědčené postupy pro zbývající kritéria;

5. vítá, že se v Uživatelské příručce nedávno ujasnilo, že k dohodám o licenční výrobě v zahraničí by se
mělo přistupovat jako k vývozní licenci; je však nadále hluboce znepokojen nedávnými případy přesouvání
výrobních kapacit z EU do zahraničí včetně licencovaných výrobních postupů a vyzývá k dalšímu zpřísnění
opatření k omezení zejména licenční výroby v zahraničí a celkově přesouvání výrobních kapacit;

6. naléhavě vyzývá členské státy, aby prokázaly větší politickou vůli ke kontrole povolování zbrojní
výroby po celém světě, aby:

a) nebylo vydáno žádné povolení pro licenční zbrojní výrobu, pokud existuje riziko, že by zbraně ze
zahraniční produkce byly použity k porušování stávajících závazků států podle mezinárodního práva,

b) v žádném případě nebyla povolena licenční výroba bez právně závazné dohody o výrobních limitech
a povolených destinacích pro vývoz daného výrobku,

c) licenční smlouvy byly přezkoumávány v pravidelných intervalech, aby bylo možno provést opětovné
posouzení rizik zneužití a příslušné úpravy licenční dohody;
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7. znovu zdůrazňuje, že je zapotřebí dále propracovat notifikační systém zamítnutí; opět vyzývá k širší
výměně informací o dvoustranných konzultacích týkajících se zamítnutí a k tomu, aby k výměně
a oznamování informací o takovýchto konzultacích docházelo na úrovni EU;

8. vyzývá členské státy, aby věnovaly větší pozornost minulosti země, do níž se zbraně dovážejí, s cílem
zabránit jejich zneužití teroristickými skupinami nebo jiným nežádoucím způsobem;

9. opakuje svou výzvu členským státům, aby se společně dohodly na seznamu zemí, které jsou zapojeny
do ozbrojeného konfliktu a do nichž by měl být v zásadě vývoz zbraní zakázán, a to na základě mecha-
nismu, v jehož rámci Rada bezpečnosti OSN, která monitoruje postupy při uvalování zákazů vývozu zbraní,
a příslušné pracovní skupiny EU, monitorují presumpci zamítnutí takovýmto státům; s tímto vědomím
vyzývá členské státy, aby svou politiku vývozu zbraní do blízkovýchodní oblasti sjednotily s Kodexem;

10. doporučuje, aby se národní exportní agentury při plnění úkolu prosazovat vládou podporované inve-
stice soukromých společností do ekonomicky nestabilních regionů, a zejména rozvojových zemí, držely
politiky nezajišťovat smlouvy o vývozu týkajícím se vojenského zařízení do třetích zemí prostřednictvím
půjček nebo jiných typů záruk v případě nesplácení ze strany příjemců; trvá na tom, že u všech podobných
půjček poskytnutých v minulosti by nemělo být povolováno zvyšování zadluženosti země příjemce, a tyto
půjčky by rovněž neměly být považovány za oficiální rozvojovou pomoc;

11. vítá pokrok v transparentnosti v osmé výroční zprávě dosažený díky samostatnému oddílu
v tabulce A o vývozu do zemí, na něž je uvaleno embargo; vyzývá Politický a bezpečnostní výbor, aby
pořádal pravidelné diskuse o uplatňování Kodexu a Uživatelské příručky (zejména uplatňování osvědčených
postupů) vzhledem k vývozu zbraní do zemí na seznamu podezřelých zemí (nebo do zemí analyzovaných
Společným situačním střediskem EU); vyzývá Evropský parlament, aby se do těchto diskusí zapojil;

Společný postoj

12. domnívá se, že jasná, efektivní a jednotná společná politika kontroly vývozu zbraní, zakotvená
v právně závazném Kodexu chování, může hrát rozhodující roli při boji proti terorismu, při předcházení
konfliktů, regionální stabilitě a podpoře lidských práv;

13. vyzývá úřadující předsednictví a vlády členských států, aby vysvětlily, proč nebyl Kodex přijat za
společný postoj, přestože jeho text schválila pracovní skupina COARM v červnu 2005;

14. vítá, že v rámci Uživatelské příručky dochází k nepřetržitému vývoji osvědčených postupů, lituje
nicméně, že skutečnost, že se z Kodexu nestal společný postoj, oslabuje v EU další rozvoj kontrol vývozu,
zejména v důležitých oblastech přesunů nehmotných hodnot, kontrol tranzitu a směřování k celkovému
sjednocení kontrol vývozu v rámci EU;

Dialog s Evropským parlamentem

15. vítá, že do výroční zprávy byla začleněna zvláštní kapitola týkající se dialogu s Evropským
parlamentem;

16. vítá iniciativu předsednictví Spojeného království, Rakouska a Finska, v rámci níž tyto země prezen-
tovaly podvýboru pro bezpečnost a obranu Výboru Evropského parlamentu pro zahraniční věci svou čin-
nost směřující k rozvoji Kodexu; vítá též jejich důraz na transparentnost a dialog;
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17. vítá, že rakouské a finské předsednictví poskytly zpravodaji Evropského parlamentu možnost, aby se
na setkání pracovní skupiny COARM zapojil do diskuse a výměny informací o sepsání zprávy Evropského
parlamentu a výroční zprávy Rady;

18. vítá, jako opatření ke zvýšení transparentnosti a k budování důvěry, rozhodnutí, na něž odkazuje
osmá výroční zpráva, že každé předsednictví by se mělo setkat s podvýborem pro bezpečnost a obranu,
i praxi zvaní zpravodaje Evropského parlamentu na schůzi COARM jednou během každého předsednictví;

19. žádá, aby byl Evropský parlament nadále zapojen do procesu rozvíjení vnějších aktivit a zejména do
prosazování prioritních hlavních směrů na podporu Mezinárodní smlouvy o obchodování se zbraněmi
a rozvíjení další spolupráce a konzultací se zúčastněnými třetími osobami, včetně mezinárodních nevládních
organizací a zbrojního průmyslu;

20. vyzývá Radu, aby od každého členského státu vyžadovala, aby zveřejňoval národní zprávy odpovída-
jící sjednaným minimálním standardům, a požadovala, aby takovéto zprávy byly zasílány Evropskému parla-
mentu a národním parlamentům;

21. vyzývá k pořádání každoroční diskuse Evropského parlamentu s národními parlamenty o tom, jak
hodnotí pokrok členských států na cestě k transparentnosti v přístupu k vývozu zbraní a při provádění
Kodexu;

Dočasná opatření při zrušení zbrojního embarga

22. vítá cíl, obsažený v šesté výroční zprávě, připravit soubor opatření a konkrétních mechanismů za
účelem omezit vývoz zbraní do států, jimž skončilo embargo;

23. připomíná závěry zasedání Rady o všeobecných záležitostech a vnějších vztazích o Libyi ze dne
11. října 2004, v nichž se uvádí: „Rada připomněla, že transfery zbraní do Libye budou podléhat Kodexu
chování EU pro vývoz zbraní, a rozhodla, že bude platit zvláštní režim transferů zbraní v období po ukon-
čení embarga (“„soubor opatření“), který v současnosti Rada vypracovává; vyzývá předsednictví, aby vyme-
zilo status tohoto souboru opatření;

24. je si vědom, že soubor opatření ani konkrétní monitorovací mechanismus nejsou dostatečně vyvi-
nuty; proto připomíná své předchozí stanovisko, že důkladné monitorování je zapotřebí i po ukončení
embarga a že je třeba vypracovat kontrolní mechanismus, kterým se v případě potřeby bude hodnotit
a přezkoumávat soubor opatření, a pravidelně monitorovat situaci v členských státech, kde bylo embargo
zrušeno, s přihlédnutím k důvodům, které vedly ke zrušení embarga; naléhavě vyzývá COARM, aby mecha-
nismus pravidelně kontroloval a podával o takovýchto diskusích zprávu Evropskému parlamentu;

25. považuje za důležité, aby členské státy měly možnost vzájemných konzultací v otázce licencí vydá-
vaných na vývoz do států, jimž skončilo embargo; vyzývá k tomu, aby byly v následných výročních zprá-
vách shromažďovány a zveřejňovány údaje o smyslu a výsledcích takovýchto konzultací;

26. zdůrazňuje význam zlepšení výměny včasných informací s Evropským parlamentem, zejména pokud
jde o zamítnutí licence a osvědčený postup v rámci souboru opatření;

Rovná kritéria

27. naléhavě vyzývá členské státy, aby při hodnocení třetích států, pokud jde o jakákoli omezení nebo
embargo na vývoz zbraní kvůli porušování lidských práv nebo rostoucí nestabilitě regionu, uplatňovaly
rovná kritéria;
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28. zastává názor, že embargo uvalené na Čínu by nemělo být zrušeno, dokud nedojde k jasnému
a trvalému zlepšení situace v oblasti lidských práv a sociálních a politických svobod; upozorňuje, že vývozy
zbraní naruší mír a stabilitu ve východní Asii a zvýší nebezpečí regionální nestability, zvláště v období
následujícím po krizi vyvolané jadernými testy Severní Koreje;

29. vyjadřuje hluboké znepokojení nad nestoudným porušováním zbrojního embarga všemi stranami
zapojenými do dárfúrského konfliktu, o němž informují experti vyslaní do oblasti Radou bezpečnosti
OSN, a následnou eskalací vojenských akcí v oblasti v posledních měsících;

Uživatelská příručka – osvědčené postupy výkladu kritérií

30. vítá probíhající vypracovávání Uživatelské příručky jako užitečného a praktického nástroje pro har-
monizaci interpretace kritérií Kodexu;

31. bere na vědomí změny provedené v Uživatelské příručce, zejména pokyny ke kritériím 2, 7 a 8;
podporuje další aktualizace v souladu s dalším vývojem Kodexu – například pokud jde o další pokyny ke
kritériím 3 a 4; vyzývá k tomu, aby jako obecné kritérium bylo užíváno dodržování lidských práv;

Národní vykazovací postupy

32. uznává, že byly učiněny pozitivní kroky, aby se mezi členskými státy zlepšilo shromažďování
a sdílení údajů, které budou připojeny k výročním zprávám včetně významného zlepšení v prezentaci
údajů v osmé výroční zprávě; žádá však, aby se výrazně zvýšila kvalita národního vykazování, aby bylo
možné přesně hodnotit, jak členské státy uplatňují Kodex, a aby se zvýšila transparentnost;

33. vyzývá členské státy, aby upravily své národní licenční postupy pro vývoz zbraní, vyjasnily příslušné
domácí institucionální postupy a povinnosti a odstranily případné nejasnosti ve svých systémech týkající se
licenčních postupů pro vývoz „vojenských“ a „nevojenských“ zbraní, které mohou vývozci zbraní použít
k exportu malých a lehkých zbraní jako „nevojenských“ zbraní do regionů náchylných ke konfliktům;

34. naléhavě vyzývá Radu, aby od každého členského státu vyžadovala, aby zveřejňoval vnitrostátní
zprávy odpovídající sjednaným minimálním standardům;

35. naléhavě vyzývá k tomu, aby byly přijaty schválené společné standardy vykazování, jež budou muset
dodržovat všechny státy, včetně standardů týkajících se množství vývozních a zprostředkovatelských licencí
jištěných cílovou zemí i informací o zamítnutí licencí, úplného popisu druhu zařízení povoleného k vývozu
a specifikace druhu koncového uživatele; naléhavě vyzývá k tomu, aby financování vývozu zbraní, např.
v podobě státních půjček nebo záruk na úvěr, bylo v budoucnosti zahrnuto do národních výkazů;

Transfery uvnitř Společenství

36. trvá na tom, že musí být zachovány přísné a transparentní vnitrostátní kontroly vývozu, dokud
všechny členské státy EU nesladí své politiky kontroly vývozu do té míry, že budou schopny převést
Kodex na právní nástroj, jímž bude možno řídit udělování povolení, správu (včetně konečné destinace)
a ověřování vývozu zbraní uvnitř Společenství a v rámci mezinárodního Společenství;
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Funkce a obsah společného vykazování na úrovni EU

37. uznává vstřícnost Rady při selektivním uplatňování minulých připomínek Evropského parlamentu ke
zdokonalení úplného znění zprávy EU, avšak naléhavě žádá, aby byly učiněny následující důležité kroky:

— určit, kdy bude vhodné provádět výměnu informací, a zveřejňovat čtvrtletně statistické údaje elektronic-
kou formou;

— zveřejňovat více informací o procesech na úrovni EU, včetně systémů zamítání vývozních licencí
a systémů zamítání zprostředkovatelských licencí;

— poskytnout podrobné údaje o tom, jako budou uplatňovány prioritní hlavní směry, jaké budou použí-
vány mechanismy a jak budou akce časově rozvrženy;

— provést v roce 2008 kontrolu posunu k jednotnému přístupu ke shromažďování a sdílení údajů
a k uplatňování přednostních hlavních směrů;

Navíc (1):

— by se měla zlepšit přínosnost, srovnatelnost a přesnost finančních údajů, které se týkají licencí na vývoz
zbraní a jsou obsaženy ve výroční zprávě EU, tím, že se struktura a obsah vnitrostátních seznamů
sjednotí se společným vojenským seznamem EU, a tím, že se sjednotí postupy vykazování u otevřených
licencí;

— by se měla zlepšit přínosnost, komplexnost a srovnatelnost údajů o skutečném vývozu tím, že průmys-
lovým odvětvím bude uložena zákonná povinnost vykazovat svůj vývoz zbraní na státní úrovni, a tím,
že se z těchto údajů stane podklad pro poskytování národních údajů;

— by výroční zpráva měla zahrnovat informace o množství zboží povoleného k vývozu a o skutečném
vývozu, jakož i doprovodný popis dotyčných položek;

— by měly být též poskytnuty informace o druhu koncového uživatele a zemi konečného určení zboží
určeného k opětovnému vývozu do třetí země. Pokud by takovéto údaje byly považovány za příliš
podrobné, státy by mohly předložit státní výroční zprávy se schváleným souborem kritérií podávání
zpráv;

— samostatně by měly být uvedeny v tabulce informace o vývozech zbraní určených pro použití ozbroje-
nými silami a policií při udržování klidu, k podpoře míru, k humanitárním účelům či k účelům krizo-
vého managementu, včetně evropské bezpečnostní a obranné politiky (EBOP), a k činnostem při
reformě bezpečnostního sektoru, aby se tak předešlo jejich záměně s obchodně orientovanými vývozy;

— konečný seznam v úplném znění s uvedením cílových destinací by měl být systematicky přezkoumán
specializovanými odborníky s cílem umožnit poslancům objektivní porovnání oficiálních údajů
a skutečných vývozů;

Zahrnutí zboží pro opětovný vývoz

38. vyzývá ke zrušení nových hlavních směrů pro zboží obsažené v jiných výrobcích, které budou opět
vyvezeny, a vyzývá všechny členské státy, aby potvrdily svůj závazek uplatňovat Kodex také na vývoz sou-
částek, které budou použity v jiných výrobcích;

Konečné užití

39. vítá prioritní hlavní směry pro kontroly po vývozu a vyzývá naléhavě členské státy, aby se dohodly
na postupech ověřování dodávek do cílových zemí a jejich konečného užití a uživatelů v těchto zemích;
doporučuje, aby členské státy vytvořily mechanismy pro výměnu informací a založily databázi, která by
zahrnovala informace o otázkách konečného užití v cílových zemích, o případech zneužití nebo užití
k jiným účelům v minulosti, o výměně informací mezi členskými státy o dodávkách a o ověřování vývozu
z hlediska konečného užití a konečných uživatelů;

(1) Pro více informací o těchto dodatečných bodech viz: Kodex chování Evropské unie pro vývoz zbraní: Zdokonalení výroční
zprávy. SIPRI, Politický dokument č. 8, SIPRI, listopad 2004.
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40. vyzývá k proaktivnějšímu přístupu Evropské unie a členských států ke kontrole vývozů a opětovných
vývozů položek dvojího užití s cílem zabránit riziku, že k těmto citlivým předmětům mohou získat přístup
teroristé a jiní nežádoucí koneční uživatelé ve třetích zemích, včetně nestátních aktérů;

41. naléhavě vyzývá členské státy, aby udržovaly pod stálou kontrolou situaci v oblasti lidských práv
v zemích dovážejících zbraně;

Dosah

42. vítá pozitivní odpověď na výzvu Evropského parlamentu, aby bylo zveřejňováno více informací
o databázích s informacemi o vnějších činnostech, k nimž se odkazuje v šesté a sedmé výroční zprávě;

43. doporučuje, aby členské státy aktivně usilovaly o splnění hlavních cílů vnějších činností
a pokračovaly v užívání mechanismu, kterým se koordinuje shromažďování informací o takovýchto
aktivitách;

44. vítá pozitivní odpověď na výzvu Evropského parlamentu, aby Rada poskytovala Evropskému parla-
mentu podrobné údaje o zasedáních Trojky věnovaných kontrolám vývozu zbraní a o seminářích ad hoc se
zeměmi, jako je např. Čína a země západního Balkánu, o kontrolách vývozu konvenčních zbraní; doporu-
čuje, aby byli poslanci zváni na tyto semináře jako pozorovatelé;

45. vyzývá Radu, aby na všech zasedáních Trojky a ve vztahu ke třetím zemím a regionálním
a mezinárodním organizacím zvyšovala povědomí o principech Kodexu a zdůrazňovala, že je zapotřebí
mezinárodní smlouva stanovující společné zásady světového obchodu se zbraněmi;

Zprostředkování obchodu se zbraněmi

46. vyzývá členské státy, které ještě nedodržují společný postoj o zprostředkování obchodu se zbraněmi,
aby stanovily harmonogram, podle něhož začnou tento postoj dodržovat;

47. nadále naléhavě vyzývá členské státy, aby zlepšily své výsledky provádění společného postoje ke
zprostředkování obchodu se zbraněmi, zejména tím, že propracují vnitrostátní legislativu a že realizují plá-
nované mechanismy výměny informací týkající se zprostředkovatelské činnosti;

48. naléhavě vyzývá ke stanovení společných minimálních postupů extrateritoriálních kontrol včetně
zákazu zprostředovatelské činnosti, která je v rozporu s embargem na vývoz zbraní, bez ohledu na to, zda
je vykonávána na domácí půdě či v zahraničí; členské státy by rovněž měly následovat příkladu zemí, které
požadují licence na zprostředkování obchodu s vojenským vybavením v zahraničí, k nimž patří Belgie,
Česká republika, Estonsko, Finsko, Maďarsko, Polsko a Slovensko; členské státy by měly přinejmenším násle-
dovat příkladu Německa, kde bude pro zprostředkování obchodu s ručními a lehkými zbraněmi v zahraničí
rovněž vyžadována licence;

49. doporučuje, aby členské státy dále rozvíjely společný postoj ke zprostředkování obchodu se zbraněmi
a zřídily národní registry zprostředkovatelů obchodu se zbraněmi, které by měly obsahovat informace
o převozech a finančních službách v souvislosti s transfery vojenského vybavení do třetích zemí, na základě
skutečnosti, že takovéto informace je třeba sdílet rovným dílem mezi všemi členskými státy; naléhavě
vyzývá, aby byla databáze zamítnutí zprostředkování obchodu se zbraněmi rozšířena i na informace týkající
se konzultací o zamítavých rozhodnutích;

50. doporučuje, aby byla přijata veškerá opatření k zamezení iniciativám zprostředkovatelů neodpovědně
získat přístup ke zbraním, které byly předtím shromážděny v rámci mírových operací EBOP a při jiných
vnějších mírových operacích, do nichž byla zapojena EU a její členské státy (jako v případě Bosny-Hercego-
viny), a tyto zbraně vyvážet do třetích zemí;
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Soukromé bezpečnostní agentury

51. bere na vědomí, že Spojené státy rozšířily svou legislativu na kontrolu vývozu vojenského vybavení,
aby se týkala i soukromých bezpečnostních agentur, a vyzývá proto EU, aby zvážila podobné kroky
a rozšířila Kodex i na soukromé bezpečnostní služby; jako první krok by EU měla přidat na Společný
vojenský seznam následující činnosti a služby vyžadující vývozní licenci: ozbrojená ochrana osob a míst,
ozbrojená bezpečnostní přeprava, vojenské zbraně a výcvik obsluhy, strategický a taktický výcvik, reforma
bezpečnostního sektoru a bezpečnostní poradenství, vojenská logistika, kontrašpionáž a operační podpora;

Nařízení o obchodu se zařízením k mučení

52. vítá, že bylo přijato nařízení Rady (ES) č. 1236/2005 ze dne 27. června 2005 o obchodování
s některým zbožím, které by mohlo být použito pro trest smrti, mučení nebo jiné kruté, nelidské či poni-
žující zacházení nebo trestání (1);

53. vyzývá k tomu, aby byla oblast působnosti tohoto nařízení rozšířena tak, aby zahrnovala transfery
uvnitř Společenství, a aby se tak zabránilo jakémukoli případnému porušení zákona;

Rozšíření EU

54. vítá skutečnost, že do sedmé a osmé výroční zprávy bylo zahrnuto doporučení Parlamentu, aby byl
zvážen nejlepší způsob, jak zapojit přistupující země a nové sousední země a jak těmto zemím poskytnout
pomoc, pokud jde o zajištění sjednocení politik týkajících se kontrol vývozu zbraní a zajištění uplatňování
zásad a kritérií obsažených v Kodexu;

55. vyzývá Radu, aby uveřejnila zprávu o systému kontroly transferů a zavedených postupech této kon-
troly v jakémkoli státě, u nějž je zvažováno, že mu bude přidělen statut přistupujícího státu, předtím, než je
tomuto státu umožněno přistoupení, a podmínila získání statutu přistupujícího státu v případě jakéhokoli
státu, který nesplňuje standardy EU pro kontrolu transferů, tím, že takový stát bude tyto standardy dodržo-
vat; vyslovuje přání, aby systém kontroly transferů a zavedené postupy byly pečlivě monitorovány v každém
státě, který se zapojil do procesu dohody o stabilizaci a přidružení, i když mu dosud nebyl přidělen status
kandidáta na členství v EU;

Mezinárodní vývoj: mezinárodní smlouva o obchodu se zbraněmi

56. zdůrazňuje, že je třeba, aby EU a její členské státy hrály dynamickou úlohu při podpoře národních,
regionálních a mezinárodních procesů;

57. vyzývá Radu a Komisi, aby vymezily konkrétní opatření pro provádění pěti prioritních oblastí akč-
ního programu OSN, zejména zprostředkování, označování a sledování, munice, rozvoje a technické pomoci
a pro rozvoj následného mechanismu akčního programu OSN;

58. vyzývá předsednictví EU a členské státy, aby na svou deklaratorní diplomacii ve prospěch meziná-
rodní smlouvy o obchodu se zbraněmi navázaly důraznými a rozhodnými kroky ke splnění rezoluce přijaté
dne 26. října 2006 na zasedání prvního výboru Valného shromáždění OSN s cílem dospět k účinné, právně
závazné mezinárodní smlouvě o obchodu se zbraněmi stanovující minimální celosvětové standardy pro
transfery zbraní;

59. vyzývá Radu a Komisi, aby do svých dalších jednání týkajících se vývoje v otázce evropské politiky
sousedství a dohod o partnerství a spolupráci začlenila otázku dodržování všech embarg EU na obchodo-
vání se zbraněmi;

(1) Úř. věst. L 200, 30.7.2005, s. 1.
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60. vyzývá členské státy, aby se opět zavázaly, že nebudou sledovat cíle zahraniční politiky na úkor
kritérií Kodexu;

*
* *

61. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám a parlamentům členských
států, generálnímu tajemníkovi OSN a předsedovi Valného shromáždění OSN.

P6_TA(2007)0009

Evropský program pro bezpečnost silničního provozu – přezkum v polovině
období

Usnesení Evropského parlamentu o Evropském akčním programu pro bezpečnost silničního
provozu – přezkum v polovině období (2006/2112(INI))

Evropský parlament,

— s ohledem na Bílou knihu Komise nazvanou „Evropská dopravní politika pro rok 2010: čas rozhod-
nout“ (KOM(2001)0370) a její usnesení o uvedené knize ze dne 12. února 2003 (1),

— s ohledem na sdělení Komise nazvané „Informační a komunikační technologie pro bezpečná a inteli-
gentní vozidla“ (KOM(2003)0542),

— s ohledem na sdělení Komise nazvané „Evropský akční program pro bezpečnost silničního provozu:
snížení počtu obětí dopravních nehod v Evropské unii do roku 2010 na polovinu: sdílená odpověd-
nost“ (KOM(2003)0311) a její usnesení k tomuto sdělení ze dne 29. září 2005 (2) a s ohledem na
publikaci Komise z října 2004 „Ušetření 20 000 životů na našich silnicích“,

— s ohledem na doporučení Komise 2004/345/ES ze dne 6. dubna 2004 o prosazování předpisů v oblasti
bezpečnosti silničního provozu (3),

— s ohledem na Veronskou deklaraci o bezpečnosti silničního provozu ze dne 24. října 2003 a na závěry
o druhé veronské konference konané ve dnech 25. a 26. října 2004 a následný závazek daný ministry
dopravy EU, že budou bezpečnost silničního provozu považovat za prioritu,

— s ohledem na Evropskou chartu bezpečnosti silničního provozu zahájenou dne 29. ledna 2004,

— s ohledem na sdělení Komise o Evropském akčním programu pro bezpečnost silničního provozu –

přezkum v polovině období (KOM(2006)0074),

— s ohledem na oznámení Národní správy USA pro dopravní bezpečnost na dálnicích (NHTSA) o tom, že
elektronické systémy stability (ESP/ESC) budou v USA povinným standardním vybavením pro všechny
nové automobily s účinností od září 2011,

— s ohledem na článek 45 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro dopravu a cestovní ruch (A6 0449/2006),

A. vzhledem k tomu, že v Evropské unii je každoročně způsobeno dopravními nehodami více než 40 000
úmrtí a s tím související přímé i nepřímé náklady jsou odhadovány na 180 miliard EUR, což před-
stavuje 2 % HDP EU,

B. vzhledem k tomu, že cíl snížit počet obětí dopravních nehod v Evropské unii do roku 2010 o polovinu
zůstává prioritou a pokud by se nedařilo dosáhnout pokroku nutného k dosažení tohoto cíle, bylo by
to důvodem k obavám,

(1) Úř. věst. C 43 E, 19.2.2004, s. 250.
(2) Úř. věst. C 227 E, 21.9.2006, s. 609.
(3) Úř. věst. L 111, 17.4.2004, s. 75.
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C. vzhledem k tomu, že se pro dosažení tohoto cíle v celé Evropské unii nepodnikají dostatečné kroky,

D. vzhledem k tomu, že Parlament nadále zastává názor, že za bezpečnost silničního provozu nesou
členské státy a Evropská unie odpovědnost společně,

E. vzhledem k tomu, že Světová zdravotnická organizace pro Evropu zdůraznila, jak rozsáhlý zdravotnický
problém představují úmrtí a zranění na silnicích, a že za priority považuje potřebu zapojit sektor
zdravotnictví do bezpečnosti silničního provozu a omezení rychlosti, což je však oblast, která spadá
do oblasti pravomocí členských států,

F. vzhledem k tomu, že se prohlubuje rozdíl mezi členskými státy, které mají špatné výsledky v oblasti
bezpečnosti silničního provozu, a členskými státy, jejichž bezpečnost silničního provozu je lepší,

G. vzhledem k tomu, že bezpečnost silničního provozu má horizontální rozměr, a aby bylo dosaženo cíle
spočívajícího ve zvýšení této bezpečnosti v co největší míře, je nyní nezbytné se soustředit jako na
oblasti nejvyšší priority na řadu politik, které se snaží dosáhnout účinnějšího uplatňování právních
předpisů (bezpečnostní pásy, rychlostní omezení, dodržování kodexu pro dálnice), zlepšení jízdních
norem (řidičské průkazy, chování řidičů, ohled k chodcům), vylepšení infrastruktury (kvalita dálnic
a silničních sítí, silničních pruhů, dopravního značení), lepších vozidel (pravidelné prohlídky, modely)
a sdílení osvědčených postupů,

H. vzhledem k tomu, že zlepšení standardů řízení napříč Evropskou unií bude v krátkodobém horizontu
nejúčinněji dosaženo prosazováním dopravních předpisů členských států, zejména pokud jde
o překračování rychlosti, jízdu pod vlivem alkoholu a požadavky na používání bezpečnostních pásů
a systémů poutání dětí,

I. vzhledem k tomu, že vozidla jsou dnes čtyřikrát bezpečnější než byly v roce 1970,

J. vzhledem k tomu, že v poměru k celkovému počtu úmrtí na silnicích roste počet úmrtí motocyklistů,

K. vzhledem k tomu, že zábrany uprostřed vozovky výrazně snižují počet úmrtí při dopravních nehodách,

L. vzhledem k tomu, že v říjnu 2006 Komise zahájila čtyřletý projekt Druid pro výzkum řízení pod
vlivem alkoholu, drog a léků,

M. vzhledem k tomu, že v souvislosti se zavedením záchranných bezpečnostních systémů by členské státy
neměly být méně ambiciózní než jiné země,

1. vyzývá k většímu politickému závazku úsilí všech členských států, regionálních a místních orgánů
a institucí EU a průmyslu, organizací a jednotlivců směřujícímu k bezpečnosti silničního provozu v celé
Evropské unii;

2. zastává názor, že pouze integrovaný systémový přístup zahrnující všechny účastníky silničního pro-
vozu a zainteresované strany na základě úsilí o podporu veřejné dopravy a účinnější zákonodárné činnosti
v členských státech v kombinaci s vhodným sledováním účastníků silničního provozu v členských státech
(kontroly řidičských průkazů, dechové zkoušky atd.) může vést k významnému a udržitelnému snížení
počtu vážných dopravních nehod;

3. připomíná, že ambiciózních cílů, které si Evropská unie stanovila, nelze dosáhnout bez přihlédnutí
k nezbytnosti vzdělávání a prosazování současných právních předpisů v členských státech; proto naléhavě
žádá členské státy, aby nadále zdůrazňovaly a zobecňovaly své informační politiky a zvyšovaly veřejnou
osvětu v oblasti bezpečnosti silničního provozu pro všechny uživatele všech věkových kategorií; rovněž
vyzývá členské státy, aby bez výjimky plně uplatňovaly současně platné právní předpisy, jejichž dodržování
ze strany uživatelů silnic umožní významné zlepšení bezpečnosti silničního provozu;

4. vítá skutečnost, že Komise nedávno vypracovala dva návrhy směrnic o řízení bezpečnosti silniční
infrastruktury (KOM(2006)0569), které by mohly snížit počet usmrcených osob o 12 až 16%, a její
návrh směrnice o dovybavení těžkých nákladních vozidel registrovaných ve Společenství zrcátky
(KOM(2006)0570), týkající se užívání zrcátek eliminujících mrtvý bod;

18.10.2007 CS C 244 E/221Úřední věstník Evropské unie

Čtvrtek 18. ledna 2007



5. vyzývá Komisi k co nejrychlejšímu předložení slíbených legislativních návrhů k problematikám, jako
jsou přeshraniční prosazování předpisů, celodenní svícení, používání stávajících opatření a předpisů v oblasti
bezpečnosti silničního provozu i používání zadních odrazových pásů pro vyznačení siluety nákladních vozi-
del a při výrobě instalovaných či dodatečně montovaných zrcátek eliminujících mrtvý bod a/nebo nových
systémů pro sledování mrtvého úhlu;

6. pokud jde o stíhání přeshraničních dopravních přestupků, považuje za zvláště důležité, aby bylo
možné účinně prosazovat právní předpisy týkající se překračování povolené rychlosti, nezapnutých bezpeč-
nostních pásů a řízení pod vlivem alkoholu, aby byly ukládány významné sankce bez ohledu na to, zda byl
přestupek spáchán ve vlastní zemi pachatele nebo v jiném členském státě;

7. připomíná Komisi její záměr zvážit poskytování srozumitelných a aktuálních informací o systémech
dopravního značení užívaných v členských státech prostřednictvím internetové stránky dostupné ve všech
úředních jazycích EU;

8. zdůrazňuje potřebu harmonizovat dopravní předpisy a značení, protože například odlišná pravidla
přednosti na kruhových objezdech mohou způsobovat nehody;

9. protože nejasné nebo nekonzistentně používané dopravní značky způsobují zbytečná rizika pro bez-
pečnost silničního provozu, a s ohledem na ustanovení Vídeňské úmluvy o silničním značení vyzývá Komisi,
aby předložila studii harmonizace dopravního značení v Evropě jako prostředku zlepšení bezpečnosti silnič-
ního provozu;

10. s ohledem na vysoký počet nehod a usmrcených osob v zónách práce na silnici vyzývá Komisi, aby
vypracovala obecné pokyny k požadavkům na bezpečné zóny práce na silnici na základě zjišťování
a výměny osvědčených postupů;

11. zastává názor, že Komise by měla podporovat partnerské projekty, financované EU, mezi novými
a starými členskými státy s cílem urychlit pozitivní vývoj v bezpečnosti silničního provozu;

12. zastává názor, že Komise by měla podporovat přítomnost účastníků z nových i starých členských
států ve svých pracovních skupinách;

13. vyzývá Komisi, aby zhodnotila Evropskou chartu bezpečnosti silničního provozu;

14. vyzývá Komisi a členské státy, aby aktivně porovnávaly a koordinovaly výsledky dosažené
v členských státech v oblasti bezpečnosti silničního provozu, aby v souladu s nejlepší praxí mohly všechny
členské státy užívat výhody svých dobrých zkušeností a tak uspíšit pozitivní vývoj v této oblasti;

15. vyzývá Komisi, aby uznala význam nezávislých programů celoevropského srovnávacího hodnocení
při podpoře jednotnějšího uplatňování právních předpisů EU ovlivňujících bezpečnost silničního provozu,
které stimulují hospodářskou soutěž mezi zúčastněnými subjekty odpovědnými za zajištění bezpečného
prostředí na silnicích (např. EuroTAP, EuroNCAP);

16. vyzývá členské státy, aby zvážily zavedení nulového obsahu alkoholu pro nové řidiče a profesionální
řidiče užitkových vozidel a autobusů v osobní přepravě a například v přepravě nebezpečného nákladu;

17. upozorňuje na možnost stanovení minimálních požadavků na aktivní a pasivní bezpečnost pro vše-
chna vozidla a harmonizaci technických pravidel o silničním značení bezpečnosti silničního provozu v celé
Evropské unii;

18. domnívá se, že řízení pod vlivem drog je závažný problém, se kterým je třeba bojovat; členské státy
a Komise by měly investovat více prostředků do výzkumu těchto přestupků a boje s nimi;

19. zastává názor, že v případech, kdy je vozidlo mobilním pracovištěm, by se měly uplatňovat předpisy
o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci;
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20. vyzývá Komisi, aby vyšetřila vliv používání komunikačních zařízení ve vozidlech na chování řidičů
a bezpečnost silničního provozu;

21. vyzývá Komisi a členské státy, aby urychlily své úsilí s cílem zajistit, aby se rozšířilo používání bez-
pečnostních pásů ve všech vozidlech, zejména v autobusech;

22. vyzývá členské státy, aby pokud možno rozšířily zákaz předjíždění pro vozidla o hmotnosti vyšší než
12 tun na všechny jednoproudové a dvouproudové silnice;

23. vyzývá Komisi, aby doporučila členským státům zřízení a udržování přiměřených zařízení
k odpočinku splňujících kritéria evropských sociálních partnerů, aby tak byla zajištěna bezpečnější infra-
struktura pro přestávky při řízení;

24. vyzývá Komisi a členské státy, aby vytvořily pobídky pro osoby nakupující vozidla do vozových
parků a pronajímatele vozových parků, aby nakupovali nebo pronajímali nejlepší vozidla na trhu, pokud
jde o bezpečnost a vliv na životní prostředí, a pro výrobce automobilů, aby vyvíjeli vozidla, která budou
bezpečnější a budou méně poškozovat životní prostředí;

25. je přesvědčen, že pojišťovny mohou hrát zásadní úlohu při dodržování právních předpisů pro bez-
pečnost silničního provozu v odvětví silniční dopravy, např. stanovením rozdílného pojistného;

26. vyzývá členské státy, aby zajistily, že pobídky se neomezí na nejnovější technologie snižování emisí,
ale zahrnou i významné bezpečnostní aspekty (pomocné nouzové brzdové systémy, systémy varování při
vybočení z jízdního pruhu, adaptivní tempomaty, systémy tlumení nárazů atd.);

27. vyzývá Komisi, aby zkoumala účinky únavy a vyčerpání na řidiče s cílem snížit četnost dopravních
nehod, které způsobují, a to jak mezi soukromými motoristy, tak i z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví
při práci mezi těmi, kteří používají vozidla při své práci;

28. vyzývá Komisi, aby zahájila informační kampaň na evropské úrovni proti únavě při řízení za účelem
propagace potřeby, aby řidiči při jízdě na jakékoli cestě každé dvě hodiny zastavili, jak se již v některých
členských státech stalo;

29. zastává stanovisko, že z rozsáhlého výběru dostupných technologií by se měla věnovat zvláštní
pozornost těmto řešením: kontrolky použití bezpečnostního pásu a pokročilé poutací systémy, elektronická
kontrola stability (ESC), systémy omezení rychlosti, protialkoholová blokovací zařízení, prediktivní bezpeč-
nostní systémy (asistent nouzového brzdění, adaptivní tempomat, systém varování při vybočení z jízdního
pruhu, ultrazvukové sledování mrtvého úhlu, systémy kontroly tlumení nárazů) a eCall;

30. vyzývá členské státy k podpisu společného prohlášení o záměru ohledně systému eCall do června
2007;

31. zastává názor, že inteligentní dopravní systémy (ITS) by měly být přizpůsobeny starším řidičům;

32. vyzývá Komisi a členské státy, aby vybízely EuroNCAP k zavádění testů ochrany před hyperextenzí
krku a aktivních technických systémů, jako je ESP/ESC, systém asistence při brzdění v kritických situacích,
podpora řidiče (např. protialkoholová blokovací opatření), adaptivní tempomaty a upozornění při vyjetí
z pruhu;

33. vyzývá Komisi, aby do pokynů k infrastruktuře výslovně zařadila bezpečnost motocyklistů, zvláště
pokud jde nárazové zábrany bezpečnější pro motocyklisty na evropských silnicích;

34. zastává názor, že jedním z důležitých opatření, která by Komise měla prozkoumat, je vytvoření
společné minimální normy pro učitele autoškol za účelem zařazení testů a certifikací;
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35. vyzývá členské státy, aby vypracovaly akční plán školení a vzdělávání v oblasti bezpečnosti silničního
provozu, který se uplatní ve všech školních osnovách (od 3 do 18 let věku) a ve všech školách v Unii;
rovněž podporuje vypracování norem pro školicí a bezpečnostní opatření, která jsou nezbytná, pokud mají
existovat výcvikové hodiny s dohledem pro budoucí řidiče od 16 let věku;

36. vyzývá Komisi a členské státy, aby zavedly jednotná pravidla upravující povinné pravidelné technické
bezpečnostní kontroly všech motorových vozidel v celé Evropské unii;

37. vyzývá Komisi a členské státy, aby navrhly opatření opírající se o hodnocení znalosti jednotného
evropského telefonního čísla 112 pro tísňové volání a zavedení tísňového volání E112 ve všech členských
státech, aby se zlepšila situace v Evropské unii;

38. zdůrazňuje, že systém eCall může zkrátit reakční dobu v případě nehod zhruba o 40% v městských
oblastech a zhruba o 50% ve venkovských oblastech, a vyzývá všechny členské státy, aby podpořily jeho
zavedení v co nejkratší době;

39. vyzývá Komisi, aby pracovala na evropském systému vyšetřování dopravních nehod, aby se usnadnila
srovnání a umožnila efektivnější práce s cílem předcházet dopravním nehodám;

40. vyzývá Komisi, členské státy a jejich regionální orgány, aby věnovaly zvláštní pozornost ochraně
a bezpečnosti zranitelných účastníků silničního provozu, jako jsou chodci, cyklisté a motocyklisté;

41. zdůrazňuje, že členské státy by při projektování, stavbě a údržbě silnic a jiné infrastruktury měly
systematicky přihlížet k bezpečnosti všech uživatelů silnic a předcházení nehodám;

42. vyzývá Komisi, aby podporovala používání dětských autosedaček umístěných proti směru jízdy pro
děti do 3–4 let, v souladu se studií o bezpečnosti dětí v automobilech (zpráva VTI 489A) uskutečněnou
Švédským institutem pro vnitrostátní silnice a výzkum dopravy;

43. vyzývá Komisi a zvláště pak členské státy, aby prošetřily situaci bezpečnosti silniční dopravy pro
zdravotně postižené osoby; zastává názor, že je důležité, aby profesionální řidiči v osobní dopravě, např.
řidiči taxislužby, byli náležitě vyškoleni ohledně zajištění invalidních vozíků atd.;

44. vyzývá Komisi, aby analyzovala potřeby osob se zdravotním postižením kvůli jejich jejich aktivní
a nezávislé účasti v silničním provozu, a stanovila pravidla, která zajistí, že osoby se zdravotním postižením
nebudou při žádání o řidičský průkaz diskriminovány;

45. zastává názor, že technologie, jako je telematika, nabízejí v dlouhodobém horizontu možnost
významně snížit počet smrtelných dopravních nehod; vyslovuje se pro intenzivní průzkum a spolupráci
mezi všemi zúčastněnými stranami, aby bylo podporováno rychlé zavádění nejslibnějších technologií, při-
čemž však nesmí být opomenuta výchova v oblasti bezpečnosti silničního provozu;

46. zastává názor, že užívání informačních a komunikačních technologií v souvislosti se silniční infra-
strukturou přináší značná zlepšení v řízení transevropských dopravních sítí (TEN-T) a bezpečnosti silničního
provozu; vyzývá Komisi a členské státy, aby pokračovaly v činnosti v této oblasti zřízením evropského pro-
gramu využívání inteligentních systémů řízení silničního provozu;

47. vyzývá Komisi, aby věnovala zvláštní pozornost technické bezpečnosti vozidel; zdůrazňuje, že do
roku 2010 musí být pozornost věnována dalšímu rozvoji příslušných právních předpisů a v této souvislosti
má při zlepšování bezpečnosti na evropských silnicích zvláště významnou úlohu testování elektronických
systémů bezpečnosti vozidel (systémy e-bezpečnosti), jednotný systém ročních prohlídek vozidel starších
osmi let a zvláštní prohlídky vozidel, která byla účastníky vážných nehod;
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48. vyzývá Komisi a EUROSTAT ke zlepšení statistiky dopravních nehod, například pomocí:

— sestavování statistik i na základě věku a pohlaví,

— lepšího zařazení skutečných počtů zranitelných obětí dopravních nehod, například chodců a cyklistů,

— harmonizace kritérií úmrtí při dopravních nehodách na základě doby přežití po nehodě;

49. vyzývá Komisi, aby vypracovala dlouhodobou strategii bezpečnosti silničního provozu sahající za rok
2010 a aby stanovila kroky nutné k předcházení všech úmrtí a vážných zranění způsobených dopravními
nehodami („Vize nula“);

50. vyzývá členské státy, aby vzaly na vědomí rizika spojená s řízením vozidel (zejména vozidel užitko-
vých) se sněhem a ledem na střeše, a na tomto základě vypracovaly doporučení pro vybudování rozsáhlé
sítě „ploch pro odstraňování sněhu“ a aby zvážily nebo podpořily technické alternativy;

51. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Komisi a vládám a parlamentům členských
států.

P6_TA(2007)0010

Integrovaný přístup k rovnoprávnosti žen a mužů v rámci prací výborů

Usnesení Evropského parlamentu o integrovaném přístupu k rovnoprávnosti žen a mužů v rámci
prací výborů (2005/2149(INI))

Evropský parlament,

— s ohledem na článek 2, čl. 3 odst. 2, článek 13 a čl. 141 odst. 4 Smlouvy o ES,

— s ohledem na Evropskou úmluvu o ochraně lidských práv a základních svobod, na revidovanou Evrop-
skou sociální chartu a na rozhodovací praxi Evropského soudu pro lidská práva,

— s ohledem na činnost Ředitelství pro lidská práva Rady Evropy a zejména Řídícího výboru pro rovno-
právnost žen a mužů Rady Evropy,

— s ohledem na Čtvrtou světovou konferenci o ženách, která se konala v září 1995 v Pekingu, na pro-
hlášení a akční program přijaté v Pekingu, jakož i na dokumenty přijaté na následných zvláštních
zasedáních OSN Peking+5 a Peking+10 o dalších opatřeních a iniciativách k plnění Pekingské deklarace
a akčního programu, které byly přijaty dne 9. června 2000 a 11. března 2005,

— s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2002/73/ES ze dne 23. září 2002, kterou se
mění směrnice Rady 76/207/EHS o zavedení zásady rovného zacházení pro muže a ženy, pokud jde
o přístup k zaměstnání, odbornému vzdělávání a postupu v zaměstnání a o pracovní podmínky (1),

— s ohledem na své usnesení ze dne 13. března 2003 o integrovaném přístupu k rovnoprávnosti žen
a mužů („gender mainstreaming“) v Evropském parlamentu (2),

(1) Úř. věst. L 269, 5.10.2002, s. 15.
(2) Úř. věst. C 61 E, 10.3.2004, s. 384.
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— s ohledem na pracovní dokument Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví o integrovaném přístupu
k rovnoprávnosti žen a mužů v rámci prací výborů, který byl vytvořen na základě rozboru odpovědí na
dotazník předložený předsedům a místopředsedům pověřeným integrovaným přístupem k rovnopráv-
nosti žen a mužů, které jmenovalo všech dvaadvacet parlamentních výborů,

— s ohledem na článek 45 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví (A6-0478/2006),

A. vzhledem k tomu, že většina výborů stále nebo někdy přikládá určitý význam integrovanému přístupu
k rovnoprávnosti žen a mužů, ale pouze menšina výborů se o něj zajímá jen výjimečně nebo nikdy,

B. vzhledem k tomu, že rovné zacházení pro muže a ženy je základním principem práva Společenství
a podle článku 2 Smlouvy je součástí poslání Společenství,

C. vzhledem k tomu, že čl. 3 odst. 2 Smlouvy stanoví zásadu integrovaného přístupu k rovnoprávnosti
tím, že stanoví, že Společenství bude při všech svých činnostech usilovat o odstranění nerovností
a podporovat rovné zacházení pro muže a ženy,

D. vzhledem k dynamice, která nastala od roku 2005 pod vedením Výboru pro práva žen a rovnost
pohlaví, a k práci skupiny na vysoké úrovni pro rovnoprávnost žen a mužů,

E. vzhledem k tomu, že každé schůze Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví se aktivně účastnil(a) jeden
předseda či jedna předsedkyně nebo místopředseda či místopředsedkyně pověřený(á) v práci svého pří-
slušného parlamentního výboru prováděním integrovaného přístupu k rovnoprávnosti žen a mužů,

F. vzhledem k neustálému nárůstu procentuálního zastoupení poslankyň v Parlamentu, které ze 17,5 %
v roce 1979 dosáhlo 30,33% v roce 2004,

G. vzhledem k tomu, že ve správě Parlamentu jsou ženy nedostatečně zastoupeny na odpovědných
místech v orgánech, jimž přísluší přijímat politická rozhodnutí,

H. vzhledem k tomu, že v rámci osmi generálních ředitelství Parlamentu byly jen dvě ženy jmenovány
generálními ředitelkami, lituje nedostatečného počtu kandidatur žen na místa generální ředitelky a z
toho důvodu povzbuzuje ženy, aby vážně zvažovaly, že se budou ucházet o odpovědná místa v rámci
jeho správy,

I. vzhledem k tomu, že ačkoli většina výborů zaujímá kladný postoj k zahrnutí otázek rovnoprávnosti žen
a mužů, většina výborů stanovila své budoucí politické priority, aniž by do nich zahrnula jakoukoli
strategii týkající se integrovaného přístupu k rovnoprávnosti,

J. vzhledem k tomu, že žádný výbor si dosud nestanovil konkrétní cíle pro provádění strategie týkající se
integrovaného přístupu k rovnoprávnosti,

K. vzhledem k tomu, že polovina výborů se domnívá, že se jejich odborné znalosti rozvíjejí, a že stejná
část výborů se výrazně zajímá o školení týkající se integrovaného přístupu k rovnoprávnosti mužů
a žen v rámci svých sekretariátů,

L. vzhledem k tomu, že politická a správní spolupráce parlamentních výborů s Výborem pro práva žen
a rovnost pohlaví kolísá od pravidelné po sporadickou,

M. vzhledem k tomu, že v souladu s čl. 46 odst. 6 jednacího řádu většina výborů pravidelně zve navrho-
vatele Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví, aby se zúčastnili schůzí příslušného výboru, pokud
probíhá rozprava o příslušné zprávě,
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N. vzhledem k tomu, že pro zlepšení tvorby právních předpisů většina výborů zaujímá kladný postoj
k zahrnutí otázek rovnoprávnosti žen a mužů a že polovina z nich již využila odborných konzultací
o rovnoprávnosti žen a mužů,

Hodnocení integrovaného přístupu k rovnoprávnosti žen a mužů

1. zdůrazňuje, že požadavek rovnoprávnosti žen a mužů se musí projevit v praktickém přístupu, který
nebude stavět ženy proti mužům;

2. zdůrazňuje, že integrovaný přístup k rovnoprávnosti žen a mužů znamená pozitivní vývoj jak pro
ženy, tak pro muže;

3. zdůrazňuje, že integrovaný přístup k rovnoprávnosti vyžaduje reorganizaci, zlepšení, rozvoj
a hodnocení politik tak, aby činitelé, kteří se obvykle podílejí na politických rozhodnutích, zahrnuli hledisko
rovnoprávnosti do všech politik, a to na všech úrovních a ve všech etapách;

4. zdůrazňuje, že integrovaný přístup k rovnoprávnosti nemůže nahrazovat specifické politiky, jejichž
konkrétním cílem je náprava situací vzniklých následkem nerovnoprávnosti mužů a žen a připomíná, že
politiky, jejichž konkrétním cílem je podporovat rovnoprávnost a integrovaný přístup k rovnoprávnosti se
vzájemně doplňují a že musí být prosazovány společně, aby bylo dosaženo rovnoprávnosti mužů a žen;

5. vyjadřuje poděkování rakouskému a finskému předsednictví, že v rámci Rady ministrů zdůrazňovala
význam mužů v provádění integrovaného přístupu pro rovnoprávnost;

6. zdůrazňuje, že součástí integrovaného přístupu je zajistit, aby se rovné zacházení pro muže a ženy
a zohlednění cíle rovnoprávnosti staly vlastní všem činnostem: definování politik, výzkumu, obrany/dialogu,
právních předpisů, přidělování zdrojů nebo uskutečňování a monitorování harmonogramů programů
a projektů;

7. zavazuje se přijmout a uplatňovat ve svém rámci strategii pro integrovaný přístup k rovnoprávnosti
žen a mužů se specifickými cíli v politikách Společenství a pověřuje svůj příslušný výbor vypracováním této
strategie nejpozději do konce současného volebního období;

8. vyzývá skupinu na vysoké úrovni pro rovnost pohlaví, aby dále podporovala a prosazovala tento pro-
ces jako takový, na základě informací, které pravidelně poskytují výbory a předsedkyně Výboru pro práva
žen a rovnost pohlaví, a aby vyzývala členské státy k provádění podobné politiky;

9. zdůrazňuje významnou úlohu, již mohou hrát politické skupiny s cílem podpořit ženy a pomoci jim
zajistit plnou účast ve veřejném životě prostřednictvím uplatňování integrovaného přístupu k rovnopráv-
nosti a prostřednictvím jeho hodnocení ve svých programech a činnostech, a také prostřednictvím podpory
větší účasti žen ve volbách do Evropského parlamentu a ve vnitrostátních volbách;

10. blahopřeje parlamentním výborům, které zavedly integrovaný přístup pro rovnoprávnost do svých
činností, a žádá ostatní výbory, aby tak rovněž učinily;

11. povzbuzuje generálního tajemníka, aby pokračoval ve školení úředníků v otázce integrovaného pří-
stupu k rovnoprávnosti;

12. bere na vědomí, že generální ředitelství pro vnitřní politiky má mezi úředníky nejvyšší počet žen,
a vyzývá všechny generální ředitele Parlamentu, aby uváděli do praxe právní předpisy Společenství o rovném
zacházení pro muže a ženy v otázkách zaměstnanosti;

13. žádá, aby v každém sekretariátu výborů v ředitelstvích GŘ pro vnitřní a pro vnější politiky byl
zařazen úředník, který bude zvláště vyškolen v otázce integrovaného přístupu k rovnoprávnosti,
a podporuje vytvoření sítě těchto úředníků, již bude koordinovat sekretariát Výboru pro práva žen
a rovnost pohlaví s cílem pravidelné výměny osvědčených postupů;
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14. lituje, že služební řád úředníků Evropských společenství nestanoví dostatečná opatření, která by úřed-
níkům umožnila skutečnou volbu s cílem sladit rodinný a pracovní život;

15. žádá, aby integrovaný přístup k rovnoprávnosti byl zohledněn při zveřejňování volných pracovních
míst v evropských institucích;

Budoucnost uplatňování integrovaného přístupu pro rovnoprávnost

16. zdůrazňuje význam používání přesné terminologie a definic v souladu s mezinárodními standardy
při užívání výrazů týkajících se integrovaného přístupu k rovnoprávnosti;

17. zdůrazňuje, že je nezbytné, aby parlamentní výbory měly k dispozici vhodné nástroje pro dobrou
znalost integrovaného přístupu k rovnoprávnosti, jako jsou ukazatele, údaje a statistiky zpracované podle
pohlaví, a také rozdělování rozpočtových prostředků z hlediska rovnoprávnosti žen a mužů, a povzbuzuje je
k tomu, aby využívaly interní (sekretariát příslušného výboru, tematické oddělení, knihovnu atd.) i externí
odborné znalosti v rámci jiných místních, regionálních, národních a nadnárodních institucí ve veřejném
i soukromém sektoru, malé, střední a velké podniky a univerzity, které působí v oblasti rovnoprávnosti
žen a mužů;

18. vyzývá předsedkyni příslušného výboru, aby pravidelně informovala Konferenci předsedů výborů
s cílem umožnit jí zhodnotit pokrok, k němuž v této oblasti došlo;

19. zdůrazňuje, že provádění integrovaného přístupu k rovnoprávnosti musí zohledňovat specifika kaž-
dého parlamentního výboru; žádá, aby hodnocení probíhala každé dva roky pod záštitou Výboru pro práva
žen a rovnost pohlaví na základě dotazníku, který bude předložen předsedům a místopředsedům pověřeným
otázkou integrovaného přístupu k rovnoprávnosti žen a mužů v rámci všech dvaadvaceti parlamentních
výborů s tím, že budou zahrnovat nedostatky v této oblasti v rámci činnosti výborů a delegací stejně jako
pokrok v uskutečňování integrovaného přístupu k rovnoprávnosti v rámci každého výboru;

*
* *

20. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi a Radě Evropy.
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